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GİRİŞ 


Bu anonim öykü Karachi İstasyonu Arşivleri Kütüp- 
hanesi'nin gizli bölümlerinin birinde, yeryüzünün miladı 
takvimine göre 2050 yılına'doğru buzullaşmasını anla- 
tan diğer belgelerin arasında bulunuyordu. Çok sayıda 
vagondan oluşan bu kütüphanede insanoğlunun 21. yüz- 
yıldaki bu felaketten sonra hayatta kalışını ve buzların 
içinde bulunan bir iki lokomotifle nasıl yeni bir medeni- 
yet kurduğunu anlatan kitaplar, dergiler ve diğer yazma- 
‘ların yanı sıra, eşyalar, aletler ve kaplar da vatdı. Baskı- 
cı ve zorba olmasına karşın bu yeni toplumsal örgüt in- 
san ırkının tamamıyla yok olmasını önleme şerefine 
erişmiştir. 

Siyasal, dinsel ve diğer bazı nedenlerden dolayı yer- 
yüzünü kendi aralarında paylaşan demiryolu toplulukla- 
rının yöneticileri bazı belgelerin gizli mühür altında sak- 
lanmasını istediler. Bu garip dünyanın tarihini anlatan 
62 cillik BUZLAR BİRLİĞİ'nde bir çok olay ve büyük 
tarihi öneme sahip olan bazı dönemler gün ışığına çıka- 
rılmadı. Dolayısıyla Wagous Memoire'ın gizli arşivleri- 


ni konuşturmanın vakti geldi. İşte dünyada giderek geri- 
leyen bir barbarlık ve feodalite çağının yaşandığı bir dö- 
nemde ilk demiryolu hattının ortaya çıkışını anlatan ilk 
hikaye. Diğerleri de, kronolojik sıra takip edilmeden ve 
önceliklerle doğrudan ilişkileri kurulmadan yayınlana- 
cak. 


Klan-ailenin tüm üyeleri Sadon'un deli olduğuna, 
herkes kurtuluşun güneyde bir yerlerde olduğunu düşün- 
mesine rağmen onun onları kuzeye yönlendirmeye karar 
vermesinden çok önce inanmışlardı. Deliydi; çünkü ken- 
dini ifade etmek için homurtu ve mimiklerden başka 
şeyler kullanan bir tek oydu; çünkü onlarca, hatta yüz- 
lerce kelime telafuz edebiliyordu; çünkü köpek derisin- 
den yapılmış çantasında kitap denen o çok gereksiz nes- 
neden en az yarım düzine vardı. 


Bir önceki gün yorucu bir takip sonunda yaralı bir 
ren geyiği avlarken çocukların yaptığı igludan dışarı 
çıkmaya niyetleri yoktu. Şimdi biraz ısınmışlardı. Ren 
geyiğinin yağı sayesinde ışık elde etmişlerdi ve don- 
muş et en az bir hafta idare ederdi. Eti parçalara ayır- 
mak, yağı ve deriyi temizlemek ve ilikleri çıkarmak için 
kemikleri kırmakla on yedi kişi uğraşmıştı. Klan aile- 


nin dedelerinden biri olan yaşlı adam tendonlarla uğra- 
şıyor, iki yaşlı kadın da, büyük anneler ya da halalar, 
hayvanın tüylerini örüyordu. Yaşlı adam hâlâ bazı keli- 
meleri hatırlıyordu ama bunlar yirmiden fazla değildi. 
Ona “Ben” lakabını takmışlardı; çünkü hep “Ben” di- 
yordu. 


Fakat diğer kelimeleri zorlukla söylüyordu. Sadon 
O'nu konuşturmaya çalışıyordu; ama Ben öfkeleniyor 
ve diğerleri gibi homurdanmaya başlıyordu. Ve o zaman 
klan-ailenin tümü de ne demek istediğini anlıyordu. Ai- 
lenin saygı duyulan kişisi olmasına rağmen grubu yönet- 
mek için ne yazık ki fazla yaşlıydı; ama Sadon da kuze- 
ye gitmek fikrinden dolayı pek işe yaramıyordu. Ben, 
Sadon'un göğsünde sakladığı pusulayı birçok kez aşır- 
mayı denemişti. Sadon'un kızkardeşleri ve kızları, tüm 
kadınlar Ben'e yardım etmek için Onun üstüne atlamış- 
lardı; ama Sadon onlara acımadan vurmuştu. Ve yüzleri- 
ne o kadar çok kelime haykırmıştı ki her seferinde vaz- 
geçmeyi yeğlemişlerdi. Bu kelimeler onlarda anında da- 
yanılmaz ıstıraplara dönüşen acı yankılar uyandırıyor, 
cennet ile cehennem arasında belli belirsiz tanımlanabi- 
len “bir zamanlar”ı, daha acımasız bir yaşamın bulanık 
bir anımsamasını çağrıştırıyordu. 

Ren geyiğinin bacağına ait, uzunca parçalara ayrıl- 
mış bir kemik, eti, yağa bulanmış fitilin üstünde ısıtma- 
ya yarıyordu. Eti kızartmak için daha yükek bir ısı gere- 
kirdi ama bu şekilde çıkan koku hoşlarına gidiyordu. 


Sadon kitaplarından en büyüğünü çıkardı. Bunun bir 
atlas olduğunu sadece o biliyordu. Diğerleri bu kâğıt 
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yapraklara, onların gayet güzel yanacaklarını bildikleri 
için, hevesle bakıyorlardı. Sadon konakladıkları yeri 
yaklaşık olarak işaretledi. Kafasını kaldırdı, onlara bak- 
u. İglunun nispeten dayanılabilir sıcağında, koruyucu 
yağa ve kire bulanmış yüzlerini seçebiliyordu. Çoğu hiç 
yıkanmıyordu. Suyu üretmek zordu. Yeterli büyüklükte- 
ki tek kap ise iki el yüzeyi çapındaydı. Daha önce bu ka- 
bın resimlerini görmüş olan Sadon, bunun sapsız bir ten- 
cere olduğunu tahmin ediyordu. İki sene önce, yüz elli 
metre derinliğindeki bir yarıkta eski bir yerleşim yerinin 
kalıntılarını bulmuşlardı. Sadon ve kadınlardan biri, 
belki de kızlarından biri tam olarak bilmiyordu, uçuru- 
mun dibine inmeyi başarmışlardı. Boşluktan çok kork- 
muş olan diğerleri onları takip etmeyi reddetmişti. Yine 
de oraya yerleşebilmişlerdi ve bir zamanlar küçük bir 
yerleşim yeri olduğu belli olan bu yeri ortaya çıkarmak 
için kazmışlardı. Tek buldukları şey, buz sarkıtları ka- 
dar kolay kırılabilir olan kitap ve dergilerdi. Bir tanesi- 
nin buzlarını çözmüş, ateşe atmışlardı ve yavaş yavaş 
hepsi yakıt görevi görmüştü. Sadon'un kendine ayırdık- 
ları dışında. Sadon sabırla, teker teker tüm sayfaların 
buzlarını çözmüştü. 


Bu saklı köyün bulunmasından bu yana klan-ailenin 
tüm olasılıkları reddedeceğini, güneyden başka bir yön- 
de ilerlemeyi düşünmeyeceğini biliyordu. Sadon'un bir 
çok akrabası güneye doğru ilerlerken kaybolmuştu. Buz- 
larda başıboş dolaşan kabileler devamlı daha iyi bir 
dünya efsanesinin peşinden giderlerdi. Sadon kardeşleri- 
nin, sonra çocuklarından ikisinin ayrıldıklarını görmüş- 
tü. Aslında, onların gerçekten kendi çocukları olup ol- 
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madığını bilmiyordu. Uzun süredir Ben, ailenin tüm ka- 
dınlarını ve kızlarını kendisine ayırmıştı. 


O saklı köyden başka bir de oradan 15 günlük yürü- 
yüş mesafesinde, buzun üstüne çıkmış eski bir yapı 
vardı. Eski zamanlara ait, son üç katı inlandsis tabakası- 
nın.üstüne çıkabilmiş çok yüksek bir bina. Sadon onu 
araştırmaya karar verdiğinde hepsi üstüne atlamış, onu 
sımsıkı bağlayıp ağzını tıkamışlardı ve oradan çok 
uzak bir yere götürmüşlerdi. Ona ihtiyaçları vardı, gücü- 
ne ve bilgisine. Ve bir tehdit gibi dikilen o korkunç şe- 
yin içinde kaybolmasından korkuyorlardı. 


Sadon yakında onları terk edecekti. Bir ren geyiği sü- 
rüsünün yakınlığı, onları İgludan ayrılmaya ve çok yoru- 
cu kovalamalar pahasına olsa bile, bu hayvanları avla- 
maya teşvik ediyordu. Ren geyikleri her zaman fareler, 
lemingler ve böceklerle beslendikleri halde bu seferkinin 
neden otobur olduğunu merak etmiyorlardı. Ren geyikle- 
rinden hiç yağ çıkmamasına rağmen bu sefer öldürdükle- 
ri dişiden çok fazla yağ çıkmıştı. Yaşlı kadınlardan biri 
itinayla ren geyiğinin midesini temizlemeye başlamıştı. 
Ondan, kendine suyu igluda saklamasını sağlayacak bir 
tür kap yapmayı umuyordu. Elini cebine daldırdı, maya- 
lanmış besin kırıntıları çıkardı. Su ve bu pis kokulu kı- 
rıntılarla alkol katılmış bir içecek yapacaktı. Sadon on- 
ları inceledi ve bu dişi hayvanın kesinlikle su yosunu ve 
likenlerle beslendiğine karar verdi. Emin olmak için ki- 
taplarından birine baktı. Kitaplarını yakmak için diğerle- 
rinin üzerine atılacağından o kadar çok korkuyordu ki, 
çantasını asla omuzundan çıkarmıyordu. 


-"Ben çıkıyorum,” dedi Ben dedesine. 


Dışarıda deli gibi esen rüzgârdan dolayı dedesi itiraz 
anlamında bir homurtu çıkardı; ama Sadon buna aldır- 
madı. O daha çocukken dedesi hâlâ akıcı bir şekilde ko- 
nuşuyordu; ama yeni nesillerle birlikte çabucak sözcük- 
lerin kullanımını unutmuştu. Bu şiddetli soğukta - 
iglunun içinde bile eksi beş ile eksi on arasında gidip ge- 
liyordu- tek bir kelime telaffuz etmek sıcak nefesin bu- 
harlaşmasına ve belli bir miktar kalori kaybına mâl olur- 
ken, dudaklar kapalı bir şekilde homurdanmak daha he- 
saplıydı. Ben'in oğullarından biri bir gün cnerji kaybını 
keşfetmişti ve tüm klan-aileyi konuşmalarını azaltmaya 
zorlamıştı. İlk bakışta övgüye değer olan bu keşfin so- 
nuçları yıkıcı olmuştu. Konuşmanın kısıtlanması dü- 
şünceyi azalttığından, Sadon'un karşısında artık soyut 
düşünmekten aciz, içgüdüsel yaratıklar duruyordu. 


Kar fırtınasının şiddeti onu şaşırttı. Öyle şiddetliy- 
di ki, tüm İndlandsis'i, en ufak çıkıntıları rendeliyor, 
tehlikelerle dolu tanelerini büyük bir hızla savuruyordu. 
Sadon igluya dönmeyi yeğledi. Ama tüm gece uyanık 
kaldı ve devamlı kendine bu ren geyiği sürüsünün, ken- 
disinin de yediği su yosunu ve likeni nereden bulmuş 
olabileceğini sordu. Her yer küçük hayvanları, kemirgen- 
leri ve hatta kurtlar dışında vahşi köpekleri bile avla- 
yan, soyları bozulmuş ren geyiği sürüleriyle doluydu. 


Gün ağarmadan çıkmaya karar verdiğinde, tüm klan- 
aile, tıkabasa doymuş, derin bir uykuya dalmıştı. Nesil- 
ler boyu günler sadece bir-iki saatti. Geceyi sulandıran 
ve tüm gün devam eden hırçın bir ışıltı. Artık güneşin 


doğduğu bir doğu'dan bile söz edilemiyordu, çünkü gü- 
neş hâlâ doğudan doğsa bile tam başlangıç noktasını 
bulabilmek çok dikkat gerektiriyordu. Sadon, bir zaman- 
lar güneşin parıldadığını, dünyanın büyük bir kısmını 
ısıtığını, bazı mevsimler gündüzün geceden daha uzun 
sürdüğünü, hatta kutuplara doğru gecelerin sadece gün- 
düzden ibaret olduğunu biliyordu. 


Kar fırtınası durmuştu ama akşam yine başlayacak- 
t. Durgunluk dönemleri pek nadirdi. Fırtına ren geyikle- 
rinin izlerini silecek derecede buzu ezmişti. Ren geyikle- 
rinin çok sert ve bilenmiş bıçak ağızları kadar keskin 
toynakları vardı. Bu hayvanlarla karşı karşıya kalındığı 
zaman dikkatli olmak gerekiyordu. Karşı koymak için 
arka ayakları üzerinde duruyorlar ve öndekilerle öldür- 
meye çalışıyorlardı. 

Sadon, iki gün boyunca, doğuya, sürünün iki gün ön- 
ce bulunduğu yere, doğru yürüdü ve onları uzakta, bir 
saatlik yürüyüşten biraz fazla bir mesafede gördü. İlk 
önce ren geyiklerinin orada uyuduklarını ve yola koyul- 
mak için teker teker kalktıklarını düşündü. Ama aklına 
başka bir olasılık geldi. Koşmaya başladı, arkasına sak- 
lanacak bir kar yığını arıyordu. Rüzgâr hafifçe Ona doğ- 
ru esiyordu, böylece kokusu sürüyü uyarmıyordu. Sürü 
güneye doğru yavaşça uzaklaşıyordu. Hiç şüphe yoktu: 
tıka basa doymuş hayvanlar terk etmiş oldukları yere 
dönmeden önce sakince dolaşıyorlardı. Sadon bir buz te- 
pesine yaklaştı. Sidik ve dışkr kokuları almaya başladı. 
Tuhaf, çünkü taze dışkıların üstünden geçmedikçe 
rüzgâr asla bu kokuları taşıyamazdı; gerçekten de her 
şey çok çabuk donuyordu ve kokular anında kaybolu- 


yordu. Tiksindirici kirliliklerine rağmen, klan-ailenin 
üyeleri, buz kulübenin ısısı sıfırın üstüne çıkmadığı sü- 
rece asla pis kokmazdı. 


Sadon tepenin yamacında, soluk bir zemindeki büyük 
siyah lekeyi farketti. Kuşkusuz, bölgede yaşayanların 
gelişmiş gözleri kremsi ya da yeşilimsi grileri ayırt edi- 
yordu ama siyah çok nadir bir renkti. Sadece ateş iglula- 
rın tavanlarında bu renk lekeler bırakıyordu. 


-"Bir mağara,” dedi yüksek sesle. 


Devamlı yüksek sesle düşünürdü. Nefesini elbisesi- 
nin kürkünde saklıyordu ama hayvansal homurtularla tat- 
min olamıyordu. En az üç metre yüksekliğinde üçgen 
şeklinde girişi olan bir mağara. Sadon mağaraya yaklaş- 
tığında girişten çıkan beyazımsı bir buhar ona doğru 
güçlü, hayvansı, sıcak bir koku getirdi. En tuhafı da buy- 
du. Ve buhar dışarıya çıkar çıkmaz sertçe soğuyor ve 
kara dönüşüyordu. 

Mağaranın girişi obur bir ağız gibi üflüyordu ve ba- 
basından ve kitaplardan öğrendiği tüm bilgilere rağmen. 
Sadon korkudan titriyordu. Yerin derinliklerinden gelen 
bu sıcaklıktan büyülenmiş bir şekilde ne ilerliyebiliyor 
ne de uzaklaşabiliyordu. 
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Yaralı ren geyiğini kovalarken başka bir yönde iler- 
lemiş ve mağaranın girişini görmemişlerdi ama görmüş 
olsalardı bile klan-aileden hiç kimse oraya girmeye kal- 
kışmazdı. Dışarıdaki düşük ısıyı kara dönüşmeden 
karşılamayan bu buhardan ürkmüş biçimde Sadon ol- 
duğu yerde kala kaldı. Buz tepesinin içerisinden gelen 
bu soluk onu dehşete düşürüyordu. Birçok kitap oku- 
muş, düşünmeye vakit ayırmıştı ve inlandsiste yaşayan 
diğerleri gibi boş-inaçları yoktu. Ama doğanın sırrını 
çözemediği gizemleri onu korkutuyordu. 


“Ren geyikleri bu karla, bu buharla karşılaşmaya ce- 
saret ediyorlar, bu buz kütlesinin derinliklerine giriyorlar 
ve oradan gayet sakin biçimde çıkıyorlar. Peki ben, Sa- 
don, niye hâlâ tereddüt ediyorum?” 


Onunkilerden birinin onu aramaya çıkmış olabilece- 
ği umuduyla arkasına baktı ama onlar o yağlı besinleri 


olduğu sürece bunu düşünmeyeceklerdi bile. Sekiz gün 
sonunda, nihayet acıktıklarında onu, aramaya başlaya- 
caklardı. 


Kar tanelerinin dansını izlerken içeri daldı ve bir da- 
kika boyunca ortalıkta rastgele gezindi. Buzda ve karda 
toynak izlerini gördüğü zaman neredeyse geri dönecekti. 
Derin, anlamlı yarıklar. Kar durdu ama buhar Sadon'u 
bir sis gibi boğmaya devam ediyordu. Dışkı ve sidik ko- 
kularının dışında çoğu hoş olan bilinmedik kokuları ta- 
şıyan bir sis. Sonunda içeriyi biraz daha iyi görcbildi ve 
değişik izler farketti. Zemin, tümüyle buz, aşağıya ini- 
yordu, fakat çeperler siyah ve toprakrengi akisli, daha 
koyu kahverengi olan farklı bir maddedendi. 


Isı giderek artıyor, bunaltıcı oluyordu ve buhar geniş 
yolu kaplamaya devam ediyordu. Bir gürültü, birden ol- 
duğu yerde duran Sadon'u ürküttü. Eriyerek, çok ısınan 
iglunun içine damlayan uzun çıkarttığı sesin aynısı, fa- 
kat bin kat daha fazlası. 


Buhar giderek rahatsız edici olmaya başlayan gürül- 
tüyle aynı yerden geliyordu. Dışarıdaki yarık tarfından 
emiliyormuş gibi bir hava akımınca çekilen buhar, Sa- 
don'un kurtulmayı başardığı yoğun bir örtü oluştur- 
muştu. Işığın azlığına rağmen, mağaranın tavanından 
büyüklüğünü seçemediği bir göle dökülen çağlayanı far- 
ketti. Ters akıntılar kıyıya çok miktarda siyah su yosunu 
bırakırken, kıyıda da büyük tutamlarda likenler boy at- 
mıştı. İşte ren geyiklerinin besini. Büyük annenin, öldü- 
rülen hayvanın midesinden çıkarmış olduğü bitkiler. 


Hayatında ikinci kez Sadon çok fazla terliyordu. O 


derece ki, göl boyunca ısı devam ettikçe kanının kayna- 
maya başlayacağından emin bir şekilde, hemen elbisele- 
rini çıkarmak zorunda kaldı. Güçlükle ilk kurt postunu, 
sonra altına giydiği iyice eskimiş olan ikincisini çıkardı. 
Ter üstündeki kirde ve düzenli olarak süründüğü yağda 
kalın izler bırakarak akıyordu. En sonunda kendini çırıl- 
çıplak buldu ve bundan son derece ürküyordu. Geniş 
ağızlı bıçağını ve av için ateşte sertleştirdiği mızrağını 
hazır tutuyordu. Hangi maddeden yapıldığını bilmiyor- 
du. Başka bir klan-aileden donmuş et karşılığında al- 
mıştı. 


Siyah suya yaklaştı, eğildi ve yavaşça elini uzattı, 
hoş bir ılıklık hissetti. Önce parmak uçlarını, sonra elini 
soktu. Aniden bir parıltı oldu, ve iki su arasında yüzen 
bir gölge uzaklaştı. Bu görüntü onu suya girmekten vaz- 
geçirdi. Elbiselerini topladı ve değerli kitaplarının bu- 
lunduğu çantasına koydu ama civarı keşfetmeye devam 
edemeyecekti. Kendine bir insanın başka bir besin türü 
görmediği için likenler ve su yosunlarıyla beslenip besle- 
nemeyeceğini sordu. Pusu kurarak ren geyiklerinin dönü- 
şünü bekleyip bir tanesini avlamalı mıydı? Sürü kuşku- 
ya kapılarak bu bölgeyi sonsuza dek tertekmez miydi? 
Çok fazla miktarda besin sonsuza dek kaybolabilirdi. 


Bitecek gibi gözükmeyen göl boyunca daha uzağa 
ilerleyecek cesareti yoktu. Dışarıda, günün ortasıydı ve 
ışık daha iyiydi. Ayrıca onunkiler de, bir yandan tıkına- 
rak bir yandan da birbirlerine, klavuzlarını kaçıran meç- 
hul güçler hakkında korkunç hikayeler anlatarak ağlayıp 
sızlanmaya başlamış olmalıydılar. Orada daha fazla ka- 
lamazdı. Yiyecekten yoksundu ve sürünün geri dönece- 
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ğinden ve kokusunu alacağından korkuyordu. Bu onun 
geri dönmesini engellerdi. Sadon saymayı biliyordu ama 
asla onlu sayıları aşması gerekmemişti. Daha önce otuz 
kurttan oluşan bir sürü, başka bir zaman da elli geyikten 
oluşan bir sürü görmüştü ama mağaradaki sürü çok bü- 
yüktü. 


“İki yüz,” diye kekeledi... “Evet, iki yüz, üç yüz denir 
diye söyleniyor...” 

Klan-aile yakınlara yerleşebilir ve makul davranmak 
ve haftada bir ya da iki hayvanla yetinmek şartıyla de- 
vamlı bu bölgede yaşayabilirdi. Daha kuzeye, atlasta 
işaretlediği Rennes ismindeki bölgeye doğru ilerlemek 
gereksiz olurdu. Sadon uzun süredir buranın hayalini ku- 
ruyordu. Klan-ailelerde bu hayvan gırtlaktan çıkan, aşa- 
ğı yukarı gruk diye yazılabilecek bir bağırtıyla tarif edi- 
lirdi ama hiç kimse ren geyiği sözcüğünü telaffuz etmi- 
yordu. Kendisi de bunu bilmiyordu. Ta ki bir gün meç- 
hul bir avcının cesedindeki o resmi görene kadar. Bu 
bazı kabilelerin parmak uçlarını kullanarak yağ lambası- 
nın isiyle buz kaplamış çeperlere çizdikleri gibi bir çizgi 
değil, bir resimdi. Resimin altındaki yazıyı kolaylıkla 
okuyabilmişti: Ren geyiği Lapon'ların en mükemmel 
hayvanıdır. 


Mükemmeli ve Laponları bilmiyordu ama bir za- 
manlar insanlar homurtu yerine konuşarak kendini ifade 
ettiklerinde, hayvanın gerçek isminin bu olduğunu anla- 
mıştı. 


Atlası bulmasından çok önce, uzun süre sakladığı bu 
resmi ondan çalmışlardı. Ve o eşsiz yerin ismi Ren- 


nes'di. Orada bu hayvanlardan yüzlercesi bulunmalıydı. 


“Dokuz yüzü geçtikten sonra ne deniyordu? Biliyor- 
dum. Dedem konuşmayı unutmadan önce bunu bana öğ- 
retmişti. Bir gün hatırlayacağım.” 


Kabilenin yanına dönmeye ama keşfinden bahsetme- 
meye karar verdi. Daha ilerde, soğuk kendini hissetirme- 
ye başladığı zaman giyinecekti. O ara onların sesini se- 
sini duydu. Kokularını aldı. Rengeyikleri dönüyordu. 
Belki de, yarı karanlığa bürünmüş bu yerde sadece din- 
lenmek ve yemek için dolaşıyorlardı ve gündüz inland- 
siste koşturmayı, buzlu havadan ve geniş ufuklardan 
sarhoş olmayı tercih ediyorlardı. 


Rengeyikleri onun yerine karar veriyordu ve bu dün- 
yada bu böyleydi. Babasının ona anlattığına ve kendisi- 
nin de okuduklarına göre uzak bir geçmişte insanoğlu- 
nun belirli bir tercih özgürlüğü bulunuyordu. En azından 
doğa kendi tercihlerini empoze etmiyordu. Ve bir renge- 
yiği sürüsü, o dönemde, bir yazgı belirtisi değildi. 

Sadon hızla uzaklaştı ve geldiği yerde karanlık etra- 
fını görmesini engellediği noktada durdu. Daha hafif bir 
giysisi olmadığına pişman bir şekilde pantolonunu giy- 
di. 

Çıkışını tasarlamak için çömeldiğinde ayaklarının 
artık buza değil, hareket ettiğinde gıcırdayan bir çok ta- 
nenin bulunduğu değişik bir maddeye bastığını farketti. 
Su o kadar sıcaktı ki buradaki buzlar erimişti. Eliyle bi- 
raz içti, ama hiç zevk almadı çünkü susuzluğu gidermi- 
yordu. Sol tarafında su önünde olduğundan daha fazla 
çalkalanıyordu. Nedeni anlamak istedi. Çömelerek ve 
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sessizce sallanârak ilerledi. İki metreden daha kısa bir 
şey belki su içmeye gelen bir sıçan, suda oynuyordu. Fa- 
kat meçhul yaratık belirgin bir taşkınlık içindeydi ve Sa- 
don iki elini de çekerek hazır biçimde bekledi. 

Tehlikeli gizemlere karşı büyülü sözler mevcutlu. 
Ama Sadon civardaki rengeyikleri yüzünden söylemeye 
cesaret edemedi. Çünkü hiçbir korku taşımıdığını ispat- 
lamak için bunları mümkün olan en yüksek sesle haykır- 
mak gerekiyordu. 


“Kimsin sen?” diye fısıldadı. “Bana zarar vermek mi 
istiyorsun?” 

Birden oynaşmalar kesildi. Sadon gizli düşmanını 
elkilemekten gurur duydu. Ama çabucak, sudaki kıpraş- 
malar yeniden başladı ve Sadon öfkelendi. Mızrağını al- 
dı ve gölgeye değil de oynaşmaların belirdiği yere sapla- 
dı. Ateşte sertleştirilmiş uç, leş kargalarınınki gibi tu- 
haf bir çığlık atan canlı bir vucüda girdi.. Mızrak, gide- 
rek azalan şiddetli hareketler yüzünden sallanıyordu. 
Son bir kez daha sarsıldı ve durdu. 


Binbir emniyetle yaklaştırırken Sadon önemli boyut- 
ta, iri bir farc büyükyüğünde bir av hayvanı zıpkınladı- 
ğını düşündü. Ama bunda ne farenin ne de başka bir bil- 
dik hayvanın miskli kokusu vardı. 


Hayvan iyice yaklaştığında sol eliyle sımsıkı kavra- 
dığı bıçağını uzatarak dikkatlice mızrağını çekti. Bıça- 
gın ağzı kurbana dokundu ama hayvan ölmüştü. Kürk- 
süz olması Sadon'a garip geldi. Ve de su yosunlarınkine 
benzeyen o hafif kokusu? Bir anımsama şüphelerini bir 
an dağıtır gibi oldu. Bir gün bir kabileden değiş tokuş 
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esnasında tuhaf bir dondurulmuş et almıştı. 
“Balık,” dedi zorlukla... 


Ama bıçağın üstünde gezdiği garip beden bir balığa 
ait değildi. Sadon mızrağıyla, bu yer altı gölünde hızla 
çoğalmakta olan o devasa kurbağalardan birini yardığını 
ancak ertesi gün öğrendi. O gün bir but kesip çiğ şekilde 
gövdeye indirdikten sonra kendini güçlü hissetti. Et ta- 
zeydi ve hafif balık tadındaydı. En sonunda diğer butu 
da gövdeye indirdi. 

Orada uyumak için hazırlanırken uzakta bir ışık be- 
lirdi. Tüm hayatı boyunca hiç bu kadar parlak bir şey 
görmemişti. 
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Sağında fakat yeterince uzakta, büyük bir rengeyiği 
sürüsü Sadon'un akşam yemeğini dayanılmaz bir liken 
ve mayalanmış su yosunu kokusu çıkararak yiyordu. 
Yüzlerce hayvan ağızlarından ve arkalarından havayı so- 
luk alınmaz hale getiren büyük miktarda gaz çıkarıyordu 
ve Sadon boğulmamak için oradan hızla uzaklaşmak zo- 
runda kaldı. Kimi zaman, bazı çok küçük iglularda ço- 
cuklar, özellikle yetişkinlerin kulübeyi inşa sırasında 
yükselltikleri buz kanepelerinde değil de doğrudan topra- 
gın üstünde yatanlar, ölü bulunmuştu. 

Gözleri gölün diğer yakasındaki bu hareketli ışığa ta- 
kılıp kalmış olan Sadon, büyülenmiş bir şekilde duru- 
yordu. Klan-ailenin bulduğu kitaplar bile bu kadar ışık 
vermemişti. 


Daha temiz bir hava solumaya başladığında durdu. 
Büyük ışığın önünde bazı gölgelerin gidip geldiğini gör- 
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düğünü sandı. Elleri kalçasında oturdu ve uyuyamayaca- 
ını anlayarak beklemeye başladı. 


Ansızın büyük bir gürültü koptu ve Sadon dikilip 
saklanacak yer aramaya başladı. Korkudan titreyerek ye- 
re uzandı, yuvarlandı ve en sonunda bir çukura girdi. 
Gürültü biraz azalınca korkusunu bastırdı ve kendi ken- 
dine sesin, mızrağıyla öldürmüş olduğu hayvana benzer 
hayvanlar tarafından çıkarıldığını söyledi. Leş bulabil- 
“mek için indandsis'in üzerinde uçan kargaların çıkarttık- 
larına benzer bir çığlık. Onların tepede dönüp durması 
ölü hayvanı bu tehlikeli kuşlardan alma umuduyla atılan 
kabilelerin de dikkatini çekiyordu. Bu hayvanlar neden 
orada, gözkamaştırıcı ve ürkütücü ateşin yandığı yerde, 
bu şekilde uluyorlardı? 


Kafasını kaldırdı ve gördükleri onu tekrar şaşkınlığa 
sürükledi. Ateş yer değiştirirken aynı zamanda boğuk 
bir gürleme peşinden gidiyordu. Mağaranın tavanı yıkı- 
lyor sandı. Bir iglu inşa etmek için gücü kalmayan bir 
çok kabile buz mağaralarının içine yerleşiyordu. Tüm 
bu uyuklayan vücutların yaydığı ısı çökmelerine sebeb 
oluyordu. 


Gözlerine karanlığa dikti ama gürleme yukarıdan gel- 
miyordu. Işık, gürleme gibi, giderek azaldı ve sonra yok 
oldu. Şimdi tek duyabildiği annelerinin memesini arayan 
küçük rengeyiklerinin iniltileriydi. O tuhaf ateş yığınını 
ve gürlemeyi unutmak isterken rengeyiği sütünü düşle- 
meye koyuldu. Klan-aile bir çok kez emziren bir dişi av- 
lamıştı ve üyeler bu lezzetli sütü doğuran memeden 
emebilmek için atılıyorlardı. Aynı şekilde klan-ailenin 
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erkekleri de yiyecek bulamadıkları zaman kadınların sü- 
tünü emiyordu. 


Gün ışığı çukura kadar geldi ve onu uykusundan 
uyandırmaya yetti. Çok terlemişti ve soyunmak zorunda 
kaldı. İtinayla etrafına baktı, endişe verici hiçbir şey gö- 
remedi. Koyu yeşil bir renk alan göle bakmak için diz 
çöktü. Sağ tarafta rengeyikleri liken ve su yosunlarını 
yemeye başlamıştı. 


Su içmek için, çünkü çok susamıştı, suya yaklaştı ve 
gece mahmuzlanan hayvandan arta kalanları gördü. Hay- 
vanın arka ayakları kesilip alınmıştı, yine de onâ bir sı- 
çandan daha büyük gözüktü. Daha çok bir kuzey tavşanı 
gibi; asla avlamayı beceremedikleri şu hızlı hayvan. Öl- 
müş olan amcalarından biri bir gün böyle bir zafer ka- 
zanmıştı ve çünkü bir avcı olmuştu. 


Meçhul hayvan birden sarsıldı ve Sadon, hala yaşa- 
dığını düşünerek geri sıçradı. Patlak gözleri ve kocaman 
bir ağzı vardı ve ağzından el büyüklüğünde bir hayvan 
çıktı. Göle doğru ilerledi ve suya daldı. Yine ağzından 
çıkan bir diğeri onu izledi ve kurbanın şişik karnı üçün- 
cüsünün de çıkmasıyla tamamıyla indi. 


Bu üç hayvan beyaz renkliydi ya da Sadon'a beyaz 
gözükmüştü. Terkediimiş bedenden biraz et alıp alama- 
yacağını merak ediyordu ama görünüşe göre en iyi par- 
çalar butlardı, ön ayaklarıysa zayıftı. 

Büyük bir gürültüyle, ren geyiği sürüsü buz kaplı 
alanlarda koşuşturmak için yuvasından dışarı çıkıyor- 
du. Hiçbir klan-ailenin bu sürüyü keşfetmemiş olması 
ve yakınlara yerleşmemesi şaşırtıcıydı. Diğer yandan 
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bir buz dağından çıkan yüzlerce hayvanın görüntüsünün 
göçebelerin çoğunu, taze ete susamış olanlarını bile, ür- 
küteceği de doğruydu. 

Karanlık içindeki bu yeraltı dünyasını keşfe devam 
edemeyeceğini düşünerek ailenin yanına dönmeye ko- 
yuldu. Bir meşale yakmaya yetecek kadar yağı yoktu. 

Çok uzakta olduğundan sadece parlak bir nokta ola- 
rak seçebildiği çıkışa yönelirken ren geyiklerine ait ku- 
rumuş kemikler bulmaya başladı. Bir yandan kemik ka- 
dar değerli bir maddenin bu şekilde israfı onu kızdırır- 
ken diğer yandan bu gizli yerdeki bolluğu onu gelecek 
için büyük umutlarla doldurdu. İyi bir silaha dönüştürü- 
lebilecek çok uzun bir kemik buldu. Ardından, yeterince 
sivriltildiği takdirde iglunun inşası için buz kesmeye ya- 
rayabilecek bir kürek kemiği. 

Bu kuru kemikler öyle itinayle temizlenmişti ki, bir 
hayvanın en ilginç kısını olan tendondan hiç kalmamış- 
ti. Tendonlarla kemer, halat, dikiş ipliği yapılabiliyordu 
ve Sadon hiç tendon göremiyordu. Vahşi köpekler, kurt- 
lar ve leş kargaları tendonlara tenezül etmiyordu. Ama 
sıçanlar onları kemiriyordu. Mağarada sıçanlar mı var- 
dı? Rengeyikleri onlardan ürküyordu ama bıçak ağzı gi- 
bi ince uzun toynaklarıyla onları öldürebiliyorlardı. Sı- 
çanlar yüzlerce ren geyiğinin bulunduğu bir yere girme- 
ye kalkışmazdı. 


Leş kokularını tanıyamıyordu. Et çok fazla ısınmış 
“ igluda bile kokuşmuyordu. Fakat.... 
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Gizli bir köşeye ölmeye çekilmiş çok yaşlı bir ren 
geyiği gördü. Işık zayıf olduğundan postunu tam olarak 
seçemiyordu ama bedeninin içinde sıçramaları görünce 
yine şaşırdı, O hayvanların et yığınını ele geçirmek 
için yan tarafta dolaştığını fark edince çok öfkelendi. 
Bulabildiği en uzun uyluk kemiğini aldı ve deliye dön- 
müş biçimde lanetler yağdırarak gerilerek şişmiş göv- 
deye vurmaya başladı. 

Yengeçler- bu sözcüğü daha sonra öğrendi- hep bir- 
den içini kemirdikleri ve anüsünü genişlettikleri hayvan- 
dan çıkıp kaçmaya başladılar. Bu hayvanlar yumuşak 
kısımları, bağırsakları, iç organları, kaslı et parçalarını 
tercih ediyordu. Sadon devamlı vurarak onları kurbanı 
terk etmeye zorladı, daha sonra suya kaçana kadar ezdi. 


Sonra ren geyiğinin karnını yardı fakat salakça yürü- 
yen bu hayvanların en güzel parça olan karaciğeri kemir- 
diklerini görünce öfkesi daha da arttı. Bej kürkün bir 
kısmını talan ettikten sonra zorlukla bir parça et kesme- 
ye çalıştı ama hayvanın yaşından dolayı derisi artık 
kullanılabilecek durumda değildi. Kurumuş likenleri 
toplayarak ve iki kemiği birbirine sürterek ateş yakmayı 
denedi fakat vazgeçti. Alev alması için devamlı dönmesi 
gereken kemiğin etrafına sarmak için tendona ihtiyacı 
vardı. Kurumuş kemiklerle çok hızlı sonuç alabilirdi ve 
burada bunlardan vardı fakat tendon yoktu. Eti çiğ çiğ 
gövdeye indirdi, ama çok tatsız buldu. Bir gün bir barkiz 
kabilesinden et kayışı ve sıçan derisi karşılığında tuzla 
dolu bir balık sidik torbası almışlardı. Hayatında hiç bu 
kadar lezzetli bir besin yememişti ama tuzlu sidik torba- 
sı çok çabuk bitmişti. 
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Yerken, kendi kendine, klan-ailesini bu zengin besin 
ve sıcaklık cennetine getirmek için aramaya çıkmayı 
gerçekten isteyip istemediğini sordu. Aksi takdirde neyi 
özleyecekti? Keyfine göre seçebildiği kızları mı? Buz 
kulübenin izdihamını mı? 


Mağaranın dip tarafında bir canavar gürledi. Sadon 
hemen iki insan boyunda, efsani kan dökücülüğüyle o 
beyaz ayılardan birini aklına getirdi. Bir an önce kaçıp 
saklanması gerektiğini biliyordu. 
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Bir kemik yığınının içine girmişti. Gerektiği durum- 
da iki eliyle sımsıkı kavradığı mızrağını kullanmaya ka- 
rar verdi. Bugüne kadar kimse bir beyaz ayıyla tek başı- 
na karşı karşıya gelmemişti ve genelde klan-aileler 
böyle bir durumda birleşirlerdi. En iyi av yöntemi dur- 
makızın hırpalamakta, hatta bazen günlerce. En korkun- 
cu devasa pençeler ve çengel gibi sivri dişlerdi. Bununla 
birlikte beyaz ayı solak olduğu için sağ bacağını pek faz- 
la kullanamıyordu. Ve ağzında, en tehlikeli dişlerin beri- 
sinde, avcıların büyük çenelerin kapanmasını önlemek 
için birbirine bağlanmış kısa kemiklerden oluşan bir 
parçayı içine sokmaya çalıştıkları bir oyuk bulunuyor- 
du. 


Hangi hayvan böyle durmaksızın gürleyebilirdi? diye 
kendi kendine soruyordu korkudan ölmek üzere olan Sa- 
don. Dehşetten dona kalacağı endişesiyle geniş mağara- 


29 


nın dibine bakmaya bile cesaret edemiyordu. Ama bir- 
den çok parlak bir ışık herşeyi sildi. O kadar parlıyordu 
ki Sadon gözlerini kapadı. Nesiler boyu insanlar asla 6-8 
saati geçmeyen alacakaranlık bir gün ışığından başka 
bir şey görmemişlerdi. Sadon göz kapaklarını korumak 
için mızrağını birakı. Gürleme ulumaya dönüştü. Acı 
içindeki bir solumanın kasılmalarının eşlik ettiği bir 
uluma. 


Gözü kamaşmaşına rağmen iki parmağını araladı ve 
gördüğü şey. onun imgelemini aşıyordu. Beyaz ayı falan 
yoktu ama daha da kötüsü, uluyan, buhar pükürten, yo- 
lundaki kemikleri ezen devasa, siyah bir hayvan. Kemik 
parçacıkları tam anlamıyla eriyordu ve Sadon gözlerini 
tekrar açtığında söz konusu hayvanın ayakları olmadığı- 
nı farketti. 

Birden patlamaya benzer bir çeşit iç çekiş yükseldi, 
gürleme yatıştı ama buhar çıkmaza devami ediyordu. 

“Hiç bu kadar çok kemik yığını olmamıştı,” diye 
bağırdı bir erkek sesi Sadon'un konuştuğu dilde. 


Sadon ilk başta, kendisinin dikkatsizce yüksek sele 
konuştuğunu sandı. Ama sonra kendisini hiç bu şekilde 
ifade etmediğinin farkına vardı. “Bu kadar” ne demekti 
mesela? 


“Ve hepsi de gayet kuru. Fırında iyi tutuşacak bun- 
lar. Bella, sen kabinde kal, diğerleri bana yardım eder. 
Projektörü kıs, çok enerji harcıyor.” 


Parlaklık daha da azaldı ve silikleşti ama hala Sa- 
don'u rahatsız edecek kadar güçlüydü. Farkedilmeyecek 
kadar araladığı parmaklarının arasından bile ışık ona 
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gözlerini tahriş eden küçük oklar gibi geliyoırdu. 


“Kömür vagonunu dolduracağız, buraya tekrar tekrar 
gelebiliriz. Bir salgın ren geyiklerini kırıp geçirmiş ol- 
malı.” 

“Acele edin, sürü geri gelebilir.” 

Sadon'un görebildiği, neredeyse çıplak olan yaşlı bir 
adamdı. Adam dizlerine kadar inen, hafif ve meçhul bir 
maddeden yapılmış tuhaf bir pantolon giyiyiyordu. Saç- 
ları ve sakalı inanılmaz derecede beyazdı. Ne yemek, ne 
yağ ne de kir izi vardı. Aynı şekilde adamın göğsü de te- 
mizlikten parlıyordu. Daha ileride, bir genç, kesinlikle 
bu şekilde kımıldayamaz durimda olmanın verdiği öf- 
keden dolayı kudurmakta olan siyah canavarın üstüne at- 
mak için kemik yığınlarını toplamaya başlamıştı. Sa- 
don, sürüler halinde güneyde yaşayan yaban domuzları- 
nın burnu gibi çok uzun bir burnun üstündeki gözleri se- 
çebilmişti. Ama en ürkütücü göz en alttaydı ve çok 
büyük bir güçle ışık saçan oydu. 

“Slava, kemikleri sıralamaya çalış, düzensiz bir yı- 
ğın oluşturmasınlar.” 


Kendi diliyle aynı titreşimlere sahip fakat anlaşılma- 
sı zor. Sadece “kemik” kelimesini biliyordu. Gizlendiği 
yerde kımıldamayı göze alamıyordu fakat bu meçhul 
inanların onu farkedeceklerinden korkuyordu çünkü faz- 
la kemiğin olduğu yerde duruyordü. 

Slava bir kadındı. Hayvanın arkasında neredeyse ta- 
mamen kaybolduğu bir çeşit oyukta duruyordu. Sık saç- 
larından başka bir yeri gözükmüyordu. Daha yukarıda 
yaşlı bir kadın belirdi. Neredeyse çıplaktı. Sadece, göğ- 
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sünü ve karnını kapatan, kaslı bacaklarını açıkta bırakan 
bir elbise giyiyordu. 

“Basınç düşüyor Rogger,” diye bağırdı kadın. 

“Tıkanmamış çok fazla kaçak var,” diye cevapladı 
yaşlı adam. “Sana biraz kemik uzatıyorum, Flyn, bana 
yardım et.” 

Genç çocuk ren geyiği tendonundan başka bir şeyle 
birbirine bağlanmış uzun kemikler getirdi. Flyn sadece 
‘edep yerini örten fakat bacaklarını açıkta bırakan çok kı- 
sa bir elbie giyiyordu. Sadon kendisini ter içinde kalmış 
bir hayvana dönüştüren korkuya rağmen, bu kadar çıpla- 
gın arasında olmaktan utandı. İglulularda pek nadiren 
soyunulurdu. Bazen bitleri ayıklamak için, fakat yine de 
dikkatlice. Bazı kabilelerse tam tersine buzdan evlerin 
göreceli sıcaklığında tamamen soyunurlardı. 


Yaşlı kadın kendisine uzatılan kucak dolusu kemik- 
leri alıyor ve kabine gölürüyordu. Sadon hayvanın bu 
şeklide beslendiğini anlamıştı. Hayvanın kurutulmuş 
kemiklerle beslenebilir olması Sadon'u, akşamları iglu- 
larda anlatılan ve tüm geceyi dehşet içinde geçirmeleri- 
ne neden olan hikaye ve efsanelerin dünyasına götürdü. 

Gel gör ki, kemikleri çiğneyebilen bu korkunç hay- 
van, kendisinin evcilleştirilmesine ve yaşlı bir adam, 
yaşlı bir kadın ve henüz yetişkin almayan iki genç tara- 
fından kullanılmasına izin veriyordu. 

“Tamam, bu idare edecek,” dedi Bella, “kömür vago- 
nunu çabuk doldurun. Biraz daha kalırsak ren geyiklerini 
ürkütecek kadar duman ve koku bırakacağız. Onlar dön- 
meden hava akımının her şeyi götürmesi lazım.” 
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Yaşlı kadın diğerlerine yardım etmek için hayvanın 
sırtından indi. Hayvan kaçmak için bundan yararlanabi- 
lirdi ama hiçbir şey yapmıyordu, sadece buhar püskürtü- 
yor ve hafifçe homurdanıyordu. Bununla birlikte belirgin 
bir öfkeyle titremekteydi. Derisi ya da kabuğu, dişleri 
kamaştıran bir gürültüyle birbirine çarpan siyah pullar- 
dan oluşmuştu. Bir filin hortumu gibi göğe yükselen 
burnundan siyah buhar çıkıyordu. 

Yavaş yavaş kemik yığınları kızın ayakları altında 
istif oluyordu. Sadon kızın yüzünü seçebiliyordu, o da 
aynı şekilde çok parlak ve çok temizdi. Bu insanlar nasıl 
oluyor da bu kadar parlak tenlere sahip olabiliyordu? Gö- 
lün alacakaranlığında yaşayan beyaz yengeçleri düşün- 
dü. Bu insanlar büyük mağaradan hiç dışarı çıkmıyor 
muydu? 

O ara Sadon diğer üçlüyle ilgilenmeyi bıraktı, çünkü 
genç kızı neredeyse beline kadar görebiliyordu ve daha 
önce hiç bu kadar olağanüstü göğüsler görmemişti. Kız 
göğüslerini saklama gereği bile duymadan teşhir ediyor- 
du. Güçlü bir ereksiyonun verdiği ateşle Sadon'un kor- 
kusu azalıyordu. Çok uzun süredir arzularına hakim ol- 
muyordu ve klan-ailenin başı olması ona yaşlı genç, kız 
kardeşi ya da kızı, tüm kadınlar üstünde haklar sağlıyor- 
du, sadece nineler dışında. O da onlara saygı duyduğn- 
dan değil fakat onları çok yaşlı, ekşi ve solmuş buldu- 
Sundandı. 


Şimdi kız neşe içinde ayaklarıyla kemik yığınını 
çiğniyordu. O kadar yükseğe sıçrıyordu ki Sadon kızın 
cinsel organının pırıltısını göreceğini sandı. Kemikler 
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iyice yerleşsin, boşluklar kapansın diye üstlerinde zıplı- 
yordu. Kalçasının yuvarlaklığı Sadon'u titretti. Daha ön- 
ce de ailenin kadınlarıyla gözü kapalı yatmasına sebep 
olan benzer itkiler hissetmişti. Vahşileşiyordu, doyum- 
suz oluyordu ve bir kadından diğerine geçiyordu. Aynı 
zamanda, onu ölçüsüz bir saldırganlığa iten açıklanamaz 
bir huysuzlukla doluyordu. Sakinleştiğindeyse kendine 
bu derece tutkulu düşkünlüğünün özlemden kaynaklanıp 
kaynaklanmadığını soruyordu. Bir başka yaşamın, in- 
sanların belki daha az vahşice yaşadığı bir zamanın öz- 
lemi. 


Bu sefer kız çıplak göründü. Sadon onun normalde 
cinsiyetini saklamak için bir elbise taşıdığını fakat zıp- 
larken elbisenin çıktığını anladı. Göğüslerine kadar inen 
saçlarıyla göz kamaştırıcıydı. 


O kadar yoğun bir şekilde izliyordu ki kız birden ona 
doğru döndü. Ve ilk defa Sadon tahrik olduğu için utandı 
ve saklamak için ellerini aşağıya indirdi. 


“Rogger, arkanda, o iskelet yığınının içinde saklan- 
mış bir şey var. Sanırım bir hayvan, çok büyük ve tehli- 
keli bir hayvan.” 


Rogger geriye döndü ve yanına Fiyn'da geldi. Bella, 
kabinden aşağıya koyu renkli, uzun ve tek tarafı yassı 
bir tür kemik uzatıyordu. 


“Rogger, tüfeği ister misin?” 
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Sadon birbirine dolaşmış ren geyiği iskeletlerinin 
içinden, çıplaklığını saklamak için elbiselelerini önünde 
tutarak çıkarken zorlandı. 


“Bu bir avcı,” diye bağırdı Bella hayvanın sırtından. 
“dikkatli olun!” 


Rogger elbiseleri işaret etti: 

“Giyin.” 

“Burası çok sıcak,” dedi Sadon her heceyi ayırarak. 

“Konuşabiliyor!” diye bağırdı genç kız. “Avcılar ge- 
nelde sadece jestlerle ve homurtularla kendilerini ifade 
eder.” 


“Dilimizi biliyor musunuz?” dedi Rogger daha az bir 
sertlikle. 


Kimi kitapları okurken, Sadon insanların birbirlerine 
neden bazen karşılarında birden fazla kişi varmış gibi 
hitap ettiklerini asla anlayamamıştı. Rogger'da cümle- 
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sinde bu formu kullanmıştı. 


“Biraz konuşabiliyorum. Babam konuşurdu. Onun 
kitapları vardı. Benim de var,” diye ekledi vahşi köpek 
postundan çantasına parmağıyla hafifçe vurarak. 


Yukarıda, Bella devamlı o tuhaf uzun kemiği ona 
doğru tutuyordu. “Tüfek”teri bahsetmişti. Sadon bu alet- 
lerden birinin resmini gördüğünü hâltırlıyordu ve bunun 
bir silah olduğundan belli belirsiz şüpheleniyordu. 


Uzun uzadıya, sözcükleri arayarak, orada ne yaptığı- 
nı anlatı ve Rogger ona kabilesinin nerede olduğunu so- 
runca kabileyi terk ettiğini söyledi. Bunu söylerken Sla- 
va'ya, bir daha bırakmamaya karar verdiği genç kıza ba- 
kıyordu. Ayrıca kendini herhangi bir avcılar grubundan 
ayrı olarak tanıtmanın avantajını da sezmişti. 


“Gitmemiz lazım, yoksa ren geyikleri kokumuzu ala- 
cak ve göç edecekler,” diye bağırdı yaşlı kadın. 


Homurdayan ve duman çıkaran canavara binmesini 
işaret ettiler ama Sadon kafasını salladı. Böyle bir dene- 
yimi tahmin etmemişti. 


“Bu bir lokomotif. Buharlı bir makine. Müzeye çev- 
rilmiş eski bir demiryolu tünelinde sergi parçası olarak 
duran bir hatıra. 


“Lokomotif” kelimesi onda bulanık bir anımsama ça- 
gırıştırdı fakat bu o kadar belirsizdi ki neden bahsedildi- 
ğini anlamadı. 


“Bir makine,” diye tekrarladı Rogger. “Gelmen ge- 
rek.” 


Genç kız yere atladı: Neredeyse transparan bir mad- 
deden yapılmış vücudunun üstünü örten elbisesini giy- 
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mişti. Sadon'a meraklı bir şekilde ilgiyle ama aynı za- 
mada çekinerek bakıyordu. Sadon kızın ilk önce cinsiye- 
tini görüp görmediğini bilmiyordu ve bundan endişe du- 
yuyordu. 

“Kenarına çıkman gerekiyor,” diye fısıldadı kız. 

Mâkineye doğru ilerledi, yukarıya tırmandı ve küçük 
merdiveni Sadon'a uzattı. Sadon yaklaştı ama elini ilk 
basamağa koyar koymaz geri çekti. 

“Biraz sıcak çünkü buhar kazanı ısı kaçırıyor. Bu 
yüzden bütün makine çok ısınıyor ve bazen bir yerimizi 
yakabiliyoruz. 


Kısa elbisesinin altından Slava'nın bacaklarına ve 
kalçalarına bakmak için kafasını kaldırdı ama kız kabi- 
ne geçmişti. Rogger tek eliyle onu itti ve merdiveni çık- 
u. İçeride canavarın kocaman, kırmızı bir gözü olduğu- 
nu gördü. Kaç tane gözü vardı bu hayvanın? Korkunç fa- 
kat artık soğuğun hüküm sürmediği bir dünya! Bedeni 
her dakika yeni deneyimler yaşıyordu. Çevikliği, gücü 
keştediyordu. Oysa kaskatı kürklerin içinde ağırlaşmış, 
aşırı soğuktan uyuşmuşken gereksiz bir kas yığınından 
başka bir şey değildi. Bu şekilde buzun üstünde koş- 
mak hiçbir avcının her gün gerçekleştircemeyeceği ber- 
bat bir tecrübeydi. 

“O camın arkasından görünen, ocağın ateşi.” 


Onu, bu dört insanın hareketlerini izleyebileceği, ka- 
binin bir köşesinde yanlız. bıraktılar. Ocağın kapısı açı- 
lap alevden bir dil dışarı fırladığında korkunç canavarın 
onu kapmaya çalıştığını anladı ve olduğu yerde kıvrıla- 
rak iyice büzüştü. Slava'nın alaylı kahkahası onu sinir- 
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lendirdi. 


Canavar -yani lokomotif- diğer yönde ilerliyordu, ya- 
ni geri gidiyordu. 

“Raylar olmadığından bir direksiyon yerleştirmek 
gerekti,” dedi Rogger. “Döndürebilmek için her iki taraf- 
ta da molozlar kullanıyoruz. Bu iskeletlerden kurtuldu- 
gumuz zaman göreceksiniz.” 


“Lokomotif,” diye tekrarladı Sadon. 


Diğer sözcükler ona bir şey ifade etmiyordu. Rogger 
metal bir çekmeceyi karıştırdı ve kalın bir kitap çıkardı: 
lokomotif kulanımı ve bakımı hakkındaki bilgileri içe- 
ren bir el kitabı. 


“Bu, 17 tonluk bir Corpet. Zamanında ikincil hatlarda 
ve köy hatlarında kullanılan küçük bir makine. Ama 
sağlam, gözüpek, güçlü bir makine.” 

Rogger kitabı Sadon'a uzattı. Sadon buna benzer re- 
simleri daha önce gördüğünü hatırlıyordu. Alçak sesle 
“lokomotif” diye tekrarladı. Sonra kafasını kaldırdı çün- 
kü makine şiddetli şekilde sallanmaya başlamıştı. Bel- 
la, sanki hayvanı yola getirmek içinmiş gibi, uzun bir sa- 
pa tutundu. Hayvan şaha kalkıyordu. Çifte atmak istiyor 
gibiydi ama sadece etrafında dönüyordu. 


“Rayları kullanabilseydik daha iyi olurdu,” dedi Rog- 
ger. “Ama ray imal edebilmek için yeterli çeliğimiz yok. 
Batıdaki bir kabile ray imal edebiliyor ama karşılığında 
lokomotifi vermemizi istiyorlar.” 


Uzağa yansıyan ışık gölü aydınlattı ve Sadon suyun 
yüzeyinde parlayan gözler gördü. Makine tehlikeli şekil- 
de sallanmayı kesti ve büyük bir hızla mağara boyunca 
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devam eden korkutucu tünele doğru ilerledi. 


“Onu getirmemiz gerekmiyordu,” dedi bu ana kadar 
susan çocuk. “Avcıları köye kabul etmiyorlar. Onlar çok 
ilkel ve çok vahşi oluyor, ayrıca biz bunu salarsak dos- 
doğru sefil kabilesine gidip gördüklerini anlatacak. Son- 
ra bize saldıracaklar ve bir kez daha ölü vereceğiz, ka- 
dınları ve kızları kaçıracaklar.” 


“Şimdiye kadar karşılaştığımız Avcılar konuşmu- 
yordu,” diye yanıtladı Rogger. “Bu onlardan farklı. Hem 
bu yanlız, klan-ailesi yok.” 


“Kirli ve çok pis kokuyor.” 


“Fiyn'e katılıyorum,” dedi yaşlı kadın. Fakat çocuk 
kadar öfkeli değildi. 


“Buna köye gidince hep birlikte karar vereceğiz.” 


“ Lokomotif tünele daldı ve Sadon hızla ellerini kulak- 
larına götürdü. Hava basıncı kulaklarına çok fazla acı 
veriyordu ve sağır olmuş biçimde bu dört kişinin söyle- 
diklerini duyamıyordu. 


Ölümle tehdit edildiğinin farkındaydı ve sebebini de 
biliyordu. O ve klan-ailesi bir gün güneyde yaşayan bir 
yerleşik gruba saldırmışlardı. Bu insanlar, ren geyiği 
kemiği ve hayvan derisinden yapılan kızak dediklere şe- 
ye koşmak için köpek yetiştiriyorlardı. Sadon ve kabile- 
si öldürmüştü ve yağmalamıştı. Kızakları ele geçirmeyi 
bile düşünmemişler doğrudan köpeklerin etlerini almış- 
lardı. 


Yavaş yavaş kulakları alışmaya başladı ve bu kor- 
kunç gürültüyü aşmak için bağırmalarına rağmen sesler 
ona kısık kısık geliyordu. Kız gizli bir delikten yiyecek- 
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ler çıkardı. Bunların içinde gece öldürmüş olduğu hay- 
vanın koca bir butu da vardı. 


“Ekmek ister misin?” 


“Ekmeğin ne olduğunu bilmiyor ki,” diye sırıttı ço- 
cuk. 


“Buğday, mısır ve diğer sebzelerden oluşan hydrofo- 
nik tarlalarımız var,” diye açıklamaya çalıştı Rogger, 
ama diğerleri onun bu inatçı öğretme çabasıyla dalga 
geçtiler. 

Kurbağa butu tuzlandığından dolayı ona çok lezzetli 
geldi. 

“Bunlardan büyük miktarlarda avlıyoruz. Göl kurba- 
ga dolu. Dün akşam diğer kıyıda bir gece avı gerçekleş- 
tirdik.” 

Bu o yoğun ışığı, gürlemeyi ve hayvanların bağrış- 
malarını açıklıyordu. “Kurbağa” kelimesini ezberledi. 
Bazılarının 15 kiloya kadar vardığını öğrediğindeyse de 
bunun ne demek olduğu hakkında hiçbir fikiri yoktu. 

“Ocağı beslememiz lazım,” diye bağırdı Bella. “Ke- 
mik getirin.” 

Sadon da angaryaya katıldı. Kurumuş kemikler iyi 
tutuşuyordu, fakat Bella aynı anda koyu bir sıvı dökü- 
yordu. Uzaktaki bir bankizden tedarik ettikleri fokyağıy- 
dı bu. Sadon ren geyiği yağından çok daha fazlasını ve- 
ren büyük beceriksiz hayvanları avlayan kabileler bulun- 
duğunu biliyordu. 


Onu bilgilendirmek için devamlı bir istek duyan Rog- 
ger ona Corpet'in demir tekerleklerine kancalar taktıkla- 
rını söyledi. Daha iyi açıklayabilmek için kendi botları- 
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nın tabanını gösterdi. Sadon daha önce hiç bu kadar gü- 
zel ayakkabılar görmemişti. 

“Kuzeyden gelen fok derisinden, yağ gibi. Çok daya- 
nıklılar ve bu çelik kancalar buzun üstünde kaymamı en- 
gelliyor.” 


Sadon vahşi köpek derisinden yapılmış kendi botla- 
rından utandı. Ayakları buzdan korumak için kabilenin 
kadınları köpek sidik torbasına kemik tozu doldururlar 
ve bundan küçük bir tabaka oluşturuyorlardı. Av esna- 
sında kolaylıkla kullanılabiliyordu bu botlar. Kimi za- 
man tüm erkekler için tek bir bot oluyordu ve herkese 
yapabilmek için hayvanın avlanmasını beklemek zorun- 
da kalıyorlardı. En son kadınlara ve çocuklara yapılıyor- 
du. 


Rogger gururla ekledi: 


“Kancalar sayesinde, lokomotif buz üstünde gidebili- 
yor. Bankiz'e kadar uzanan çok uzun yolculuklar gerçek- 
leştirdik.” 

Sadon inanmakta güçlük çekiyordu. O ve kabilesi ki- 
mi zaman ren geyikleri ya da köpeklerin çektiği kızaklar- 
la hareket eden kabileler görmüştü ama asla bu canavar- 
ların yollarına çıkmamışlardı. Fakat varolduklarına dair 
efsaneler anlatılıyordu. 


“Tünel 10 kilometre uzunluğunda. Sizi bulduğumuz 
yere de yerleşebilirdik fakat o büyük ren geyiği sürüsü- 
nü kaçırmamamız gerek. Şimdi biliyoruz ki orada, ihti- 
yaç duyduğumuzda, et, yağ, kürk ve kemik rezervi var. 
Göl de davam ediyor ama ileride şelaleye dönüşüyor. 
Birazdan köyümüzü göreceksiniz.” 
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Sadon asla şu son birkaç saatte gördüklerinin hepsini 
hafızasında tutamazdı. Lokomotifin, Corpet'in ortaya çı- 
kışı, tanımadığı bu 4 insanla karşılaşması diğerlerinin 
yanında ona çok eskiymiş gibi geliyordu. Tünel, kayalık 
tavana almış ateşlerle aydınlatılan başka bir mağaraya 
açıldı. Rogger ona yukarı takılı bu ateşlerin ismini söy- 
lemişti ama yaşlı adam o kadar çok konuşuyor ve yeni 
kelimeler kullanıyordu ki Sadon'un tüm bunları aklında 
tutması imkansızdı. 


Şimdi onu kapamış oldukları küçük bir kulübede du- 
ruyordu. Mağaranın taşlarıyla inşa edilmiş bu yeri ta- 
nımlamak için hangi sözcüğü kullanması gerektiğini bil- 
miyordu. “Taş” sözcüğünü ezberlemişti. Ayrıca “köy” 
isimli yerde iki yüz kişi yaşadığını, orada havanın sıcak 
ve aydınlık olduğunu da öğremişti. Gözleri bu yoğun 
ışığa alışmakta zorlanıyordu. Ona fazla yumuşak gelen 
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bir yatağın üstüne uzanmış, gözlerini kapamış, elleriyle 
yüzünü örtmüşlü. 

“Kurul yazgınıza karar verecek,” demişti Rogger. Ve 
çok genç çocuk Flyn, ona tiksintiyle bakarak sinsice gül- 
müştü. 

Bella ile, genç kız, Slava ortalıktan kaybolmuşlardı. 
Hafif giysiler giyen iki adam onu bu kulübeye getirmiş- 
ti. Birisi bu yerin ismini söylemişti. Fakat aklında tuta- 
madı. Ona yiyecek vermişlerdi. Yemek gerçekten çok 
lezzetliydi çünkü tuzluydu. Getirdikleri etten başka bir 
şey değildi ama kuzey tavşanı dışkısına benzeyen kü- 
çük kızarmış parçalar halinde getirmişlerdi. Taze ve lez- 
zetli olan başka bir tür et daha vardı. Bu yiyecekler pişi- 
rilmişti ve sıcak kalabiliyorlardı. İçecek ise mayalanmış 
ve acı gibiydi fakat tüm testiyi bitirdi. 

Yemeğin getirildiği tüm bu kaplara şaşabilirdi ama 
kafasını bu tür hayrette kalmalarla doldurmak istemiyor- 
du. Uyanık olmak durumundaydı. Bu insanlar, avcı ol- 
duğu için ona güvenmiyor, kaba davranışları olabilece- 
ğinden şüpheleniyorlardı ki, zaten vardı. Şimdilik sade- 
ce konuşabildiği için kurtulmuştu. Eğer kendini jestlerle 
ve homurtularla ifade etmiş olsaydı Rogger onu vurur- 
du. Ya da kürkleri olmaksızın onu mağaradan dışarı ko- 
valardı. Bir iki dakika içinde soğuktan ölmüş olurdu. 
Ama telaffuz edebildiği sözcüklerle Rogger'ı büyüle- 
mişti. Lokomotif tünelden çıkana kadar Sadon orjinal 
sorular sorabilmek için kendini zorlamıştı ve Bella'nın 
bile şaşkınlıktan sesi kesilmişti. 


Kulübedeki ışık yavaş yavaş azalırken rahatlamış 
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olan Sadon hemen uykuya daldı. 


Yine yavaş yavaş artan ışık onu uyandırdı. Akşam 
yediklerini boşaltma ihtiyacını hisetti ama bunu kulübe- 
de nasıl yapacağını bilemiyordu. Buzun üstündeyken, 
bir delik açıp iş bittikten sonra tekrar kapatmak yetiyor- 
du. 


Kapı açıldı ve önceki gün onu getirenlerden biri ona 
çıkabileceğini öyleyerek yakındaki bir yeri işaret etti. 
Birşey söylemeden bu yeni kulübedeki garip nesnelerin 
nasıl kullanılacağını gösterdi. Parlak bir kemikten su 
fışkırdığını gören Sadon şaşırdı. 

“Teşekkürler”, dedi. 


Kitaplardan birinde insanların kendilerine bir hizmet 
sunulduğu zaman böyle dediklerini okumuştu. 


“Konuşabiliyorsun demek?” 


“Babam bana yüzlerce sözcük öğretti, ama sen ben- 
den daha fazlasını biliyorsun.” 

Gösterildiği gibi ihtiyacını giderdi, yüzünü yıkamak 
için suyu açtı. Aynayla ilk defa karşılaşmıyordu, aile- 
sindeki kadınlarda çok küçük bir tane vardı. Kare şek- 
linde beyaz, yumuşak bir madde gördü. Lekelemeyen bu 
madde onu kuşkulandırdı. Islak elleriyle onu incelerken 
madde köpürmeye ve kabarcıklar çıkarmaya başladı. Bu 
köpükler ellerindeki kiri ve yaği”çıkarıyordu. Ellerinin 
bu kadar beyazlaşacağına asla inanmazdı. 


Hiç düşünmeden, soyundu. Ona kısa bir pantalon ve 
üstü içinde hafif bir maddeden yapılmış bir elbise ver- 
mişlerdi. Hava sıcak olduğundan .bu insanlar kürk giy- 
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miyorlardı. 

Nöbetçi geri geldiğinde gülmeye başladı. Vücudu- 
nunda elleri gibi, pembemsi bir beyaz olmasını isteyen 
Sadon üçüncü defa sabunlanıyordu. 


“Böyle daha iyi görünüyorsun. Şunu al, o kalın sakalı 
anca bununla kesersin.” 


Sadon'un klan-ailesinde traş olurken çok keskin bir 
kemik kullanılıyordu. Ama yine de nöbetçinin getirdiği 
bu tuhaf aletin verdiği sonuca ulaşamazlardı. Yüzünde 
ufak tefek çizikler oluşmuştu ama daha önce hiç bu ka- 
dar keskin bir bıçağa sahip olmamıştı. Ne yazık ki çok 
küçüktü, oysa hayvanları parçalara ayırırken çok işe ya- 
rayabilirdi. 

Onu altı kadın ve erkeğin bir masanın arkasında otu- 
rup beklediği daha büyük bir kulübeye götürdüler. Buna 
benzer bir resim görmüştü. Uzun bir masa boyunca ye- 
mek yiyen on üç kişi. Her iki yanında da altışar kişinin 
eşlik ettiği ortadaki adamın kafasında garip bir şey var- 
dı. 


“Yıkanmış”, dedi siyah saçlı, Sadon'a güzel gelen 
bir kadın. 

“Rengeyiği mağarasına nasıl girdiğinizi bize anlatır 
mısınız?” 

Daha sonra Sadon anladı ki, hayatı konuşmasından 
ziyade yeni görünüşü sayesinde kurtulmuştu. Üstündeki 
yağı ve kiri çıkarabilmişti ve beyaz vücuduyla bu insan- 
ları etkileyebilmişti. Onu dikkatle dinliyorlardı ve köşe- 
deki adam bir kemik parçasıyla durmadan kağıda bir 
şeyler kazıyordu. 
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“Ne kadar zamandır yalnız yaşıyor sunuz” diye sor- 
dular. 

“Yüzlerce gündür,” diye cevapladı. “Benimkiler artık 
konuşamıyordu. Konuşabilen tek bendim ve hepsi bana 
homurdanıyordu.” 


“Sizin deli olduğunuzu mu düşünüyorlardı?” 
“Evet, bunu homurdanıyorlardı.” 

“Bir karınız var mıydı? Çocuklarınız?” 
“Hayır. Kadınlar ve çocuklar vardı.” 


Onları hayrete düşürdüğünü anladı. Siyah saçlı ka- 
dın ona kınamayla bakıyordu. 


“Bütün kadınlarla zina mı yapıyordunuz? Yaşları ne 
olura olsun? Ya da sizinle akrabalık dereceleri?” 


“Çocuklarla da mı?” diye sordu esmer kadın. 


Önceki günden bu yana Sadon bir şeyin farkına var- 
mıştı. Bella, Flynn, Slava ve Rogger de dahil tüm bu in- 
sanlar onun önsezilerini küçümsüyordu. Buzun üstünde 
her an uyanık olmak zorunda olduğunu bilmiyorlardı. 
Sadece hayvanlar karşısında değil, aynı zamanda klan- 
ailenin diğer üyelerine karşı da dikkatli davranmak gere- 
kiyordu. Kulübede en iyi yeri, en lezzetli yemeği ve en 
güzel kadını kapmak için. 

“Kadınlar seçiyordu. Ben değil.” 

Bu cevap son anda aklına gelmişti. Esmer kadın teh- 
likeliydi. Kadının boynunda haç şeklinde bir mücevher 
olduğunu farketti. Ve üyeleri aynı işareti taşıyan o klan- 
aileyi hatırladı. O insanlar soğuk ve kötü yemeğin yol- 
dan çıkmışlara ceza olarak geldiğini anlatıyorlardı. Sa- 
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don konuşmanın geri kalanını unutmuştu ama bu insan- 
ların belirli kurallara uyduğunu öğrenmişti. Erkekler 
canları her çektiğinde kadınlara sahip olamıyordu. Kabi- 
lenin yaşlısının onayını bekliyorlardı. Bunu kabul etme- 
yenler kabileden atılılordu. 


“Bunun ne olduğunu biliyor musunuz?” diye sordu 
kadın, haç şeklindeki kolyesini göstererek. 

“Bir kez görmüştüm.” 

Kafasını salladı: 

“Diğerleri gibi bize saldırmayan bir kabile vardı. Hat- 
ta bize yiyecek vermişlerdi.” 

Bu yalandı, ama bu kadın da başka tür bir cevap bek- 
lemiyordu. 

“İtiraf etmeliyim ki bu avcı daha önce karşılaştıkla- 
rımızdan çok farklı bir kişiliğe sahip.” 

Daha sonra Sadon yalnız avcıların köye saldırdığını 
fakat öldürüldüğünü öğrendi. Büyük kabileden de saldı- 
ranlar olmuştu. Kayıp vermişlerdi, bazı kadınlar kaçırıl- 
mıştı ama köyden bir grup erkek avcıları aylarca kova- 
lamış ve yok etmişti. 

“Hâlâ çok ilkel biri,” dedi kuşkucu bir adam. 

“Pürtüklü diyelim,” diye dalga geçti kadın. 

“Bana göre, bu kötü niyetli biri. Bize ne gibi bir yara- 
rı olabilir? Onun av tekniklerine ihtiyacımız yok. Konu- 
şabiliyor ama sahip olduğu tek insani özellik bu.” 

Onu tekrar kulübesine götürdüler. Köy kare ve dik- 
dörtgen şeklindeki yapılardan oluşuyordu. Hiç biri bir 
igluya benzemiyordu ama “oda” kelimesi gibi “ev”i de 
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daha sonra öğrendi. 

Ona et ve bir tür ezme getirdiler. Hepsi de yeterince 
tuzluydu ve hatta ona çok beğendiği küçük bir kap içinde 
tuz da getirdiler. Kap martı ya da karga yumurtasına 
benziyordu. Bir gün, bir karga yuvası bulmuştu ve do- 
nan yumurtalardan bir tanesini uzun süre saklamışlı. 


Rogger onu görmeye geldi. 

“Buradan çıkacaksınız,” dedi. “Ama birisinin sizin 
için güvence vermesi gerekiyor. Lokomotifin bakımını 
yapmak için yeterli: vaktim yok ve siz bunu benim için 
yapabilirsiniz.” 

“Yapacağım,” diye söz verdi Sadon. 


“Başka makineler de bulduk fakat onları çalıştırmak 
çok zor. Çok ağırlar ve rayların dışında sürülmeleri çok 
güç. Ayrıca buharlı bir kızak yapmayı deniyoruz ama 
karmaşık bir yapısı var.” i 

Sadon günü çantasındaki kitaplarını yeniden okuya- 
rak geçirdi. Yarı sesli okuyordu çünkü babası ve dedesi 
gibi sessiz okumayı beceremiyordu. Babası en yırtıcıları 
olan kızıl kurtlar tarafından öldürülmüştü. Bozkurtlar 
ürkekti, sadece kalabalık sürüler halinde saldırabiliyor- 
lardı, vahşi köpekler gibi. 
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Esmer kadın üyeleri haç kolyesi takan o kabile hak- 
kında konuşmak için onu kaldığı yerde ziyarete geldi. 
Tuzak oldukları bariz olan son derece açık sorular sordu. 
Bazen Sadon çok zor bir kelimeye takılmış gibi duraklı- 
yordu ama kadın sabırla sorusunu değiştirerek tekrar so- 
ruyordu. Sadon kadının kendisinden çekindiği ama aynı 
zamanda da ondan bir şey beklediği izlenimini aldı. 


“O kabile içinde yaşamak hoşunuza gitmezmiydi?” 

“Onları gördüğüm gün bunu düşünmemiştim, ama 
daha sonraları bunu hep kafamdan geçirdim. Ama onları 
bir daha hiç görmedim.” 

“Eğer bizim toplumumuzda özgür olursanız, kiliseini- 
ze katılmayı kabul eder miydiniz?” 

Sadon ne demek istediğini anlamamıştı. 


“Hepimiz tek bir tanrının kullarıyız ve onun oğlunu, 
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kurtarıcımızı, seviyoruz.” 


Kadın bir daha basitleştirerek anlatmak zorunda kal- 
dı. 


“Animist misiniz? Ruhlara inanır mısınız?” 


“Kabilemde ölülere inanırdık. Uzun süre babamın 
cansız cesedini muhafaza ettim. fakat bir gece kurtlar 
onu götürdüler. Bir zamanlar bizimle birlikte bizi koru- 
yan altı ölümüz vardı.” 


Kadın hayal kırıklığına uğramıştı. 

“Biz burada ölüleri dışarı gömeriz. Onlar için dua 
ederiz, ama onlara tapmayız. Bizi kurtarmak için ölen sa- 
dece İsa'dır.” 


- Soğuktan ve açlıktan mı? 


Kadın ona uzun süre baktı ama Sadon saf bir havaya 
büründü. Kadın gitti. Sadon kadını kırmamış olmayı 
ümit ediyordu. Ertesi gün Rogger geldi. Ona Köy'de ka- 
labileceğini fakat en ufak bir hatada kovulacağını söyle- 
di. 

“İhtiyatlı olmanızı öneririm. Bazıları sizin ölüme 
mahkum edilmenizi istiyor; eski kabilenizle ilişki içinde 
olduğunuzu düşünüyorlar.” 

“Oğlunuz mu?” 

“Benim oğlum yok. Fiyn'i mi kasttettiniz? Hayır, o 
sadece benim ekibimde çalışıyor, hepsi bu. Bella benim 
eşimdir ama diğer ikisi ailemden değiller. Avcıların sal- 
dırısında iki kızımızı ve bir oğlumuzu yitirdik. O vahşi- 
lere karşı duracak gücümüz yoktu. O günden bu yana 20 
sene geçti. O dönem, silahlanmak istemiyorduk fakat o 
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olaydan onra değişik düzenlemeler yapmak zorunda kal- 
dık. Şimdi dışarıda her tür saldırıyı püskürtebilecek mu- 
hafızlarımız var.” 

O gün, Sadon bu yerin. sıcaklığının, rengeyikleri ma- 
Şarasının içinden çıkan bir kaynaktan, sesinin onu kor- 
kuttuğu uzaktaki o çağlayandan elde edildiğini öğrendi. 
Sıcak bir çok boru yardımıyla geliyordu. 

“Doksan derecede fışkıran bir su. Gölün en uzak kıs- 
mında ısı hala otuz derece ve su buraya sel şeklinde ge- 
liyor. Suyu topraktan geçen borular sayesinde muhafaza 
edebildik. Ayrıca bir de elekirik santrali var.” 


Ertesi günden itibaren Sadon hevesle lokomotifin ba- 
kımına girişti. Öncelikle ocağın ateşinin sönmemesini 
sağlaması gerekiyordu ki bu da makinede yatıp kalkma- 
sını zorunlu kılıyordu. Corpet'in canlı bir canavar olma- 
dığını zorlukla kabullenebiliyordu ve ona karşı hala bü- 
yük bir kuşku içindeydi. 

“Yakıtı hesaplı kullanmalısın ve basıncı düşük tut- 
malısın. Bir ay içinde fok yağı, ve belki de balina yağı 
almak için büyük bir sefer düzenleyeceğiz.” 

Rogger ona çok güzel hediyeler verdi: alkollü bir çak- 
mak ve özellikle bir Franızca sözlük. Sözlük orjinal de- 
gildi, köydeki baskı makinesinde yapılmış bir kopyaydı. 
Yavaş yavaş onun için tüm gizemli kelimeler bir anlam 
kazanmaya başladı. Yalnız olsa da, olmasa da devamlı 
konuşuyordu. Onun deli olmadığını biliyorlardı ama yi- 
ne de gözle görülür biçimde alay ediyorlardı. Aklına ta- 
kılan bir çok şey vardı ama bunlardan biri sürekli kafa- 
sını kurcalıyordu. Kalın buz tabakasından oluşan bu ye- 
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ni yeryüzünde neden iki tür insan vardı? Bunlardan biri 
avcılardı. Bu kelime inlandsis'te ya da bankizde en acı- 
masız koşullarda yaşayanların tümünü, değişik barınak- 
lara sığınan, hayatta kalabilme uğruna eski yöntemleri 
tekrar keşfetmek için çaba gösterenleri tanımlıyordu. 
Köy ise türünün tek örneği değildi ve Rogger'a göre, sı- 
cak bir ortamda ve besin bolluğunda yaşayan, bu derece 
gelişmiş başka topluluklar da vardı. 


“Lokomotifle buradan iki hafta ilerde, buzulların de- 
rinliklerinde yaşayan insanlar var; eski bir ormanı işleti- 
yorlar.” 


Sadon sözlükte “orman”a baktı ama “ağaç” kelimesi 
onun için bir şey ifade etmiyordu. 


“Mızrağınız,” dedi Rogger bunun üzerine. “Odun- 
dan. Bizim gibi diğerleri de bir zamanlar değişik sanayi 
türlerine tahsis edilmiş yerler buldular. Aslında tüm bu 
insanlar, hiç bir zaman umutlarını kaybetmemek, dili, 
okuma ve yazmayı unutmamak için gayret gösterdiler. 
Buz felaketinden kurtulabilen tüm insanlar gibi, zor se- 
neler geçirdiler. Nesiller hayatta kalmak için çalıştı, sa- 
dece hayatta kalmak için. Ama yavaş yavaş, bazı grup- 
lar yaşam koşullarını iyileştirmeyi başardı. Ve bu asır- 
lar aldı.” 

“Odun ne işe yarar?” 


“Odun saycinde ısınabiliriz ve onu İokomotifte kulla- 
nabiliriz ama onu bu şekilde israf etmek aptallık olur. 
Odundan ayrıca kağıt ve mobilya imal edilebilir, konut- 
lar yapılabilir. Orada, buzaltı ormanında, kömür yapı- 
yorlar, çıkan dumanı karmaşık bir boru sistemiyle dışa- 
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rı vererek artıkları yakabiliyorlar. Onlar da Avcılardan 
çekiniyor, fakat kabileler buzun altına inmekten çok kor- 
karlar.” 


“Ama siz bankizdeki Avcıları Ziyaret ediyorsunuz de- 
gil mi?” 

“Onlar buzların ortaya çıkmasından çok önce de so- 
gukta hayatta kalabilen eski topluluklar. Onları Eskimo- 
lar, Laponlar, Yakutlar diye adlandırırlardı. Hepsi bin- 
lerce sözcüğü içeren bir dile sahip. Avcılara gelince, 
eğer homurtularını açık bir dile çeviremezlerse en so- 
nunda yok olacaklar. İnsanlar avladıkları hayvanlara bu 


kadar yakın yaşarlarsa onlara benzememeleri imkansız- 
dır.” 


Bella da onu ziyaret ediyordu, ama o daha mesafeliy- 
di. Dikkatle makineyi denetliyordu ve azarlama çabası 
içindeydi. Sadon Slava'yı görmüştü ve eski cinsel içgü- 
düsü neredeyse ölümcül bir hata yapmasına sebep ola- 
caktı. Ama kız ona yaklaştığında kendisine hakim ola- 
bilmişli. Slava köydeki diğerlerinden daha açık giyinme- 
mişti ama vücudu eski avcının kafasında bir saplantı ol- 
muştu. Onu düşünürken Sadon'un elleri titriyordu. 


Bu toplulukta katı bir kural hüküm sürüyordu: Sadon 
hiç bir zaman bir erkekle bir kadını birleşme anında gör- 
memişli. Avcıların iglularında bu o kadar sıradan bir 
manzaraydı ki, çocukların bile dikkatini çekmiyordu. Bu 
insanlarınsa, arzularına boyun eğmek için evde olmaları 
gerekiyordu. Çimentoyla bir arada duran taşlardan yapıl- 
mış evlerde. Bu evler sağlam ve rahattı. Bir zamanların 
güneşi gibi ayarlanmış dışarıdaki genel aydınlığın yeri- 
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ni bu evlerde özel bir aydınlatma alıyordu. Rogger bunu 
ona açıklamıştı ama Sadon onun tanımlamalarını tam 
tamına aklında tutamadı. 


Sabah sekizden gün ortasına kadar ışık düzenli ola- 
rak artıyordu daha sonra akşam sekize kadar azalıyordu. 
Sadon bileğinde Rogger'ın verdiği bir saat taşıyordu ve 
böylece saatleri takip edebiliyordu. 

“Ne yazık ki,” demişti Rogger. “Size kesin bir tarih 
söyliyemiyorum. O kadar acımasız dönemler olmuş ki 
atalarımız zamanı kaydedememişler. Burada bazıları 
sık sık geçen Zaman üzerine tartışırlar. Kimileri güneşin 
kaybolmasından bu yana ikiyüz küsür sene geçtiğini söy- 
lüyor. Diğerleriyse bu yeni çağın ikinci bin yılinda oldu- 
gumuzu kabul ediyor. 

Bankize doğru yapılacak büyük sefer öncesinde, lo- 
komotifin arkasındaki kömür vagonuna bağlı arabaların 
birinde büyük miktarda kanca depolanmıştı. Bu arabada 
ayrıca uyumak, yıkanmak ve yemek yemek için yer var- 
dı. 

“Sıradan kancaları imal etmek kolay ama digerleri 
daha gerekli ve belirli bir mesafe katetmeden kırılması 
gereken çivileri oluşturuyorlar. Buz yığınlarının, savak- 
ların çevresini dolaşıyoruz. Son üç senedir doğru düz- 
gün bir haritamız var. 


Oranın yakınında Corpet'ten iki kat daha büyük bir 
lokomotif çıkarılmıştı ve bir üçüncüsü de üstündeki kil 
örtüsünün temizlenmesini bekliyordu. Ne yazık ki bunlar 
acil bir durumda kullanıma hazır değildi. Fazla miktarda 
yakıta ama özellike de raylara ihtiyaç vardı.” 
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“Onlarda Corpet'te kullandığımız direksiyon sistemi- 
ni kullanamayız. Bu makineler çok güçlü. Hız düşürücü 
sisteme ihtiyacımız var fakat bunun için ne yeterli tekni- 
ge ne de gerekli aletlere sahibiz.” l 


“O zaman onları çıkarıp kilden temizlemek için ne- 
den vakit ve güç harcadınız?” 
Rogger ona tuhaf bir şekilde baktı: 


“Çünkü güzeller, çünkü asırlardır unutulmuş olan bir 
hüneri temsil ediyorlar.” 


“Bundan böyle bakımları yapılmazsa paslanacaklar.” 


“Bakımlarını yapıyoruz. Bakınız, Sadon, belki bizim 
yaşadığımız süre içinde gerçekleşmeyecek büyük bir 
projemiz var. Hala çok zengin bir dile sahip tüm toplu- 
lukları bir demiryolu ağı ile birleştirmek istiyoruz. Bu 
çılgın ve saçma bir hayal ama bunu başaracağız. Elekt- 
rik akımını kullanacağız. Üstümüzdeki göl yeterli ekip- 
mana sahip olduğumuz takdirde on, yirmi kat daha fazla 
elektirk sağlayabilir. İyi niyetli insanların birleşmesi, 
mal ve fikir alışverişinde bulunması gerek.. Çok uzun 
süredir yeryüzünde hüküm süren vahşete karşı bu şekil- 
de savaşmalıyız. Bunu bıçaklar, mızraklar ya da tüfek- 
lerle değil fakat ulaşım ağları sayesinde başarabiliriz.” 

Akşam olduğunda, Sadon lokomotilin kabinine uzan- 
mış, sözlüğünde “ağ” kelimesine bakıyordu. Ona yakın 
tanımın içinden onu ilgilendireni buldu: “Yollar bütünü; 
coğrafi bir bütünün ulaşımını sağlayan bağlantı yolları- 
nın tümü.” 

Bezginlikle içini çekti. Bu açıklamada tekrar tekrar 
sözlüğe bakmasını gerektirecek dört beş kelime daha 
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vardı. Ve birden bir sevinç çığlığı kopardı. Yaşamında- 
ki gizlerden birini daha aydınlatmıştı. Çantasında sakla- 
dığı kitaplardan biri olan Atlas'ta 1980 Fransa'sının de- 
miryolu ağını gösteren bir sayfa vardı. Bu rakamın ne 
anlama geldiğini asla anlayamamıştı ama, şimdi yaşlı 
Rogger'in projesinde tekrar hayat bulan bir zamanlar 
gerçekleştirilmiş olan bu plan uzun süredir gözünün 
önünde duruyordu. 

“Evet.” dedi Rogger ona söz konusu sayfayı göster- 
diğinde. “Bir gün, belki elli belki yüz sene sonra, buzu 
bu kadar yoğun bir ağ ile kaplayabiliriz. Tüm dünyayı 
raylarla saracak, onlarca metre bankizle kaplanmış ok- 
yanusları aşacak, kutuplara ve en Issız yerlere kadar ula- 
şacak bir ağ.” 

Sadon yaşlı adamın coşkulu heyecanını anlayamı- 
yordu. Onun klan-ailesinde kimse bu gibi ütopyalarla 
kendinden geçmezdi. Bunu komik ve hoş buluyordu. 
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Sadon, bir çok kez gölün sularını daha aşağıda kurul- 
muş olan elekirik santraline taşıyan borunun bakımını 
yapmakla yükümlü bir ekibe katıldı. Bu dökme: demir 
denilen sert bir maddeden yapılmış bir km uzunluğunda 
çok geniş bir boruydu. Sadon, Köyde demir filizi ve kö- 
mür bulurlarsa bu maddeyi elde edebilecekleri ilkel bir 
yüksek fırın olduğunu öğrendi. 

“Ray da yapabiliriz ama gerekli maden filizini nerede 
bulabilcceğimizi bilmiyoruz; dedi Rogger. Kömürü bu- 
zalı ormanında yaşayan ve odun kömürü üreten o toplu- 
luktan sağlıyoruz. Kömür sayesinde demir elde edebili- 
yoruz fakat, dökme demir için taşkömürüne ihtiyacımız 
var. 


Borunun gölün en yakın kısmına dalarken bir dirsek 
oluşturduğu bu yüksek yerden Sadon tüm köyü görebili- 
yordu. Bu yer bir zamanlar günde onlarca trenin geldiği 
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büyük bir gardı. Bu arada Sadon tüm bu yeni kelimeleri 
ezberlemek zorunda kalmıştı. Yerin üstünde bu tür yapı- 
lar için yer bulunamadığı bir dönemden kalma yeraltı 
garı. 


“İşte bu yüzden hala duruyor. Biz dört nesildir bura- 
dayız. Dedemin dedesi bu yeri düzenleyen öncülerin ara- 
sındaymış. Göl ise çok eski bir dönemden kalma. Bura- 
da pastan çürümüş çok miktarda araç gereç buldular. 
Göl büyük miktarda neme yol açıyor ama bu yapay ken- 
tin bir kısmı yeraltı suyunun basıncıyla çekildi ve müze- 
de duran eski lokomotifleri kıl kapladı. Bu müzede ayrı- 
ca türbinler ve alternatörler sergileniyordu. Çok uzun bir 
süredir bu elektirikli aletler yararsızdı. Atalarımız başka 
bir enerji türünden yararlanmaktaydı. Çok karmaşık ol- 
duğundan sana açıklayamıyorum. Sen “nükleer” kelime- 
sini aklında tutsan yeter. Bu aynı anda en iyiyi ve en kö- 
tüyü ifade ediyor. 


Sadon bulunduğu yerden bu devasa mağaranın ta- 
rımsal üretime ayrılmış kısmını tamamıyla görebiliyor- 
du. Eğer ilkel bir avcı olarak dışarda kalsaydı, buğda- 
yın, mısırın, soğanın, süt veren ineklerin, kümes hay- 
vanlarının ve biranın ne olduğunu asla bilemevecekti. 
Solunda, mağaranın tavanına yerleştirilmiş dev projek- 
törlerin verdiği suni ışığı alabilmeleri için taraçalanmış, 
platformlar halindeki hidrofonik buğday. tarlaları uzanı- 
yordu. Bu tür ekim senede dört mahsul veriyordu. Buğ- 
day değirmende eziliyor, un su geçirmez çuvallara konu- 
yordu. Rogger, değişik ürünlerle -buna İnvit alınacak 
fok yağı da dahil- takas edebilmek için, sefere çıkarken 
yanlarına büyük miktarda un alacaklarını söylüyordu. 
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Köyün yarısı bu tarlalarda çalışmaktaydı. Ve ayrıca de- 
mirhanenin ve yüksek fırının bulunduğu küçük fabrika- 
lar da vardı. Fakat fırın demir filizi olmadığından sön- 
müştü. 

Sertleştirilmiş borunun bakımı büyük bir dikkat isti- 
yordu. Kaynakları özel bir aletle inceleniyordu. En ufak 
bir nem belirtisi ölümcül sonuçlara varabilirdi. Borunun 
patlaması durumunda köyün su altında kalma ve insanla- 
rın boğulma riski vardı. Üç kişilik bir ekip borunun üs- 
tünde bir aygıt gezdirimekteydi ve Sadon bu insanların 
ne yaptığını merak edip sorduğunda terslendi. O da ilgi- 
siz gözükmeye çalıştı ve büyük dökme boruyu incele- 
mek için daha ıssız yerlere sokuldu. Kaynakların üzerine 
daha sonra tekrar kontrol edilen özel bir kağıt yapiştırı- 
yordu. 


Sadon'un anlamadığı bir diğer şey de mağaranın 
içinde sıcaklık yirmibeş dereceyken dışarda ısı eksi yet- 
mişe kadar düşüyordu. Rogger ona'bir ses geçirimsiz 
bölümden bahsetmişti fakat nasıl işlediğini açıklamı- 
yordu. 


Burada konfor içinde yaşıyor olmasına rağmen - 
sıcak ortam, besin bolluğu, sıcak suyla yıkanabilme ola- 
sılığı- kimi zaman sıkılıyor ve dışardaki uğursuz fakat 
alabildiğine uzanan geniş alanları, soluk ışığı, aileye ait 
iglunun pis kokulu göreceli sıcaklığını özlüyordu. Şu an- 
da erginlik çağına varmış olan ve rahatça sahip olabile- 
ceği genç kızlardan birini düşlüyordu. İmgeleminde, bu 
kız Slava'yı, köyün istek uyandıran bu yeni yetmesini 
andırıyordu. Slava bazen Bella ile birlikte geliyordu, 
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ama artık vücudunu saklayan uzun bir elbise giymektey- 
di. Sadon'un bakışları onu çok rahatsız etmişti. 


“Takas edilecek malları koyacağımız ikinci bir vagon 
olacak,” dedi Rogger. “Buğday unu, mısır, soya fasulye- 
si, bitkisel yağ, tuzlanmış kurbağa butu ve ayrıca fasul- 
yeler için metal çubuklar. Bir de demirden zıpkın imal 
edebiliyoruz.” 


Sadon bir tanesini eline aldı ve hayranlıkla inceledi. 
Böyle bir mızrakla ren geyiklerini çok rahat öldürebilir- 
di. Ayrıca Köy'de zıpkın tabancaları da üretiliyordu. Bu 
çok güçlü bir yayla çalışan, bir tüpten ibaretti. Ucunda 
üç çivi olan bu ok, yirmi metreden, herhangi bir hayvanı 
delip geçebilirdi. 

“Karada yaşayan balinaları bile.” 


Sadon'un şaşırdığını gören Rogger, kahkaha attı ve 
ona yaşadıkları su ortamı donup bankizlere dönüştükçe 
buz üstünde hareket edebilecek hale gelinceye kadar ev- 
rimleşen bu korkunç hayvanlardan bahsetti. 


“Açtıkları deliklerden okyanusa dalarak oradaki ka- 
buklularla besleniyorlar. Bu dalışlarında uzun süre su- 
yun altında kalabiliyorlar. İnuitler ve Eskimolar onların 
tekrar çıkmasını bekliyor ve bankizde çok yavaş hareket 
eden bu hayvanları izliyorlar. Hayvanların yağı çok kali- 
teli oluyor. Ayrıca etleri de son derece lezzetli. Bazıları 
bankizde yaşayan bir kabileye bir sene yetebilecek kadar 
et veriyor. 


Daha sonra, Sadon, gölün sıcak suyunu getiren sert- 
leştirilmiş borunun bakımında neden bu kadar titizlik 
gösterdiklerini, oradaki kurbağaların boylarının neden 
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bu derece devasa boyutlara vardığın öğrendi. Bu hayvan- 
ların ılıman bölgelerde on santimetreyi nadiren aştıkla-. 
rını okumuştu. 


Genel alarm verildiğinde Sadon tortuyu çıkartmak 
için lokomotifin karmaşık borularını temizlemekle meş- 
guldü. Siren kesik kesik çalmaktaydı. İlk başta bir Avcı 
kabilesinin saldırmak üzere olduğunu sandı, fakat bağı- 
rışlara bakılırsa başka bir tehlike söz konusuydu. 


“Yerinden kımıldama,” diye seslendi koşmakta olan 
birisi. “Bu bir nükleer alarm.” 

“Yani?” 

Adam, koşarken, içinde Sadon'un aklında tuttuğu 
“bulaşma” ve “sızıntı” kelimeleri geçen kısa bir açıkla- 
ma yaplı. Sadon kendini Corpet'in kabinine kapattı ve 
bekledi. Arasıra bir bardak bira içiyordu. Nihayet, ak- 
şam saat altıya doğru alarm kesildi. O akşam, elektrik 
Işığı güneşin normal ritmini izlemedi ve geceyarısında 
bile güçlü projektörler göz kamaştırıyordu. 

Kabinde ona yetecek kadar erzak vardı. Belirgin bir 
kaynaşmanın başladığı köyün sokaklarına çıkıp çıkma- 
ması gerektiğini soruyordu kendi kendine. Kötü sonuçlar 
doğuracak bir hata yapmak istemiyordu. Kabinden dışa- 
rı baktığında, haç kolyesi takan Kurul'daki esmer kadı- 
nın kilise dediği küçük binadan çıkan insanlar gördü. 
Genelde burada on kişilik bir grup toplanırdı ama bu ak- 
şam normalin üç katı fazlaydılar. 


Biraz sonra Rogger yanına geldi. Sadon'un soruların- 
dan kaçamadı ve ona gölü besleyen büyük bir kaynar su 
çağlayanının reaktör adındaki bir makinenin soğutma 
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devresinden geldiğini açıklamaya çalıştı. 

“Makinenin varlığından haberimiz var fakat'nasıl iş- 
icdiği hakkında en ufak bir fikrimiz yok. Isı yayıyor, çok 
yüksek bir ısı, etrafındaki buz kütlesini eritiyor ve çok 
sıcak hir su üretiyor. Hesaplarımıza göre, ki aslında bu 
bir tesadüf, makine çok büyük bir buz kütlesinin altında 
ve uzun bir süredir cretliği su sayesinde soğuyor. Ama 
yapısının giderek gücünü yitirmesinden korkuyoruz. Bu- 
gün Köy'ü ısıtan boruların birinde çok yüksek miktarda 
radyoaktivite tespit ettik. O kadar fazlaydı ki ölümcül bir 
orana ulaşabilirdi. Vanaları kapalık ama o radyoaktif su 
başka yerlere akmaya devam edecek.” 

“Neden burayı terketmiyoruz?” 


“O da sınırlı bir risk içeriyor. Başka yerde hayatla 
kalamayız. Alarmlar çok seyrek, en azından öyleydi, fa- 
kat bu, bir seneden az bir zamanda ikinci oluyor. Şimdi- 
ye kadar dört-beş senede yalnızca bir alarm verildi. Bu 
reaktör bize ısı, su, ve buraya ilk gelenlerin açlıktan öl- 
memesini sağlayan o devasa kurbağaları veriyor. Bir 
ekip sürekli bu konularla ilgili &ski belgeler üzerinde ça- 
lışıyor ve bir gün yeni radyoaktivite yükselmelerine kar- 
şı kendimizi etkili bir şekilde koruyabilecek yöntemleri 
bulacağımızı umuyoruz. Bu arada biz sakince seferimize 
hazırlanmaya bakalım. Gelecek hafta dışarıda bir dene- 
me gerçekleştireceğiz ve herşey iyi giderse iki gün son- 
ra, uzun yolculuğumuza çıkacağız.” 

Yakında bu tehlikeli yeri terkedecelerini öğrenmenin 
verdiği sevinçle Sadon dışarıyı düşlemeye koyuldu. Ai- 
lesiyle birlikte sürdüğü hayatı unulmamıştı. Bu sefil bir 
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hayatı ama O, klan-ailenin başıydı ve diğerleri ona ko- 
şulsuz itaat ediyordu. 

Daha sonra Rogger ona başka gizlerini de açtı. Şu 
anda kaldıkları mağaranın ötesinde bir başka mağara da- 
ha vardı: Vaktiyle demiryolu ağlarına tahsis edilmiş çok 
miktardaki araç gerecin koyulduğu muazzam büyüklükte 
bir boşluk. Ama buraya ulaşabilmek ve belki de nükleer 
tehlike durumunda yerleşebilmek için çeperleri kazmak 
gerekiyordu. 

“Burayla ilgili çok önemli çalışmalar yapmayı istiyo- 
rum. Fakat Kurul bu mağaranın varolduğuna dair yeterli 
miktarda kanıt getiremediğimi düşünüyor.” 
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Dışarıdaki deneme esnasında Sadon ilginç deneyim- 
ler yaşadı. Buzun üstünde kömür vagonunu ve diğer va- 
gonları çekerek düzenli bir şekilde ilerleyen Corpet'te 
gerçek dünyasını sıcak kabinin içinden ve yerden üç 
metre yüksekten keşfetmekteydi ve bu duygularını büs- 
bütün değiştiriyordu. Dış termometre eksi elli beş dere- 
ceyi gösteriyordu ve bu bir kar fırtınası durumunda daha 
da düşebilirdi. Saatte üçyüz kilometre gibi görülmemiş 
bir hıza varabilen bir fırtına diye doğruladı Rogger. Ar- 
uk uzaklık, zaman ve ısı için ölçüm birimlerine sahip 
olan Sadon alacakaranlık bir ışığa boğulmuş bu dünya- 
ya karşı kendini aynı anda küçümseyici ve nostaljik bi- 
çimde ayrıcalıklı hissediyordu. Bir zamanlar öldürücü 
soğuğa kaderci bir tutum içinde katlanıyor, günde dört 
ya da beş kilometre katedip edemeyeceğini bilmiyor ve 
fırtına başladığı zaman iglusuna kapanıyordu. Ve bu- 
gün, ondan çok daha bilgili olan bu üç insanın yanında 
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aruk kim olduğunu bilemiyordu. Uygarlaştırılma yolun- 
daki bir avcı mıydı? Yoksa kendisine iyi davranılan bir 
hizmetçi miydi? Bir hamal mı yoka her işin üstesinden 
gelebilen biri mi? 

“Çok suskunsunuz, dedi ona Köy'de yapılan izoterm 
giysiler içindeki Slava. (Sadon eski kürklerini muhafaza 
etmişti ama ayrıca onu düşük sıcaklıklardan çok daha 
iyi koruyacak bir elbiseye de sahipti.) Uzun haftalar bo- 
yunca yoldayız aruk. Sorunlar başlar yakında. Ve bu ak- 
şamdan itibaren tekerleklerin kancalarını çıkarmak ve 
yerlerine çivi takmak zorundayız çünkü önümüzde bir 
yokuş var.” 

Kömür vagonu katılaştırılmış yağlarla doluydu ve 
gidip alabilmek için dışarıya çıkıp soğukla yüzleşmek 
gerekiyordu. Ayrıca su yapmak için düzenli aralıklarla 
durmaları şartı. Buzların içinde eridikleri kömür vago- 
nu deposunu bir tür su tankı besliyordu ama bu tankı kü- 
rekle doldurmak gerekmekteydi. Kısa bir süre önce öğ- 
rendiği “hizmetçi” kelimesini tekrarlıyordu. Sözlüğü, 
eşanlamlı olarak şu kelimeleri gösteriyordu: “uşak”, 
“köle”, “işçi”. Bu kibar, güleryüzlü insanlar onu evcil- 
leştirilmiş bir hayvan gibi kullanıyordu. 

Tankı buz kalıplarıyla doldurmak için aşağı indikle- 
rinde kabindekiler, ellerinde silahlar, onları koruyordu. 
Ellerinde birçok tüfek ve tabanca denilen küçük silahlar- 
dan bulunuyordu. Sadon bir zıpkın tabancası istedi. Rog- 
ger verecek gibiydi fakat Bella engelledi. Ayrıca Fiyn'de 
onu desteklemişti. Sadon ilk gün boyunca geçtikleri böl- 
geden kabilelerin geçmediğini anlamıştı. Hayvanlara ait 
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hiçbir iz yoktu: ne ren geyiği ya da tavşan dışkısı, ne de 
vahşi köpeklere ya da kurtlara ait pençe izleri. Kargaları 
ya da martıları da göremiyordu, Hatta sıçanlar bile yek- 
tu. Ama gözlemlerini kendine saklıyordu: Olağan kibir- 
lerine rağmen endişeli olduklarını bilmekten hoşnuttu. 


Rogger hava kararmadan durmaya karar verdi ve di- 
ğer üçü, Bella'nın gözetimi altında tekerleklerin kancala- 
rını değiştirmek için epeyce uğraştılar. Daha sonra Bel- 
la sabit projektörü ve ardından kendi etrafında dönen ve 
tüm karlı tepeleri aydınlatan hareketli projektörü yaktı. 
Önceden oluşturulan haritaya rağmen takip edilecek gü- 
zergâhı değiştirmeleri gerekti. En son seferlerinden son- 
ra meydana gelen heyelanlar bu seferin süresini altı aya 
çıkartmıştı. 


O gece ilk nöbeti Bella aldı. Dışarıyı kontrol etmek, 
gözetlemek gerekiyordu. Bunu da diğerlerinin uyuduğu 
vagona yerleştirilmiş bir tür kabinden yapıyorlardı. Sa- 
don'u sadece .son nöbet sırası için uyandırdılar. Dışarı 
çıkıp konvoyun etrafında dolaşmak için kürklerini giy- 
di. Önceki gün, gün doğarken yola çıkmışlar ve sekiz 
saatte kırk kilometre kat etmişlerdi. Sadon, içinde ortala- 
ma bir sıcaklığın muhafaza edildiği büyük boşlukları 
ayıran kapılarla oluşturulan geçirimsiz bölümlere her se- 
ferinde hayran kalıyordu. Aşırı soğuğun Köy'ü kaplaya- 
rak kazalara sebep olmasını önlemek gerekiyordu. Eksi 
altmış-yetmiş derecedeki bir soğuk çıplak bir insanı, bir 
su borusunu, bir mekanizmayı. bitkileri bir iki saniye 
içinde dondurabilirdi. 


Üçüncü gün yolun sağ tarafındaki bir tepe boyunca 
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ilerleyen bir avcı kabilesi gördüler. Aşırı yüklenmiş 
kırk kadar insan zorlukla ilerliyordu. 2 evcil köpeğin eş- 
lik ettiği yaşlılar ve çocuklar aralıklarla yürümekleydi. 
Sadon bu hayvanların evcilleştirilebilip yük çekmek için 
kullanıldığını ve kıtlık durumunda besin ihtiyacını gi- 
derdiğini biliyordu. Fakat hiçbir zaman eğitebileceği bir 
yavru yakalamak için gereken sabrı göterememişti. Bazı 
kabileler kızak kullanıyordu. Böyle bir vasıtayı uzun sü- 
rc hayal etmişti ama klan-ailesinde gerekli çalışmaları 
gerçekleştirip kemiklerle ve postlarla bir kızak oluştura- 
cak ve en az dört beş köpek bulabilecek kadar yeterli sa- 
yıda yetişkin erkek yoktu. Kızak için ren geyikleri de 
düşünülebilirdi fakat yeni doğmuş ren geyiği buldukları 
zaman onları mideye indirmeyi tercih edecek kadar pis- 
boğazdılar. 


Avcılar Corpct'in gürlemelerini duyup o tarafa bakın- 
ca birdenbire ortadan kayboldular. 


“Ne kadar da ödlekler,” diye sırıttı Fiyn. “Hemen 
tüydüler.” 


“Hayır,” dedi, Sadon öfkeli biçimde. “Saklandılar şu 
anda bu hayvana saldıralım mı yoksa geçip gitmesine 
izin verelim mi diye düşünüyorlar. Eğer yeterli besinleri 
varsa vazgeçecekler. Yoksa...” 

Sadon doğru söylemişti. Avcılar tekrar belirdi ve 
uzaklaştılar. Ters yönde ilerleyen bu yaratığa aldırma- 
mışlardı. Fiyn kendini aşağılanmış hissetti. Tüfeğine 
baktı. Kuşkusuz o insanların üzerine ateş açmadığı için 
pişmanlık duyuyordu. 


Onuncu günde ren geyikleri yetiştiren ve şeker üre- 
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ten bir toplulukla karşılaştılar. Bu insanlar çok büyük 
kulübelerde yaşıyor, üstünde muhafız kabinlerinin oldu- 
ğu muazzam bir buzdan duvar sayesinde korunuyorlardı. 


Yarı aç bir şekilde, tedbirsiz insanları bekleyen, kor- 
kunç hayvanlar. Lokomotifin gürlemeleri ve çıkardığı 
duman, şaşılacak siçrayışlarla kabine tırmanan bu bek- 
çi köpeklerini hiç etkilemiyordu.... 

“Burada oturânlar gidip gelmek için köprüleri kulla- 
nıyorlar. Sadece kızaklar kapılardan geçiyor.” 

“Buraya niçin geldik?” 

“Un ve ci vereceğiz. Karşılığında şeker alacağız. 
Ayrıca yakıt olarak kullanmak için kalıplar halinde kuru 
gübre alacağız. Bunlarda çok miktarda gübre bulunur.” 

Bu insanlar bitkiler için çok geniş bir seraya sahipti- 
ler. Sadon daha önce hiç bu kadar fazla cam görmemişti. 

“İşte gelecek bu,” dedi Bella, “Bir gün, kentler cam- 
ların altında kurulacak. Vahşi kabilelerin artık varolma- 
dığı zaman.” 


Rogger ve Bella daha önce de birçok kez avcıların 
gelecekte ortadan kalkacağına dair bu tür ifadeler kullan- 
mışlardı. Sadon bu sözlere güçlükle katlanıyordu. 


Büyük serada insanlar için sebze olduğu gibi hayvan- 
lar için de yem üretiliyordu. Burada yaşayanlar Sa- 
don'un ve yol arkadaşlarının konuştuğu dilin yanında 
başka bir dil daha konuşuyordu. 

“İngilizce, dedi Rogger. Bu bölgede İngiliz soyundan 
gelen çok sayıda insan var. Gördüğün şu koca bitkiler 
pancardır. Bu bitkiden şeker elde edilebilir ve posasıyla 
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da ren geyikleri beslenir.” 

Sadon Köy'de şekeri tatmıştı ama tuzu daha çok 
sevmişti. Tuzu bankizden alacaklardı. 

- Bu yere, umut anlamına gelen Hope diyorlar, 

O akşam yemeğe davet edildiler, Yemek, herkesin 
kendi ailesiyle birlikte yediği Köy'dekinin tersine hep 
birlikte yenecekti. Sadon'a meraktan ziyade endişe ve 
huysuzluk karışımı bir gözle bakıyorlardı. Grup, nöbet 
tutmadan vagonda göceledi ve ertesi gün yola çıktı. Kon- 
voy engebeli bir buz tabakasından oluşan yolda uzun sü- 
re sarsıldı. Kancaları bir kez daha değiştirdiler ve su 
yapmak için durdular. Ocağı pis bir koku yayan ren geyi- 
ği gübreleriyle besliyorlardı. Sadon, kabinin içinden di- 
čerlerinin lokomotifi nasıl kullandıklarını görebiliyordu. 
Bazen makineyi döndürmek için o da diğerleriyle birlik- 
te direksiyon çubuklarından birine asılıyordu fakat kan- 
calar yüzünden bu her zaman kolay olmuyordu. 
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İkinci haftanın sonunda hepsi çok bitkin ve sinirliydi. 
Birbirleriyle konuşmaktan kaçınıyorlardı çünkü tartış- 
malar çoğu zaman sertleşebiliyordu. Sadon artık onlar- 
dan nefret ediyor, herşeyi bırakıp gitmek ve eskisi gibi 
buz üstünde yaşamak istiyordu. Beraberinde bir zıpkın 
tabancası götürürdü, belki bir tüfek ve biraz da yemek. 
Ne yazık ki bu sadece bir düştü. Su yapmak ya da kan- 
caları değiştirmek için kabinden iner inmez tekrar sıca- 
ğa kavuşmak için acele ediyordu. Artık açlıktan ölme is- 
teği duymadığını, kıtlık günlerine geri dönmeyi göze 
alamadığını biliyordu. 

Kimi zaman klan-ailenin, haftalarca, yeterli büyük- 
lükte bir hayvan avlayamadığı oluyordu. Bir keresinde 
bir sıçan paylaşmışlar, başka bir zaman bir ren geyiği 
iskeletiyle yetinmek zorunda kalmışlardı. İliği çıkardık- 
tan sonra kemikleri ufalayarak biraz suyla karıştırmak 
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suretiyle bir tür ezme yapmaları ve bununla herkesi do- 
yurmaları gerekmişti. 

“Şimdi neden rayları kancalara tercih eitğimizi anlı- 
yor musun?” diye sordu Rogger Sadon'a. Ah evet, ray- 
larla ilerlemek mükemmel olurdu. Çok yükek bir hıza 
ulaşabilirdik. Bir buzaltı köyünde, saatte yüz elli kilo- 
metre hızla ilerleyen trenlerin gösterildiği resimli bir ki- 
tap bulmuştum. 


Rogger sık sık güneyde bir yerlerde yüz metre buzun 
altında kalan o esrarengiz şehirden bahsediyor, bazı bi- 
naların basınca karşı koyabildiğini ve kısıtlı bir alanda 
hareket edebilmeyi mümkün kıldığını söylüyordu. Ama 
o derinlikte, hava akımı olmadığından dolayı çok çabuk 
boğulabilme olasılığı vardı ve kendisi, arkadaşlarıyla 
birlikte birkaç saat sonra dışarı çıkmak zorunda kalmış- 
ti, 


“Bazılarının oraya geri döndüğünü biliyorum. O dö- 
nemde, rayların kullanımı hakkında bilgi edinebilmek 
için Köy'ü terketmiştim. Zamanında rayları odundan, 
sonra demir yaprakla kaplı odundan, daha sonra dökme 
çelikten ve sonunda esas maddesi karbon olan (76) com- 
positeler kategorisine ait yeni bir maddeden yaptıklarını. 
öğrendim. Görüyorsunuz. Çelik kadar dayanıklı karbon, 
hatta çam kullanıyorlardı. Bir zamanlar tüm bu teknikler 
vardı ama hepsi unutuldu. Büz öncesi belirli bir döneme 
ait gotik katerdallerin inşası hakkında bu harika keşif- 
lerden çok daha fazla şey biliyoruz. Kimilerinin bazı dö- 
kümanlara sahip olduğu, bunları değişik ürünlerden olu- 
şan çok fazla miktardaki stok karşılığında satabilecekle- 
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rı söyleniyor.” 

Her ne kadar Rogger ona babacan davransa da, Sa- 
don'da her şey için, özellikle buz öncesi döneme ait ileri 
medeniyetin gizleri hakkında bir merak uyanmasına se- 
bep oluyordu. Rogger'ın buzların ortaya çıkışı ve günce- 
şın kismi kayboluşu üstüne bile bir kuramı vardı. 


“Korkunç bir patlama dünyayı. tozdan ya da güneş 
ışıklarının gelmesini önleyen benzer bir şeyden oluşan 
bir tabakayla kapladı ve sıcaklığın aşırı derecede düş- 
mesine sebep oldu.” 


Bazen Sadon Slava'yı duştan çıkarken geceliğiyle 
yakalıyordu. Bu dağıtım boruları sayesinde ısı veren ve 
sıcak su sağlayan makineydi. Boruları sürekli tamir ct- 
mek gerekiyordu çünkü aniden çatlayabiliyorlardı. Bella 
buzun erimesiyle oluşan suyun tahriş edici olduğunu 
söylemişti. 

Yatağında, ışıklar kapanmadan önce, Sadon atlasını 
inceliyordu. Eski kömür' yataklarını görmüş ve bundan 
Rogger'a bahsetmişti fakat Rogger binlerce yıl içinde 
hepsinin tükendiğini söylemişti. 

“21. yüzyılın sonundan önce Avrupa'nın neredeyse 
tüm maden ocakları kapatılmıştı ve çoğu da sular altın- 
da kalmıştı yani ulaşılmaz durumdalar. Buna, gazın ve 
özellikle atomun sağladığı petrol enerjisi sebep oldu. 
Buz çağının başlangıcının 21 yüzyılda 2050 ve 2100 
arasına denk geldiğini varsayıyoruz. Madenlerin bulun- 
duğu söz konusu bölgelerdeki buzullaşma yalnızca bir 
iki ay, en fazla iki sene sürdü. Güneyde bu daha uzun sü- 
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re aldı ki bu da yoğun nüfus hareketliliğine yol açtı. Gü- 
ney'den gelenlerin anlatığına göre yarıklar cescilerle 
doluymuş. Binlerce ceset... İnsanlar yığınlar halinde ge- 
liyorlar ve ne yiyecek ne de barınak bulabiliyorlarmış. 
Bu arada soğuk giderek artıyormuş. Haftada ortalama 
bir derece. 

Bir gece Fiyn alarm verdi ve hepsi hızla kendilerini 
savunma için hazırladılar. Fiyn'in yerleştirdiği farklı 
projektörler, geniş ovayı, bir Avcı grubunun saklandık- 
ları yerden çıkarıp uzaklaştıracak kadar aydınlatmışlar- 
dı. Emirlere rağmen, Flyn ateş açmakta tereddüt etmedi 
ve Sadon bir karaltının düşüp yere yığıldığını net ola- 
rak gördü. Grup ona yardım etmek için geri döndü. Sa- 
don o anda tüfeğin ateş alan namlusunu gördü ve tüfeği 
Fiyn'ın elinden çekip aldı. Ani bir isyan refleksiyle omu- 
zuna götürdü. Herkes dona kalmış biçimde, kendilerine 
ateş etmesini bekliyordu. Silahı atu ve yatmaya gitti. 
Fiyn bu beklenmedik tepkiyle afallamıştı. 

Ertesi gün diğer üçü bu hareketi unutmuş gözüküyor- 
du fakat Sadon hiç akıllarından çıkarmadıklarını hisset- 
mişti. O gün Sadon bütün gün bir sürü angaryayla uğ- 
raşu. Kancalar, o hepsini takamadan birbiri ardına çıkı- 
yordu. Kürkten eldivenlersç kesinlikle bu işe uygun de- 
ğildi. En sonunda Köy'de yapılmış olan daha sert 
eldivenleri giydi. Suyu kömür (ya da su) kömür vagonu- 
na çıkaran tank iyi çalışmıyordu. En ufak bir ihmalde 
herşey çok çabuk donmaktaydı. 


Bir çok sarsıntıyla sallandıkları bir gün, Flyn rayların 
asla bunu önleyemeyeceğini ve en iyisinin, bir zamanlar 


73 


havayla doldurulmuş büyük tekerlekler üzerinde ilerle- 
yen araçların sırrını bulmak olacağını söyledi. 

“Ayrıca gövdenin aluna yerleştirilmiş bir hava yata- 
ğı üstünde ilerleyenler de vardı.” 

“Ben hala rayların tüm medeni inanlar arasındaki bir- 
liğin işareti olacağına ısrar ediyorum,” dedi Rogger ha- 
fif sinirli bir şekilde. “Senin bahsettiklerine otomobil de- 
niyordu ve bu benim için başka bir şeyi ifade eder. Bu 
ototatmin, otokrasi, otonomi gibi bir şey. Bu tür bir yol- 
culuk şeklinde pis bir bencillik sezerim. Bu derece kor- 
kunç bir çevrede insanların birleşmesi gerektiğinde ısrar 
ediyorum. Hope'taki insanlarla hep birlikte yediğimiz o 
akşam yemeğinin beni büyülediğini biliyorsunuz. 
Köy'de, gün sona erdiğinde küçük gruplar halinde yaşa- 
mak için birbirimizden ayrılıyoruz. Sadece iki yüz gibi 
çok küçük bir sayıda olmamıza rağmen birer yabancı gi- 
bi yaşadığımızı farkettim.” 


Bu kuramı destekleyen bir tek oydu ve Sadon'a, san- 
ki fikrine katılmasını umuyormuş gibi bakıyordu. 

“Raylar, bir gün, enerjiyi en ıssız bölgelere kadar ile- 
tecek. Besin taşayacaklar, takasları mümkün kılacaklar. 
Trenler, tüm konforlarıyla, içlerindeki dükkanları, tiyat- 
roları, oyun alanları, hastaneleriyle hareket halindeki 
gerçek kentler olacak. En azından bir konuda hakkım 
var: elektriğin iletimi. Bunun için daha iyisini bulamaz- 
sınız. Eskiden olduğu gibi gerilen kablolar ne dolu fırtı- 
nalarına ne de tipilerine dayanabilir.” 


Akşam olduğunda, Sadon eskinin demiryolu ağı hari- 
talarına bakarak hayal kuruyordu. Ama Rogger komünal 
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hayattan bahseltiğinde, klan-ailenin iglusunu hatırlıyor- 
du. Orası dışarıya göre sadece biraz daha az soğuktu, yi- 
yecek fazla bir şey yoktu ve orada tek duyulan şey ho- 
murtulardı fakat o her gece bir kadına sahip olabiliyor- 
du. 
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Bankizdeki klan-aile rengeyiği etine karşı balık ve 
daha seyrek olmak üzere fok veriyordu. Grup bankizde 
üç gün ilerleyip İnvit köyüne vardığında, Sadon büyük 
boyutlarda otuza yakın iglu ve parçalara ayrılmayı bek- 
leyen onlarca dondurulmuş fok gördü. Balina kemiğin- 
den revaklara asılmış et kayışları sarkıyordu. En azın- 
dan, büyüklüklerinden dolayı Sadon balina kemiği oldu- 
Sunu düşünmüştü. Ertesi gün devasa bir iskelet gördü- 
günde doğru tahmin ettiğini anladı. Kırk-elli adım 
uzunluğundaydı. Önce Eskimolar, daha sonra leş karga- 
ları, martılar, sıçanlar, tilkiler tarafından silip süpürül- 
müştü. 

Sadon malların bulunduğu Vagonun boşaltılmasına 
katıldı. Un çuvalları, sevinç çığlıklarıyla karşılanmıştı. 
Bunların dışında mamul maddeler, zıpkın tabancaları 
ve hatta tüfekler de vardı. 
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“Evet” dedi, soğuk biçimde Bella, “günde on tüfek 
imal eden bir atölyemiz. var.” 


Son olarak da, donmalarını engellemek için yüksek 
derece alkol katılmış, bira fıçıları boşaltıldı. İki saatten 
az bir zamanda vagon kısmen boşaltıldı ve ertesi gün 
tuz çuvallarını yüklemeye başladılar. Eskimolar banki- 
zin fazla kalın olmadığı bölgelerdeki tuzu, buzdan ayır- 
mayı biliyorlardı. Daha sonra kucaklar dolusu fok ve ba- 
lina etleri ve yağ küpleri yüklendi. 

“Küplere koymalarını biz istedik,” diye açıkladı Bel- 
la. “Bu daha pratik oluyor.” 


Her küp yaklaşık yirmi beş kilo ağırlığındaydı ve 
yerleştirilecek yüzlerce küp vardı. Sadon en zor işi ken- 
disinin yaptığının fankındaydı. Pek şikayet etmiyordu. 

Eskimolar gayet hafif ve estetik olan kızaklarını çek- 
mek için koşum köpekleri kullanıyordu. Sadon'un klan- 
ailesini terketmiş bir avcı olduğunu öğrendiklerinde, 
ona, buzda yaşayan göçebelerle çok iyi ilişkiler kurduk- 
larını söylediler. O kadar iyiydi ki, bir akşam Sadon'u 
yavru fok barsakları yemeğe ve bira içmeye davet ettiler. 
Sadon Eskimoların iglularında kullandıkları lambaların 
normalde olduğundan daha fazla ışık verdiğini farketti. 
Fakat aynı zamanda kötü bir koku yayıyorlardı. Ne tür 
bir yağ kullandıklarını sorduğunda, bilmediklerini, bu 
yağı Laponların et ve hayvan yağı karşılığında değiş to- 
kuş ettiğini söylediler. Ona buz kulübenin köşesinde du- 
ran bir blok gösterdiler. Yağ yeşilimsiydi ve çok kötü bir 
tadı vardı. 


Sadon çok fazla içti. Neşe ve ortamın sıcaklığı en üst 
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seviyeye vardığında, diğer herkes gibi, o da tamamıyla 
soyundu. Kızlardan biri onla yattı ve seviştiler. Daha 
sonra Sadon bir diğerinin tekrar sevişmek için geldiğini 
hayal meyal anımsadı. Uyandığında herkes uyuyordu. 
Giyindi ve asla yanından ayırmadığı bıçağıyla o meçhul 
ve pis kokulu yağdan bir parça kesmeye gitti. 

Eskimoların düzenlediği o geceye katıldığı için di- 
gerleri ona karşı hafif küçümser bir hava takındılar. On- 
larla alışveriş yapıyorlardı; fakat Avcılardan biraz üstün 
olmalarına karşın yine de onları aşağı bir ırk olarak de- 
gerlendiriyorlardı. 


Konvoyun hareketinden önce, Sadon, yenilemeyen o 
garip yağı getiren klan-ailenin nereden geldiğini öğren- 
menin bir yolunu buldu. Kızıl bir yavru fok derisi üstüne 
aile şefi bir harita çizdi. Klan-aile eskimo köyüne, bir 
aylık yürüyüş mesalesi, yani yaklaşık üç-dört yüz km 
uzaklığındaki bir yerden geliyordu. Laponlar bu madde- 
yi yerin altındaki igluları kazarak keşletmişlerdi. 

- Daha fazla ısı ve ışık veriyor ama iğrenç kokuyor, 
dedi Eskimo ve yenmiyor. Yağdan yiyen bir çocuk tarif 
edilemez acılar içinde kıvtanarak öldü. 

Eskimo deriye yalnızca Sadon gibi bir avcının anla- 
yabileceği işaretler çizmişti. Sıcağın insanları, Sadon, 
Rogger ve diğerlerini böyle adlandırmaya başlamıştı, 
bu şekilleri asla anlayamazdı. Haritada gözüken, belirli 
bir şekil oluşturan bir yığın kar tepesi, vahşi köpeklerin 
bulunduğu bir alan ve buzun cam gibi şekil aldığı bir 
çatlaktı. Çatlakla sıkışıp kalmış bir rengeyiği ölüsü gö- 
rülebiliyordu. Güçlü makinelerine ve kendini beğenmiş- 
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liklerine sığınan diğerlerinin önemsemeyeceği bilumum 
ayrıntılar. 

Sadon, Eskimoların onlarla gizliden gizliye dalga 
geçtiklerini ama getirdikleri malları beğendiklerini görü- 
yordu. Özellikle birayı ve tüfekleri. 

Geri döneceklerini düşünen Sadon, Lokomotifin ku- 
zeydoğuya doğru ilerlediğini görünce şaşırdı. Nedenini, 
kendisine cevap vermekte bir gerek görmeyen Bella'ya 
sordu. Buna karşılık, Rogger, alışıldık öğretmen tonuy- 
la cevapladı: 

“Bir demirci grubuna uğrayacağız. Üç nesil önce buz 
tabakasının ince, olsa olsa on metre, olduğu özel bir böl- 
geye yerleştiler ve tortullaşmış demir tabakaları buldu- 
lar. Onları en son ziyaret ettiğimizde. bu maden yatağı- 
nın derinliğini ölçebilmek için bir kuyu kazıyorlardı. 
Yirmidördüncü metredeydiler. Bu yatak demir, bakır ve 
meçhul metallerin karışımından oluşan neredeyse ben- 
zer bloklar şeklinde karşılarına çıkıyor. Ayrıca nasıl 
toplayacaklarını bilemedikleri kauçuk da bulunuyor. 
Yüksek fırınlarında yeterince saf demir elde etmeye ça- 
lışıyerlar fakat gerekli malzemeye sahip değiller. Eğer 
bir gün ray imal etme durumunda kalırsak, bu kesinlikle 
onlarla birlikte olacaklır... her seferinde buraya uğruyo- 
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ruz. 


“Vakit kaybı,” dedi Bella çok kızgın bir şekilde. 
“Kurul bunu hiç onaylamıyor, çünkü oraya gitmek için 
fok yağının yüzde beşini harcamak zorunda kalıyoruz.” 


“Bu demirciler İngilizce konuşuyor. Onların bölgesi 
Iron-Fortress diye adlandırılıyor. Göreceksiniz. Ulaşıla- 
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bilmesi zor bir dağın tepesine yerleştiler. Lokomotifi 
aşağıda bırakmak zorunda kalacağız.” 


Bunu izleyen günlerde Sadon neredeyse yanında ta- 
şıdığı meçhul yağın varlığını açığa vurmak zorunda ka- 
lıyordu. Fiyn oturma vagonunda kokuyu aldı ve bunu 
Rogger'a söylediğinde O da onu onayladı. 


“Evet, bu petrol kokusu. Tıpkı Köy'deki depoda bul- 
duğumuz gibi.” 

Sadon Köy'de tesadüfen bir kaç litre bulduklarını ve 
o zamandan beri kimyacıların suni olarak üretebilmek 
umuduyla maddeyi incelediklerini öğrendi. “Petrol” keli- 
mesini hafızasında tuttu. 

“Belki de, bu eski vagona biraz dökülmüştür ve sı- 
caklığın yardımıyla da kokusu ortaya çıkıyor olabilir.” 

Böylece Sadon'un bu koku yayan maddeyi kabinde 
saklamış olacağından şüphelenmediler. Sadon yağı da- 
ha büyük ve daha kalın bir un çuvalı parçasına sarabildi. 


Iron-Fortres'ta grubu bir süpriz bekliyordu. Demirci- 
ler buharlı motor sayesinde buzda ilerleyebilen bir maki- 
ne yapmışlardı. Düşünce gerçekten orjinaldi çünkü söz 
konusu olan, aslında, demir ayaklarla donatılmış bir tür 
kızaktı..Çekişi buzun içine giren büyük dişli bir teker- 
lek sağlıyordu. Hızı çok yüksek değildi ve makine ren- 
geyiği yağı olarak çok miktarda enerji yakıyordu. Bölge- 
nin yakınında buz tutmayan bir kayalıktaki likenlerle 
beslenen bir sürü bulunuyordu. Likenler girintilerin ara- 
sına giriyordu fakat hayvanlar kazma gibi sert, sivri toy- 
naklarıyla, ollayabilmek için kayaları yavaş yavaş par- 
çaliyordu. Bir kaç sene içinde kayalık bölme ortadan 
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kalkacak ve sürü liken yokluğundan ölecekti. Her za- 
manki öğreticiliğiyle Rogger, yüksek fırınla ilgilenen 
Khal ismindeki birine buhar makinesini nasıl geliştirebi- 
leceğini açıkladı. 


“Dark-City insanlarının kullandığı makinelerden 
esinlendik. Onlar bize vermeden önce onlardan kömür 
almak istedik fakat, tüfekli Avcıların saldırısına uğra- 
dık. Onlara tüfekleri kim vermiş olabilir?” 


Rogger tuz, et ve fok yağı karşılığında verdikleri tü- 
feklerden bahsetmedi. Sadon, Eskimoların Avcılara di- 
erlerinin petrol dediği şey karşısında bu silahlardan bir 
kısmını vermiş olabileceklerinden şüpheleniyordu. 


“Her seferinde kayıp veriyoruz.” 


Sadon kömür değiş tokuş eden Dark-City'nin nerede 
olduğunu bilmek istiyordu ama Rogger'ın bu konuda bir 
şey söylemeyeceğini anladı. 

“Yeteri kadar taş ve odun kömürü getirebilmek için 
en azından elli kadar kızağa ihtiyacımız olacak. Nasıl 
yeniden dönüştürcbileceğimizi bulabilirsek daha kulla- 
nışlı olan kauçuğu yakarız. Yanabilen herşeyi yakıyo- 
ruz. Belki de yanlış yapıyoruz.” 


“Bir çok topluluk arasına yerleştirebileceğimiz ray- 
lardan yapın bize. Böylece buzaltı ormanına, size, Ho- 
pe'a bağlanmış olacağız. Bu çok ilginç bir ağ olabilir.” 

“Binlerce kilometrelik raylar,” diye güldü Bella alay- 
lı bir şekilde. “Hep aynı ütopya.” 

“Bana iki vagon odun kömürü getirin, size yüz kilo- 
metre ray yaparım,” diye cevapladı Dogger'ın tutkusunu 
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paylaşan Khal. 


“Büyük buharlı kızaklar yapın. Buzun üstünde kay- 
mak yuvarlanmaktan daha iyidir,” diye araya girdi Fiyn 
her zamanki kendinden emin tavrıyla. “Onları odun kö- 
mürüyle besleyebilirsiniz.” 

“Köy'e dönmeden önce bizim için bir sefer yapamaz 
mısınız? Bir vagon dolusu kömür bizim hayatta kalma- 
mıza yeter. Aksi takdirde, yüksek fırını terketmek zo- 
runda kalacağız.” 


“Kurul'a danışmamız gerek,” dedi üzgünce Rogger, 
“ve onay vereceklerinden emin değilim. Yaptığımız ge- 
zintiler zaten yeterince enerji kaybına sebep oldu. Önem- 
li ürünleri çok fazla yakıt harcayarak getirebiliyoruz.” 


Konvoyu yokuşta Slava'nın gözetiminde bırakmış- 
lardı. Demirciler kızaklarla demir külçeleri ve.tiges ge- 
tirdiler. Rogger da onlara tuz, fok yağı, et, şeker ve un 
verdi. | 


Bir ton demirden yüzlerce metre hafif ray yapılabilir, 
diye hesaplıyordu Rogger. Corpet'e uyan raylar metre 
başına yirmi kilo geliyordu fakat onları dört kat daha az 
ağırlıkta aynı sağlamlıkta işleyebiliriz. Eğer demir kul- 
lanırsak. Ama karbonla birleştirebiliriz. Fakat karbonu 
bu bildiğimiz haliyle nasıl işleyeceğiz? 

“Ve enerji olarak devamlı hayvansal yağ mı kullana- 
cağız?” diye sordu sinsice Sadon o gizemli taş kömürü- 
nü düşünürken. 


“Şimdilik evet. Raylara elektrik verebiliriz ama bu 
çok uzun incelemeler gerektirir.” 
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“Ya petrol” 

“Tabii ki, petrol. Enerji potansiyeli en yüksek olan o: 
Kömürden de, hayvansal yağdan da çok daha fazla. Ama 
petrol artık erişilemez bir madde, en azından kalanı. 
Çünkü atalarımız 21. yüzyılın başına kadar inanılmaz 
miktarda petrol harcamışlar.” 

Eskimoların lambalarında bu yağ canlı bir ışık ve 
çok yüksek bir sıcaklık vererek yanıyordu. Sadon'un al- 
dığı parça hiç şüphesiz iki ya da üç kiloluk fok yağına 
bedeldi. 


“Dönerken Hopc'a uğrayacağız,” dedi Bella sabah 
olunca. 


Grubun ayrılışını selamlamak için demirciler, surla- 
rın üstünden havaya bir kaç el ateş ettiler. 
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O gece Fiyn uyudu ve lokomotifin ocağını doldurma- 
yı unuttu. Kazan tamamıyla sönmedi fakat dondurucu 
soğuğun tahribat yapmasını engelleyecek kadar ısı ver- 
medi. Alarmı veren, soğuğun kabinine kadar gelerek 
uyandırdığı, Sadon'du. Uyku sersemi titrerken, Sadon 
kendini klan-ailenin iglusunda sanmıştı. 


Gürültü patırtı Fiyn'i uyandırdığında herkes hasarı 
tespit etmeye çalışıyordu. Bir çok bakır boru şimdiden 
patlamıştı ve pistonlar çalışmıyordu. - Ocağı yeniden 
yakacağız ama yavaşça çünkü sıcaklığın yavaş yavaş 
artması lazım. Günlerce burada kalma tehlikesiyle karşı 
karşıyayız. Tamir için yedek araç gereç var fakat bu 
uzun sürecek. 


Bir önceki gün, kancaları dört defa değiştirerek zaten 
yeterince yorulmuşlardı. Kancalar çok çabuk kopuyordu 
ve koca tekerler buzda kaymaya başlıyordu. Hatta bazen 
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buza gömülüyorlardı ve bu sorunun üstesinden gelmek 
dünyanın en zor işiydi. 


Oturma vagonuna küçük bir atölye kurulmuştu. Bu- 
harı silindirlere taşıyan bakır boruları söktüklerinde, 
Rogger boruların erimiş su tarafından zaten yeterince 
hırpalanmış olduklarını gördü. 


“Eskiden buharlaşma ve karın dönüştürülme deviri- 
ne göre arıtıldığı için erime suyunun dünyada en iyisi ol- 
duğunu düşünürlerdi, ama artık değil. Dünyamızın bu- 
zul toprağı çevresinden gelen meçhul zararlara açık. 
Şüphesiz bunların içinde mekanizmalara zarar veren 
mikroskobik tozlar da var.” 


Alkollü bir kaynak lambasının yardımıyla, Rogger 
yıprananların üstüne bakır tüpler ekliyordu. Lokomotif 
yavaş yavaş hayata dönüyor, buhar, mekanizmaları ısı- 
tarak farklı supaplardan çıkıyordu. Bella ve Slava çekiç- 
lerle buharın oluşturduğu sarkıt ve dikitleri parçalıyor- 
du. Flyn en zor iş olan silindirleri sökmekle uğraşıyor- 
du. 


“Bu bölgeyi pek sevmiyorum,” dedi Rogger Sadon'a. 
“Etrafımızda buz falezlerinin olduğu bir tür çukurdayız. 
Her an bir yıkıntı olabilir ve etrafta çok sayıda Avcı ka- 
bilesi var. Eski haritalarıma göre buzun altından bir ye- 
raltı nehri geçiyor ve buzda su tabakalarına ulaşabilmeyi 
mümkün kılan onlarca geçit bulunuyor. İri balıklar tuta- 
biliriz. Balıklar soğuğa karşı korunmalarını sağlayan bir 
bakteri sayesinde hayatta kalıyor. Bugün bütün hayvan- 
larda bu bakteriden var.” 


Projektörler yardımıyla gece yarısına kadar çalıştı- 
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lar. Bir türbin sayesinde çalışan alternatör bazen zayıflı- 
yordu ve akım düşüyordu. 

“Sadon,” diye emretti Rogger, “dinlenmeye gidiniz 
çünkü bu gece ben de, Flyn de nöbet tutamayız. Sadece 
daha az yorgun olan kadınlar ilk sırayı alacak.” 


Bella Sadon'u sabah saat dörde doğru uyandırdı. Sa- 
don çadırdan dışarı. çıktı. Yaşlı kadın ona ocağı yeni 
doldurduğunu, tekrar doldurmadan önce en az üç saat 
bekleyebileceğini söyledi. Sadon yine de kömür vagonu- 
nun üstünden atlayarak bir göz atmak istedi. Kazanın 
cam kapağından içeri baktığında kadının doğru söyledi- 
ğini gördü. 

Geri gelirken sol taraftaki kar yığınının tepesinde 
gölgeler görür gibi oldu. Projektörü o yana çevirdi. Fakat 
şüpheli hiçbir şey yoktu. Alternatörü fazla kullanmamak 
için sadece iki farı açık bırakmışlardı. 


Bu sefer sağındaki falezin üstünde gidip gelen gölge- 
ler gördü ve hemen tüfeğini aldı. Bir süre önce Rogger, 
diğer üçünün itirazlarına rağmen, ona bir tüfek ve hatta 
fişek vermişti. Sadon nasıl kullanılacağını öğrenmişti 
ama henüz iyi bir atıcı değildi. 


Şarjörü kontrol etmek için çadırın lambasını yaktığı 
anda bir kurşun ağdaki çift camı delip geçti. Sadon afal- 
lamıştı. Demin doğru görmüşüm diye düşündü. Ne ya- 
pacağını bilemiyordu. Korkmayı kendisine konduramı- 
yordu. Ama kurşun başının bir iki santimetre yanından 
geçerek iç bölmeye saplamıştı. 


Sadon ışığı söndürüp alarm verdi. Tüm şarjörü bo- 
şalttı ve hemen yenisini taktı. Ama o daracık yere yat- 
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mak zorunda kaldı çünkü başının üstünde kurşunlar 
uçuşuyordu. Bella'nın falezden aşağı inmeye çalışan 
saldırganları gördüğünü söylediğini duydu. Dördü de 
uzun bir süre ara vermeden ateş etti ve ateşi kestiklerin- 
de sessizliği bozan yalnızca lokomotifin kesik soluğuy- 
du. Saldırganların buhar kazanına ateş etmeyi akıl ede- 
mediklerini ummaktan başka yapacak birşeyleri yoktu. 
Kazan kalın demirden yapılmıştı. Fakat delinebilirdi. O 
takdirde, sıcaklık olmadan, eğer Avcılar biraz sabredebi- 
lirlerse, sadece yarım gün direnebilirlerdi. Ama Sadon 
buz serserilerinin mantığını biliyordu. Onlar tasarladık- 
ları bir harekete giriştiklerinde, örneğin rengeyiği avı gi- 
bi, uzun süre düşünmüyorlar hemen sonuç almaya çalı- 
şıyorlardı. 


“Arkadan geliyorlar,” diye bağırdı Slava. 


Ateş etmeye başladı ve ardından Flyn’de ona yardı- 
ma gitti. 

Sadon birçok klan-ailenin konvoya saldırmak için 
birleştiğini tahmin ediyordu. İkinci vagonun çok miktar- 
da yiyecek taşıdığından şüphelenmiş olmalıydılar. 
Köydeki insanlar, üstünlüklerinden gayet emin bir şekil- 
de, Avcıların akılsız olduğunu düşünüyorlardı. Fakat 
rengeyiği avlamak tam tersine salakların asla uygulaya- 
mayacağı binbir taktik‘ gerektiriyordu. Bazı kabilelerin 
en karmaşık sorunu anında çözüveren, en az nerjiyle en 
çok işi kotaran becerikli şefleri vardı. 


Rogger, Sadon'a seslendi ve çadırda durmamasını 
çok açıkta olduğunu söyledi. 


“Bize katıl. Güneş doğana kadar dayanmamız lazım, 
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ondan sonra onlara bir süprizimiz olacak. Ama şu anda 
onları kullanamayız. Yine de, maytap atacağız, bu belki 
onları korkutur. Ț 


Bella çok büyük bir namlusu olan bir tür tüfekle ve 
içinde büyük çaplı fişekler bulunan bir kutuyla geldi. 
Tüfeğin ağzı bir çocuğun kolu çapındaydı. Rogger açık 
pencereden bir tane fırlattığında uzun bir çizgi gökyüzü- 
ne doğru yükseldi ve korkunç bir gürültüyle patladı. Sa- 
don yaşlı adamın göğe tüm bölgeyi aydınlatan projek- 
törlerden birini gönderdiğini sandı. Saldırganlar şaşkın- 
lıktan saklanmayı unuttular ve Sadon ve Bella ateş ct- 
meye başladı. Sonra ışık azaldı, söndü ama Rogger 
hemen yeni bir tane fırlattı. 


“Gizlendiler,” dedi yaşlı kadın. 


Rogger bir üçüncüyü gönderdi ama avcılar, tabii âvcı 
kalmışsa ortalıkta görünmez olmuştu. 

“Tüfeklerin Eskimolara satılmasına asla ikna olma- 
mıştım”, diye söylendi Rogger. 

Bella, Sadon'un dinlediğini işaret ctti ama yaşlı 
adam bana ne dercesine omuz silkti. 

“Bu tam bir budalalıktı. Eskimolar zıpkın tabancala- 
rını her tür silaha tercih eder. Dolayısıyla tüfekleri ken- 


dilerinde olmayan ürünler karşılığında satmak zorunda 
kaldılar.” 


Petrol karşılığında, diye kafasından geçirdi Sadon, 
ya da en azından petrol kokan, tamamıyla katılaşmadan 
pıhtılaşabilen bir yağ karşılığında. Aldığı parça katı bir 
macun gibi şekil alabiliyordu. 
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Güneş doğduğunda, başka silah atılmamıştı. Ama 
konvoydaki herkes Avcıların fırsat kolladığını düşünü- 
yordu. 


- Bu arada, makineyi tamir etmek için dışarı çıkmak 
zorundayız. Şimdi başlarsak ancak akşama bitirebilirz 
ve bu da bize içinde ikinci bir gece geçirmenin ölümcül 
olacağı bu çukuru terketme olanağı verır. 

- Kalın saç levhalar var, dedi oturma vagonuna giren 
Fiyn. Bunlarla kendimizi koruyabiliriz. 


- Ne olursa olsun, onlara el bombalarını atacağım. 
Hep bugünü bekliyordum, umarım bizim üstümüze geri 
gelmezler. 


Sadon bu meçhul silahı görmek için sabırsızlanıyor- 
du. 
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Bella'nın fırlattığı bombalar çeperlerin zirvesinde 
. patlayarak doluya sebep olmaktaydı. Kalkan görevini 
gören kalın saç levhaların arkasına sığınmış üç adam 
yeni parçaları lokomotife monte ediyordu. Rogger dur- 
madan su geçirmezliğin mükemmel olması gerektiğini, 
en ufak bir buhar sızısını bağışlamayacağını tekrarlı- 
yor, bunun anında kırça dönüşerek boruya gireceğini ve 
sonunda da boruyu tıkayacağını açıklıyordu. 


“Boruları yalıtmak gerekiyordu,” diye cevap verdi 
Fiyn, “hem de bu sefere çıkmamızdan çok önce yapıl- 
malıydı. Bunun için söz vermiştiniz. Ayrıca yeterli mal- 
zememiz de vardı. Ama sırf estetik nedenlerden dolayı 
makineyi bir tür kozayla kaplamamızı istemediniz.” 


“Bakırıyla, siyah dökümüyle çok güzel duruyor. Ya- 
nıldığımı biliyorum fakat o, geçmiş yüzyılların meka- 
nik güzelliğinin ta kendisi.” 
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Fiyn kızıyordu ama iyi iş görüyordu. Sadon da, onla- 
rı şaşırtarak, kendisinden bekleneni en iyi şekilde yeri- 
ne getiriyordu. 

Saldırganlar artık ortada gözükmüyordu. Flyn kaçtık- 
larını iddia ediyor, fakat Rogger sürekli pusuda oldukla- 
rını, saldırmak için en iyi anı kolladıklarını ileri sürü- 
yordu. 


“Bombalar saklandıkları yerden çıkmalarını önlüyor 
ama yola koyulduğumuz zaman tetikte olamayacağız. 
Eğer saldırırlarsa sadece birimiz ateş açabilecek ve on- 
lar bunu biliyor.” 


“Gidip kontrol edebilirim,” diye önerdi Sadon, ama 
Rogger reddetti. Düşman safına geçeceğinden mi şüphe 
ediyordu? 

Akşama bir saat kala çalışma bitti. Buhar basıncın- 
daki arlış normaldi. En azından kancaları buzdan çıkar- 
mak için yeterli diye düşündüler, Ama makinenin gücü 
tekerlekleri kurtarmaya yetmiyordu. Canavar gürledi 
ama kazanın patlamasını önlemek için supapları açmak- 
la yetindi. 

“Tekerlekleri ısıtmak lazım,” dedi Rogger. 


Hava kararıyordu ve Bella çukurun yüksekliklerini 
aydınlatan projektörleri yakmaya başladı. Daha fazla 
bomba atmaya cesaret edemiyordu çünkü patlarken se- 
bep oldukları dolu yağmuru Avcıların saldırılarını gizli- 
yordu. 


Sadon alkollü kaynak lambasını alarak Fiyn'le birlik- 
te, kancaları oynatmak için buzu eritmeye başladı. Ka- 
binde, Rogger ve Bella silindirlere yeniden buhar gönde- 
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riyorlardı. İlk önce Sadon, tekerleklerin, patinaj yaparak, 
dönmeye başladıklarını haber verdi. Ama görünüşe gö- 
re diğer taraftaki Flyn aynı sonucu elde edememişti. 


İşte tam bu sırada düşmanları saklandıkları yerden 
ateş etmeye başladı. Makinenin diğer yanından bir inilti 
yükseldi ve Slava, Flyn vuruldu diye bağırdı. 


“Burada kal,” diye bağırdı Rogger. “Kendini vurdu- 
racaksın.” 

Sadon çömeldi, diğer taraftaki Flyn’e baktı. Hiç şüp- 
he yoktu: çocuk ölmüştü. Saç kalkanlar, Rogger'ın emri 
üzerine, çok aceleyle sıralanmıştı ve eğer genç adam vu- 
rulduysa bu Rogger'ın hatasıydı. Sadon makinenin altın- 
dan kayarak Fiyn'e ulaştı. Yüzünü çevirdi ve çocuğun 
ensesinden tek bir kurşunla vurulduğunu gördü. O zama- 
na kadar sıkışmış tekerlekler boşlukta dönerken, Sa- 
don, makinenin çıkarttığı o gürültü içinde sesini duyur- 
maya çalıştı, Cesedi ezilmemesi için kenara itebilecek 
vakti ancak bulabildi ve borulara tutundu. Borular çok 
sıcaktı ama eldivenleri onu birkaç saniyeliğine koruyabi- 
lirdi. Kendi kendine, kabinde, Rogger'ın çıldırdığını ve 
kaçmaktan başka bir şey düşünmediğini söyledi. Sa- 
don'un muhtemelen klan-ailesinde bir ölü asla bu şekil- 
de terk edilmezdi. Boruları bıraktı ve şans eseri kendini 
küçük bir buz çöküntüsünün içinde buldu. Konvoy üs- 
tünden geçip gitti. 

Hemen doğrulmaya cesaret edemedi çünkü arka pro- 
jektörlerden birinin ışığı onun bulunduğu tarafı aydınla- 
üyordu. Kafasını katdırdı, şüpheli hiç bir gölge göreme- 
di. Ağaya kalktı ve düşük bir hızda uzaklaşan konvoyun 
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arkasından koşmaya başladı. Kendi kendine kancaların 
değiştirilmesi gerektiğini ve tekerleklerin ilerletmekten 
çok patinaj yaptıklarını söyledi. 


Bella kendisine ateş etmesin diye elini sallıyordu. 
Malların bulunduğu vagona yaklaşmayı başardı ve ne- 
redeyse tamponlardan birine dokunacağı sırada konvoy, 
büyük bir sarsıntıyla hızlandı. Tekrar geri kaldı, koşma- 
ya devam edemeyeceğini biliyordu. Bir düdük sesi yan- 
kılandı. En son vagondaki tüneğinden kadın eşini ya- 
vaşlaması için uyarıyordu ama yaşlı adam, şüphesiz 
korkudan ölmek üzereydi, dinlemiyordu. Sadon koşma- 
yı bıraktı. Vahşi bir sürünün kendisini takip ettiğini dü- 
şünerek, ölmeye hazır biçimde, arkasına baktı. 

“Sadon?” 

İrkildi, geri döndü. Slava önünde, konvoyun bıraktığı 
derin izlerin diğer tarafında duruyordu. 

“Atladım,” dedi kız. “Flyn ölmüş mü?” 

“Evet ölmüş!” 

Konvoy artık gözükmüyordu. Yalnızca bacadan Rog- 
gerin durmaksızın ocağı doldurduğunun belirtisi olan 
bir kaç kıvılcım yükseldi. Artık tek yapabilecekleri, bu 
yoğun karanlıkta, tekerlek izlerini takip ederek yürümek- 
ti. Genç kız Sadon'a yaklaştı. 

Yüzünden koruyucu maskeyi çıkardı. Kulağına bir 
uğultu geldi, daha sonra hızlı solumalar. Köpekler, kı- 
zaklara koşulmuş köpekler. 

Direnmesine rağmen kızı lokomotifin bıraktığı izler- 
den uzağa sürükledi ve buza uzanması için zorladı. 
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Bir dakika sonra Avcıların kızakları geçiyordu. Sa- 
don on kadar olduklarını tahmin etti, Köpeklerin -bu ka- 
dar yükü çekebilmek sayıları için yüze yakın olmalıydı- 
lar- çiğ et kokulu nefesleri onlara kadar geliyordu. 


Biraz beklediler, Sadon genç kızın kalkmasına yar- 
dım etti. 


“Fiyn,” diye mırıldandı kız. “Gidip...” 


“Hayır. Tamamıyla derisini yüzmüşlerdir. Ya da ha- 
fif. yaralanmış olsa bile kürkleri olmadan bir kaç dakika 
içinde soğuktan ölmüştür.” 


“Bunlar Avcılar mı?” 


“Farklı bir tür. Köpeklerle inanılmaz mesafeler kat 
edebilirler. Ama genelde yağmaladıkları malları depola- 
dıkları bir köyden gelirler. Biz bunlardan çok korkar- 
dık.” 


Tekrar kızakların üzerinden geçtiği tekerlek izlerini 
takip etmeye. başladılar. Sadon izleri inceledi ve avcıla- 
rın kızakların yanında koşmayıp köpekler tarafından çe- 
kildiği sonucuna vardı. Eğer konvoyu yakalamak istese- 
lerdi kızaklara binmezlerdi. Neden acele etmiyor ve hay- 
vanlarını yoruyorlardı? 

Birden, önlerinde, büyük bir parıltıyla bir şey patladı 
ve bir çok köpeğin ve kızağın havaya uçtuğunu net ola- 
rak gördüler. 

“Bella konvoyun arkasında el bombaları bırakmış.” 


“Onlara biz basabilirdik,” dedi Sadon ölümcül bir öf- 
keyle. 


“Erzak konvoyunun yoluna devam edebilmesi için 
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kendimizi feda etmeyi kabul etmiştik. Lokomotiften at- 
lamak zorunda değildim ama Fiyn'i kurtarmak istiyor- 
dum.” 


“Sevgiliniz miydi?” 

“Hayır kardeşimdi. Siz bunu bilmiyor muydunuz..?” 

Bunun Sadon için, klan-ailesinde yaşarken aynı şey 
olduğunu anlayamıyordu. Güvensizlikten dolayı yaban- 
cılardan uzak kalan klan, ensesti tabu olarak görmüyordu 
ve Sadon, Köy'de de aynı şekilde olmamasına şaşır- 
mıştı. Orada tersine, akraba yakınlaşmalarını önlemek 
için, soy kütükleri itinayla oluşturuluyordu. 

“Dinleyin!” 

Makine, bir kilometreden az bir mesafe uzaklıkta, 


güçlükle soluyordu ve sesi tüfeklerin patlamalarını bastı- 
rıyordu. 


“Durdu. Konvoya saldırdılar.” 
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Oturma vagonunun üstündeki projektör dönerek etra- 
fı aydınlatan bir ışık dairesi oluşturuyordu. Kızaklar 
ışığın sınırında duruyordu. Köpekler çözülmüş ve ka- 
dınların ve çocukların gözetimi altında bir kenara top- 
lanmışlardı. Erkekler kızakları konvoydan açılan ateşe 
karşı siper olarak kullanıyordu. 


Sadon ve genç kız rüzgara karşı pozisyonda durdu- 
lar. Aksi takdirde köpekler kokularını alabilirdi. Yorgun- 
luktan bitik şekilde, ne yapabileceklerini bilemeden olan 
biteni izliyorlardı. 


“Neden durdular?” 

“Bilemiyorum. Makine çalışıyor gözüküyor.” 

“Bizi beklemek istemiş olabilirler mi? diye mırıldan- 
dı,” kuşku içinde. 


“Buna asla inanmam,” diye cevapladı Sadon ve kız 
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da karşı çıkmadı. 


Kürkleri onları yeterince koruyordu. Ama makineyi 
tamir etmekle geçen yoğun çalışma saatleri ve konvoyu 
yakalamak için yaptıkları koşu onları tüketmişti. 


Sadon ayağa kalkıp karanlığa doğru ilerlediğinde, kız 
da açıklama beklemeden onu izledi. Beş dakika sonra 
çöktü. Kız bir tür çukur içinde bir ateşin parıltısını gör- 
dü. 

“Fokyağı,” dedi Sadon. 


Yavaş yavaş, ateşin çevresinde daire oluşturmuş 
kadınları, kürkler içinde uyumuş çocukları, daha ilerde 
bağlanmış köpekleri daha iyi seçebiliyorlardı. 


“Köpekleri çözeceğiz. Asla tam olarak evcilleştirile- 
mezler. Serbest kaldıklarını anlarlarsa, kaçacaklardır ve 
kabile de onların peşinden gidecektir.” 


Kıza planını açıklarken, onun buna katılmayı redde- 
deceğini düşünüyordu fakat Slava kasıntılı havasına 
karşılık cesur bir kızdı. Her şeyden önce, kardeşine 
yardım edebilmek için konvoydan atlamıştı. 


Slava diğer taraftan, kadınları köpeklerin uzağına çe- 
kerek bir şaşırtma hareketi gerçekleştirecekti. Sadon, 
cebinde devamlı Köy'de ilk hoşuna giden şeylerden biri 
olan, alkollü bir çakmak taşıyordu. Çantasından, onun 
en az hoşuna giden kitabı çıkardı. Kitap, bilmediği keli- 
melerin çok fazla olduğu, sözlükle bile onu şaşkına çe- 
viren bir hikaye anlatmaktaydı. 


Slava bu iki nesneyle uzaklaştı ve Sadon köpeklere 
yaklaşmak için diğer taraftan dolaştı. Bunu yaparken 
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rüzgârı da dikkate aldı. Fazla beklemek zorunda kalma- 
dı. Diğer tarafta, bir ışık yandı ve yavaşça buzun üstüne 
düşmeden önce havada süzüldü. Kadınlardan biri bunu 
farketti ve diğerlerine söyledi. Olay durmaksızın tekrar 
ediyordu. Roman yüz sayfadan fazlaydı ve sayfalar kü- 
çük ışıltılar şeklinde dondurucu gecede uçuşuyordu. 


Önce kadınlardan biri bu tuhaf ışıklara doğru koş- 
maya başladı Onu diğer ikisi takip etti. Çok geçmeden 
neredeyse hepsi o tarafa doğru koşmaya başlamıştı. Fa- 
kat orada kalan üç tanesi dikkatli görünüyordu. Dizlerin- 
de tüfeklerle oturmuşlardı. 


Herşeye rağmen kendisini farkeden köpeklere doğru 
ilerledi. Köpekler dikildi ve hırlamaya başladı. Bir çok 
vahşi köpeği öldürdüğü mızrağının yanında olmaması- 
na üzülerek, elinde büyük bıçağıyla köpeklere yaklaştı. 
İki tanesini bağlayan deri kayışları kesti. Birden serbest 
kalan hayvanlar Ona saldırmak istediler ama bıçağı sal- 
layarak onları uzaklaştırdı ve diğer kayışları kesmeye 
devam etti. Yağ ateşinin parıltısı kampın o tarafına eriş- 
miyordu ama üç kadının silüetlerini gösteriyordu. Kö- 
peklerin hırlamaları en sonunda birinin dikkatini çekti. 
Kadın döndü baktı ama hiç bir şey göremedi. Bu arada 
iki köpek çoktan sessizce uzaklaşmaya başlamıştı ve 
onları diğer üçü izledi. Kaynaşan yüz kadar hayvan so- 
nunda bu meçhul adamın onları serbest bıraktığını anla- 
mıştı. Bu hayvanlar kendilerini besleyen, kızağa koşan 
ve özellikle serbest bırakan bir adama saldırmayacak ka- 
dar akla sahiptiler. 


Kadınlardan biri köpeklerin kıpırdanmasının sebebi- 
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ni daha iyi görebilmek için ayağa kalktı ve birden bağır- 
dı. Sadon'un duydukları homurtulardan ziyade alarm ve- 
ren açık seçik kelimelerdi. Bu kabile Avcılar'ın soyun- 
dan değildi fakat ölümcül saldırılar düzenleyen daha ge- 
lişmiş bir topluluktandı. Bu saldırıların suçu Avcılara 
yükleniyordu. 


Kadın, Sadon'u farkettiğinde çok geçti: eski avcı tek 
bir hareketle kadının kellesini uçurdu. Sadon buzun üs- 
tünde yuvarlanan kafaya bakamadan kadının ölümle ge- 
rilen ellerinden tüfeği çekip aldı. Diğer ikisine doğrulttu 
ve ateş etti. Kadınlar yere yığıldı. 


Bütün köpekleri serbest bıraktığında, kadınların geri 
kalanı da korkudan bağrışan çocuklar yüzünden aceleyle 
geri geldiler. Sadon”'da köpeklerle birlikte ortadan kay- 
boldu ama o kuzeye, genç kızın saklanmış olması gere- 
ken kar yığınlarının olduğu tarafa yöneldi. 


Kar tepeciklerine tırmandı ve kadınlara katılmak için 
kızakları terkeden avcıları gördü. Köpekler olmadan, ya- 
şadıkları yere dönmenin çok zor olacağını biliyorlardı. 
Topluluğun yarıdan fazlası özellikle kadınlar ve çocuk- 
lar, haftalarca süren geri dönüş esnasında telef olurdu. 


Bir kaç kadının ölüleri gömmek için kalıp toprağı 
kazmaya başladığı sırada erkeklerin hepsi köpeklerin 
peşinden gitmişti. Hepsini yakalayamayabilirlerdi ama 
bu hayvanlar besin bulamazlarsa en sonunda kendilerini 
yakalatacaklardı. 


“Kadınların birinin kafasını uçurdunuz, diğer ikisini 
de öldürdünüz,” dedi, Sadon'un altındaki bir çukurdan 
çıkan Slava. 
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Sadon eğildi. Kız o kadar dar bir deliğe girmişti ki, 
kimse, bir Avcı bile, buraya saklanmayı akıl edemezdi. 
Ama o çok ince ve kıvraktı. 


“Flyn sizin her an öldürmeye hazır tehlikeli bir vahşi 
olduğunuzu iddia ederken doğru söylüyordu. O zavallıla- 
rı yanıltmaya bile uğraşmamanız beni şaşırttı.” 

“O zavallılar, sizin demeyi tercih ettiğiniz gibi, sizi 
yakalasalardı kabilenin tüm erkeklerinin üstünüzden geç- 
meleri için kol ve bacaklarınızı kızaklara bağlayıp ko- 
partacaklardı. Daha sonra gözlerinizi oyarak, bir iki da- 
kika içinde ölmeniz için sizi çıplak bir şekilde terkede- 
ceklerdi.” 

Sadon kır tepeciğinden indi ve gürültüyle soluyan 
konvoya yaklaşmak için arka taraftan dolaştı. Terkedil- 
miş kızakların oluşturduğu çemberde hiç bir saldırgan 
kalmamıştı. Köpeklerin kaybolması bu vahşilerin başı- 
na gelebileek en kötü şeydi ve tereddüt etmeden hepsi 
onları yakalamak için peşlerinden koşmuştu. 


Sadon lokomotife varınca geri döndü. Genç kız elin- 
de sayfalarının yarısı yanmış bir kitapla bir iki metre ar- 
kadan onu izliyordu. 


Sadon kabine çıktı ve camdan, kazanın yanında kö- 
şeye oturmuş, gözlerini tavana dikmiş Rogger'ı gördü. 
Kapıyı açtığında yanmış et kokusuna boğuldu. Yaşlı 
adamın kazana dayanmış kolu kömürleşmişti ama 
adam karnında yediği bir kurşunla zaten ölmüştü. Sadon 
ölüyü kazanın yanından çektiğinde kürkünden biriken 
kanlar akmaya başladı. 


- Bella onun yanında değil mi? diye sordu soğuk vi- 
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çimde Slava. O kana susamış manyakların geri dönmesi- 
ni bekleyemeyiz. Buzun üstünde bırakın onu, tıpkı onun 
Fiyn'e yapuğı gibi. 

Sadon konvoyun neden durduğunu anladı. Buzun üs- 
tünde bir kilometreden fazla zikzaklar çizen bir yarık 
vardı. Ve saldırganlar bu yarığın varlığından haberdar 
dı. Bu da konvoyu neden yavaş takip ettiklerini açıklı- 
yordu. 


“Sanırım, yarık kaybolana kadar sağ taraftan gidebi- 
liriz. Ben bunla uğraşırken siz Bella'yı bulmaya çalışın. 
Ocakla ilgilenmesi için ona ihtiyacımız var.” 


Sadon, tuhaf bir şekilde, Rogger'i buzun üstünde ter- 
ketmekten üzüntü duyuyor gibiydi. Slava bunu sezdi ve 
sertçe accle etmesini söyledi. 

“İyi yürekli olduğu için mi size iyi davrandığını sanı- 
yorsunuz? Siz onun için gerçekte bir tür köleydiniz.” 
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Sadon ocağı fokyağı küpleriyle doldurduktan sonra 
Slava'ya direksiyon çubuklarını idare etmesi için yardım 
etti. Çok sert oldukları için genç kız tek başına çevire- 
miyordu. Yarık daralıp kaybolana kadar uzun süre yarığı 
takip ettiler ve güneye yönelmeden önce iki kilometre 
gittiler. 


“Bella’yı bulmaya çalışın,” dedi Sadon genç kıza. 
“Durmamamız gerekiyor. Kızaklarla arkamızdan gelir- 
lerse hızı arttırmak zorunda kalacağım.” 


Slava kömür vagonuna çıktı, oturma vagonuna ve 
oradan da ürünlerin olduğu vagona geçti. Geç geri döndü 
ama makineyi kullanmakla meşgul olan Sadon onun bir 
saatten fazla süren yokluğundan pek kaygılanmadı. De- 
vamlı basıncı kontrol etmek ve direksiyon çubuklarına 
asılmak zorundaydı. Pek geç olmadan kancaları değiş- 
tirmek zorunda kaldılar çünkü tekerlekler patinaj yapma- 
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ya başlamıştı. 
“Öldü,” dedi genç kız kabine girerken. 
Sadon kızın yüzüne baktı ve tuhaf bir ifade gördü. 
“Nasıl yani, öldü?” 


“Göğsünden vurulmuş. Ben geldiğimde can çekişi- 
yordu. Ölmesini bekledim ve sonra onu buzun üstüne at- 
um.” 

Genç kız yağ bulmaya gitti. Bir ara su yapmak için 
durdular. Sadon ondan kuşkulandığından tanklara kü- 
rekle buz doldurması için önce kızı indirdi. Artık ona 
güvenmiyordu. Sarnıç dolduktan sonra kız yukarı çıktı 
lokomotifi çalıştırması için Sadon'a yardım etti. İlerde, 
göz alabildiğine düz bir ova vardı. Güçlerini toplayabil- 
mek için direksiyon çubuklarını kenetlediler. 

- Değişmesi gercnen kancalar var. Değiştirmediği- 
miz sürece yakıtı buza harcamız olacağız. Çok daha hız- 
lı gitmek zorundayız. 

Güneşin doğmasını beklediler. İkisi de gizliden gizli- 
ye birbirini gözlüyordu. Sadon, Rogger'ın en zor bölge- 
leri aşabilmek için ayırdığı üç uçlu kancaları seçti. Ma- 
kina tekrar hareket etmeye başladıktan sonra Slava yiye- 
cek ve içki getirdi. İkiside çok acıkmıştı. 

“Eğer köye geri dönersek Kurul'un karşısına çıkmak 
zorunda kalırız ve onları öldürmüş olmakla suçlanırız.” 


Sadon omuz silkti: 
“Tüm olanları aynen anlatacağız.” 


“Oradaki insanlar için siz vahşi bir avcısınız ve ben 
satılmış bir kızdan başka bir şey değilim.” 
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Sadon kızın ne demek istediğini anlamamıştı. 


“Rogger ve Bella bizi fazla gelen çocukları satan bir 
topluluktan satın aldı, Flyn’i ve beni. Bu topluluk yeterli 
besin bulamayacaklarını düşündüğünden nufüsun yüz 
yirmi kişiyi aşmasına izin vermiyordu. Biz bu sınırı aş- 
mıştık ve satıldık. Köy'de Satılmışlar Evi'nde kalıyor- 
duk. Bizi böyle adlandırıyorlar.” 


“Ama ben bu konuda hiç bir şey bilmiyorum. Böyle 
bir uygulamanın varlığından hiç haberim olmadı.” 


“Siz lokomoliften dışarı çıkmamalıydınız ve sizi ne 
yapacaklarını tam olarak bilmiyorlardı. Sanırım Rogger 
sizi doğuda yaşayan ve kireç madeni işleten bir gruba 
satmayı düşünüyordu. O topluluğun madende çalışacak 
işçiler arandığını duymuştu. İşçiler madenin dibinde 
yaşar ve oradan hiç çıkmazlar. Onlara ancak yaşamları- 
na yetecek kadar yiyecek verirler ve sürekli kireç çıkar- 
mak zorundadırlar.” 


“Fakat Rogger insanlar arasındaki dayanışmadan söz 
ediyordu, ahlaki prensiplere sahipti.” 


“Kardeşim ile beni, bizi kullanmak için satın aldı.” 


Sadon uzun bir süre sessiz kaldı. Rogger'ın ona tüm 
öğrettikleri, rayların dağılmış insanları birleştireceği 
kardeşçe bir dünya uğruna mücadele... Tüm bunların 
hepsi yalan mı? 

“Rogger kesinlikle bunlara, Bella’dan daha fazla ina- 
nıyordu. Ama dürtülerine karşı koyamıyordu. Köy Ku- 
rulu Satılmışlarla cinsel ilişkiye girmeyi kabul ediyor- 
du.” 
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“Peki Flyn’i? Rogger onu da sizi kullandığı gibi kul- 
lanıyor muydu?” 


Slava öfkeden çılgına döndü. 


“Onu kullanması beni kullanmasından neden daha iğ- 
renç olsun? O yaşlı domuz bizi yatağında istiyordu. Ço- 
ğu zaman ısınmak için, ama, gerçekte, bu bizden yarar- 
lanmadığı anlamına gelmez.” 


“Bella?” 


“O Rogger'i bir dahi olarak görüyordu ve kendisinin 
de söylediği gibi, onun zayıflıklarını affediyordu. Bunun 
yanında bizden, çoğu zaman, nefret ediyordu ve bizi 
aşağılıyordu.” l 

“Bense, tersine, sizi onlara yakın, hatta onların suç 
ortağı gibi görüyordum.” 

“Tekrar satılmaktan korkuyorduk. Kömür ve demir 
tedarik edebilmek için, Rogger ve Bella bizi satabilirler- 
di.” 

“Ben rengeyiği kemiklerinin bulunduğu yerde saklan- 
dığımda beni siz ele vermiştiniz,” dedi Sadon öfkeyle. 


“Avcılardan hep korkmuşumdur.” 


“Peki ya daha sonraları... Her sözünüzde ve hareketi- 
nizde beni aşağılıyordunuz.” 

“Yalvarırım size, n'olur unutun tüm bunları. Köy'e 
geri dönmeyelim, Doğu'ya doğru gidelim. Bizi nerede 
iyi karşılayacaklarını biliyorum. Uzun süredir bu loko- 
motifi almak isteyen bir topluluk var, Rogger onlara pek 
güvenmiyordu.” 


“Size inanmak için hiçbir sebebim yok. Eğer makine- 
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yi Köy'e geri götürürsem, Kurul bana mincitar olacak- 
ur.” 
“Yanılıyorsunuz... Size inanmak için çok güvensiz- 
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ler. 


Slava birden elbisesinin üst kısmını çıkardı. Sadon, 
dolgun göğüsleri gördüğünde, tıpkı onu ilk gördüğünde- 
ki gibi, alt üst oldu. Kız soyunmaya devam etti ve... Tam 
o anda lokomotif sarsıldı ve Sadon lokomotifin kayarak 
vagonların birbirine girip devrilmelerine neden olmasını 
engellemek için direksiyon çubuklarına asıldı. 


Yavaşlamak için buharı tersine çevirdi ve birkaç 
ayarlama yaptı fakat hiçbir şey kızın yaptığı çılgınlığa 
devam etmesini engellemiyordu. Çırılçıplak biçimde 
Sadon'un sırtına sürünüyor ellerini de kasıklarına ata- 
rak, sert bir şeklide erkekliğini sıkıyordu. 

“Seni orada, kemik yığınlarının arasında, çıplak ve 
tahrik olmuş olarak gördüğümden beri bunu düşünüyor- 
dum,” diye fısıldadı. “Sen korkunçsun, Rogger'ın asla 
olamayacağı kadar,” diye ekledi acımasızca ve küçüm- 
seyen bir gülüşle. 

“Makineyi durdurmam gerek.” 


Ama kiz bırakmıyor ve Sadon'u soyuyordu. Sadon 
geri döndü ve kızı kavradı. Sadon'un fok yağına bulan- 
mış elleri kayganlaşmışlı ve kız kurtulmaya çalışıyor 
gibiydi. Sonra Sadon'un bilmediği bir şey yaptı: Onun 
dudaklarına yapıştı ve dilini ağzından içeri sokmaya 
başladı. Sadon'u çırılçıplak soymuş, boynuna sarılmış 
ve uzun bacaklarını beline dolamıştı. Zevki urmanırken 
bile onu ansızın yutacak gibiydi. Slava çığlık çığlığaydı 
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ama Sadon büyük bir tatminle gülerek, hızlı bel darbele- 
riyle içinde gidip gelmeye başladı. 

Lokomotif onlarınki kadar erotik bir solukla durdu ve 
etrafı ikisinin birbirine karışan küçük inlemeleri ve so- 
lukları sardı. Slava onun kanlı ağzını ısırıyordu, Sadon 
kurtulmak için kızın dağınık saçlarını çekip boynunu 
sıkmak zorunda kaldı. Sadon'a. sanki kıza sonsuza ka- 
dar sahip olmuş gibi gelmişti, birbirlerine sarılmalarının 
bitebileceğini hayal edememişti. En sonunda kabinde, o 
cehennem sıcağında ve yağ birikintileri içinde, yere 
uzandılar. Sadon da kızı ısırıyor, dişlerini onun omuzla- 
rına ve göğüslerine geçirerek onu bağırtıyordu. 


Supaplardan biri o kadar keskin bir ıslık çaldı ki ikisi 
de aynı anda havaya sıçradı. Sadon sendeleyerek ayağa 
kalku ve basıncın alarm sınırını aştığını gördü. Dondu- 
rucu soğuk tüm diğer emniyet supaplarını ukamış olma- 
liydı. Acele hareket etmek istedi fakat Slava Sadon'un 
aletini sıkıca kavradı, sanki koparacakmış gibi. Sadon 
bıraktırmak için kıza vurmak zorunda kaldı. 


Dışarı çıkıp bazı yerlerdeki buzları kırmak zorun- 
daydı ama elbisesi yırtılmıştı. 

“Giyin ve çıkıp supapları aç, yoksa havaya uçaca- 
ız.” 

Sersemlemiş, dudakları kan içinde kız onun neden 
bahsettiğini anlamıyordu. Sadon kızın elbisesini topladı 
ve yüzüne fırlattı. 


“Giy şunu yoksa seni çırılçıplak dışarı atacağım.” 
Slava yavaşça kalktı, elini saçlarına götürdü. 
“Neler oluyor?” 


107 


16 


Uzun süre çok büyük buz tepelerinin bulunduğu bir 
çölde başıboş dolaştılar. Vahşi köpekleri avlayan kurt 
sürülerinden başka hiçbir şeyle karşılaşmadılar. Slava 
bahsettiği topluluğun nerede yaşadığını tam olarak ha- 
tırlayamıyordu. Kömür vagonlarındaki fok yağı kalıpla- 
rı azalmaya başlamıştı ki o yüksek bacayı gördüler. Sa- 
don bu ürkütücü doğada böyle bir yapı göreceğini asla 
düşünmemişti. Ona o kadar korkunç gözüküyordu ki ar- 
tık dışarıda binbir tehlike ve dondurucu soğuğun orta- 
sında bile hayatta kalmayı umabilirdi. 


“Çok derinlerden kum çıkarıyorlar ve cam imal edi- 
yorlar. Bunun için bilemediğim başka bir tür maddeler 
ve sıcaklık da gerekiyor. Gereksinimlerini sağlamak için 
yelkenli kızaklar kullanıyorlar.” 


Sadon makineyi düşük eğimli bir yamacın başında 
durdurdu ve çevreyi inceledi. Kısmen buz kaplı, nere- 
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deyse kızıl renkteki büyük yığın boylu boyunca yükseli- 
yor ve diğer yapıları görmeyi engelliyordu. Slava'ya gö- 
re, bu kumdan yapılmıştı ve tepelerin içinde gizli gözet- 
leme kabinleri vardı. 

Yüksek bacadan, rengi alçak gökyüzünün tirşe ren- 
giyle karışan bir duman yükseliyordu. 


“Şu anda kesinlikle bizi gözetliyorlar. Gidip onlarla 
anlaşmaya çalışacağım. Eğer iki saat içinde dönmezsem 
sen git, dedi Slava.” 


“Kum çıkarmak için köleleri mi kullanıyorlar?” 


“Hayır. Bunların düzeni Köy'dekinden daha iyi. İn- 
sanlar burada daha özgür. Kum kuyularında çalışanlar 
diğerlerinden daha iyi ücret alıyor. Bazen para olarak al- 
tün kullanırlar. Rogger bu metal parçalarından almayı se- 
verdi. Bazı topluluklar ise altını istemez, takası tercih 
eder.” 


Lokomotif biraz daha yaklaştı. Sadon kum yığınları 
arasında farklı renklerde dik yüzeyler farketti. Slava 
bunların kalın cam levhalarla korunan gözetleme kabin- 
leri olduğunu söyledi. 


“Bu yerin ismi ne?” 
“Burada yaşayanlar Sabliere (Kum ocağı) diyorlar. 
Rogger onlara camcılar derdi.” 


Slava lokomotiften indi ve Sabliere'e doğru yürüdü. 
Sadon tüfeğini elinde tutuyordu çünkü etraf tehlikeli 
hayvanlarla kaplı olabilirdi. Klan-aileyle belirsiz hedef- 
lere doğru ilerlerken bir çok kabileyle karşılaşmışlardı. 
Ailenin diğer üyeleri ile yiyeceğin bol olduğu yerlerin 
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hayalini kurarak, sürekli başıboş gezdiği günleri hatırlı- 
yordu. Rennes ismindeki o efsanevi yer konusundaki ha- 
tasını anlamıştı. Kahkahalaria gülen Rogger ona, bir za- 
manlar bu isimde bir şehir olduğunu, fakat şimdi bu 
şehrin onlarca metre buz altında bulunduğunu ve orada 
rengeyiği bulmanın imkansız olduğunu anlatmıştı. 


İlerde, Slava kumdan kemere yaklaşıyordu fakat or- 
talarda kimse görünmüyordu. İki saal geçtikten sonra Sa- 
don gitmeliydi ama bunu yapmayacaklı. O ve kız günler- 
dir mutlak bir çılgınlık içinde yaşıyorlardı. Karşılıklı 
nefret ve şüphe duyuyor, birbirlerini hırpalıyor, kavga 
ediyor fakat, günde bir çok kez birbirlerinin kollarına 
atılıyor ve yine de cinsel azgınlıklarını söndüremiyorlar- 
dı. 


Sadon artık, daha henüz genç bir kız olan Slava'nın 
Rogger'ın kaprislerine katlanmak zorunda olduğunu an- 
lamıştı. Tıpkı ondan biraz daha büyük olan abisi gibi. 
İçinde yırtıcı bir öfke saklıydı ve bu önünde duran tek 
varlık olan Sadon karşısında çözülüyordu. Kimi zaman 
çekilmez olan tutkuyla karışık bir öfke. Slava herhangi 
bir platonik şefkat gösterisini ya da mantıklı bir diyalo- 
Şu inatla reddediyordu. Karşılıklı güç denemelerinden 
sonra her ikiside kasılıyordu. Yalnızca aşk, kısa bir süre 
için, onları tükenmiş ve kendinden geçmiş bir şekilde 
bırakabiliyordu. 

Slava iki kum yığınının arasında kayboldu ve Sadon 
saatine baktı. Saat öğleden sonra biri gösteriyordu. Bir 
kaç kez siren çalmak için üç saat bekleyecekti. Belki de 
o kumun arkasında bir tuzak vardı. Slava bu insanları, 
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kendisine ihanet edecek kadar mı iyi tanıyordu? Sadon 
gerektiğinde fırlatmak için bir miktar el bombası hazırla- 
mıştı. 


Saat iki buçuğa doğru, tam Sadon sinirlenmeye baş- 
ladığı sırada, garip bir şey gördü. Bu kesinlikle, üstünde 
rüzgarın üflediği yelken bulunan, buzda kayan bir kızak- 
tı. Aracın içinde bir çok insan vardı ve Sadon Slava'yı 
tanıdı. Kıza: makinenin etrafında bir kavis çizdiğinde 
Sadon bir saldırıdan şüphelendi fakat kızak yavaşia- 
mıştı ve yelken aşağıya sarılıyordu. 


Slava ona bir işaret yaptı ve kabine kadar yalnız gel- 
di. 

“Her şey iyi gidiyor. Bizi ağırlamayı kabul ettiler. 
Aracın yanında duran adamın ismi Libert. Topluluğu şu 
anda o yönetiyor. Seninle konuşmak istiyor.” 


Sadon kabul etti ve Libert yanlarına geldi. Köydekin- 
den daha farklı bir elbise giyen iri ve sakallı bir adamdı. 


“Rogger'ın, Bella'nın ve bu kızın abisinin ölümün- 
den sonra Köy'e dönmek istemiyorsunuz. Bundan kendi- 
nizi mi sorumlu tutuyorsunuz?” 


Sadon bütün hikayeyi aynen anlattı, kendisinin 
Köy'de pek de iyi karşılanmayan bir Avcı'dan başka bir 
şey olmadığını ve koruyucusu Rogger'ın ölümünün onu 
kaygılandırdığını belirtti. 


- Biz, kendimize erzak sağlayabilecek bir vasıta arı- 
yoruz. Yelkenli kızaklar kullanıyoruz ama aslında bun- 
lar ancak işimizin dörtte birini görebiliyorlar. Hava dur- 
gun olduğunda hareket edemiyorlar ve fırtına dönemle- 
rinde ise kızakları kullanmak tehlikeli oluyor. Siz bu ma- 
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kinenin kondüktörleri olursunuz fakat yanınızda görüş- 
meciler ve yük yükleyip boşaltmak için adamlar olacak. 
Karşılığında fazla miktarda yiyecek ve kalacak yer veri- 
riz; ayrıca burada iyi karşılanırsınız. Eğer Köy sizi iste- 
mezse.” 


“Raylar denilen şeyler sayesinde diğer topluluklarla 
bağlanmayı düşünür müsünüz? Rogger'ın, besin ya da 
yaşamak için gerekli nesneleri üreten diğer toplulukları 
bu şekilde birleştirmeye yönelik bir projesi vardı.” 

“Biliyorum,” dedi Libert. “Ütopik bir projeydi. Bu 
ancak çok uzun bir zaman sonra gerçekleştirilebilir. Ay- 
rıca, bu konvoyu kullanmayı kabul etmeden önce biraz 
düşünmemiz gerekiyor.” 


Hayal kırıklığına uğrayan Sadon sessiz kaldı. Rog- 
ger'dan, özellikle Slava'ya yaptıklarından dolayı nefret 
ediyordu ama ihtiyar kendi kuruntularını Sadon'a sonsu- 
za dek aşılamıştı. Sadon sık sık lokomotifi, inlandsis'in 
tüm kabartılarını ve dalgalanmalarını rendeleyecek, ya- 
rıkların çevresini dolaşacak ya da köprüler sayesinde 
üstlerinden geçecek bir demiryolunda sürmeyi hayal edi- 
yordu. Köy'de gölden çıkan akıntının üstünden geçmeyi 
sağlayan iki köprü vardı. 

“Dinleyin,” dedi Libert, “tereddütlerinizi anlıyorum. 
Biz kimseyi zorlamayız. Ama biz burada riks almadan 
kalamıyoruz. Yırtıcı kurtlar ve vahşi kabileler var ctraf- 
ta. Bizim orada, insanlarla konuşursunuz, tarlışırsınız, 
her şeyi iyece düşünürsünüz. Ve sonra da kararınızı ve- 
rirsiniz. Arzu ederseniz bu konvoyun şefi siz olursunuz, 
fakat Köy'dekiler en sonunda endişelenmeye başlaya- 
cak ve sefer düzenleyeceklerdir.” 
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“Diğer lokomotifleri kullanamazlar. Onlar çok ağır.” 


“Size ne olduğunu öğrenmek isteyeceklerdir. Loxo- 
motiften önce kendilerinin çektiği kızaklarla yolculuk 
ediyorlardı. Buraya gelirlerse lokomotifin geri verilmesi- 
ni isteyeceklerdir ve ben onlarla savaşmayı istemiyo- 
rum, Ani bir karar almadan önce tüm bunları konuşmalı- 


» 


yız. 
“Ne olursa olsun, ben asla Köy'e dönmeyeceğim,” di- 
ye bağırdı Slava öfkeyle. 


“Siz şu anda bir korsanlık suçu işlemiş durumunda- 
sınız, dedi Libert. Bu topluluklar arasında sık rastlanan 
bir şey ama biz, Sabliere'de, ilişkilerimizi düzenleyen 
bir tür açık ve kesin kanunlar bütününün oluşturulma- 
sından yanayız. Toplulukların yalnız yaşamalarına son 
vermek için tren yolundan söz ediyorsunuz. Bu sadece 
kesin yasalardan oluşan bu kanunlar bütününün çoğun- 
luk tarafından kabul edilmesiyle mümkün olabilir. Evet 
bu da bir ütopya, ama çatışmalara son vermemiz gere- 
ken zaman yaklaşıyor. Biz artık başıboş gezen vahşi 
göçebeler değil fakat sadece hayatta kalmayla yetinme- 
yen ve mümkün olduğunca düzgün yaşamaya çalışan 
belirli bir düzen tutturmuş gruplarız.” 


Sadon bu adamın kuruntularını tam anlayamıyordu. 
Onun klan-ailesinde bu tür kavramlar yoktu. En güçlü 
olan her zaman haklıydı, ama eğer gereksinimlerini sağ- 
lamak istiyorlarsa Sablicre'deki bu insanların kesinlikle 
uyulması gereken bazı şartları vardı. 


“Sizde bir süre kalabiliriz, fakat bizi Köy'dekilere 
teslim etmeyi düşünüyorsanız buradan ayrılacağım.” 
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Kumun deriden sepetlerle çıkartılmasından, camın fi- 
rınlarda pişirilmesine kadar olan tüm üretim safhalarını 
“ Sadon tekar teker izlemişti. Ayrıca kuma, oranları gizli 
tutulan sodyum ve kireç gibi diğer maddeleri karıştır- 
dıklarını da biliyordu. Kirecin ne olduğunu biliyordu, 
çünkü Köy'de bu maddenin kullanıldığını görmüştü, 
ama sodyum hakkında hiçbir şey bilmiyordu. Ergimekte 
olan camın gözlerinin önünde büyük yarı saydam plaka- 
lar halinde donduğunu görünce büyülenmişti. Bu şehir 
kum tepelerinin arkasında ve devasa bir cam çatının al- 
tunda kurulmuştu. Gereçlerin buraya getirilmesi iki nesil 
boyunca sürmüştü. Bu cam çatıyı desteklemek için de- 
mirdenparçalar gerekmişti. Bu parçalar İron-Fortress'ın 
Demircileri'nden sağlanıyordu. 


“Bunları yelkenli kızaklarımızla taşıdık, çok zor ko- 
şullarda. Seferler aylar sürdü. Arkadaşlarımızdan bazı- 
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ları biz onlara ne olduğunu anlayamadan sonsuza dek 
kayboldular.” 


Sadon, Shun isminde biriyle tanıştı. Shun camdan 
büyük sütunlar yapmaya cesaret eden ilk kişiydi. Camı 
dökmek için demir kalıplar kullanıyordu. 


“Eğer ensembmle fırtınalara dayanabilirse, uzun sü- 
ren tehlikeli taşımalardan kurtulabiliriz. Bu demir hurda- 
ları kolayca yuvarlanabilir ve ayrıca şimdiye kadar kul- 
landığımız demir krişler kadar yer kaplamazlar.” 


Sadon sütunları, tamamıyla yarı saydam olan camdan 
daha katı ve yeşilimsi bir maddeden yapılan küçük de- 
mir krişlerini inceledi. 


“Bu malzeme ile ray yapılamaz mı? 


“Çok dayanıksız olur ve eklemeler çok fazla problem 
yaratır. Eksi altmış derecede ray parçalarını birleştir- 
mek için nasıl kaynak yapabilirsin? İnlandsis'te en ufak 
bir çökmede ne kadar direnç gösterebilecekler?” 


Sadon iki kum tepesinin arasında duran konvoyda ka- 
lıyordu. Slava ise camşehirde kalacak bir yer bulmuştu. 
Ama bir akşam somurtuk bir suratla, sataşmaya hazır- 
mış gibi, Sadon'un yanına geldi. i 


“Neye karar verdin? Yakında Köy'dekiler bizi arama- 
ya çıkarlar.” 

“Bir an için bile burada olduğumuzu düşünmeyecek- 
lerdir.” 


“Libert onlara bizim burada olduğumuzu ve Kurul'la 
anlaşmaya hazır olduğumuzu söylemek için bir yelkenli 
kızak yollayacak.” 
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Sadon yumruklarını sıktı hemen ertesi gün başka bir 
yere gideceğini homurdanmaya başladı. Slava ona, her 
zaman yaptığı gibi, küçümseyici bir şekilde dudak büke- 
rek bakıyordu. 

“Sakinleştiğin zaman ilerisini düşün. Camcılar için 
kireç yüklemeye gitmeyi kabul etmeliyiz.” 

“Taş çıkarıp kireç imal etmek için kölelere ihtiyacı 
olan şu insanların oraya mı? Sağol, kalsın.” 

“Yanımızda muhafızlar olacak. Libert ne ile karşı 
karşıya bulunduğumuzu biliyor ve bizi koruyacaktır. 
Burada yetiştirdikleri domuzların etlerini, birayı ve ko- 
nutlar ve scralar yapabilmeleri için camı dağıtacağız. 
Cam itinalı bir şekilde paketlenmeli ve biz de kireç ma- 
denine varmak için belli bir güzergahı takip etmek zo- 
runda olacağız.” i 

Sadon uzlaşmaz gözüküyordu, Libert'in hizmetinde 
olmayı düşünemiyordu. Mümkün olduğunca uzağa, top- 
lulukları bir demiryolu ile birleştirme fikriyle ilgilene- 
cek grupları bulabileceği yerlere gitmek istiyordu. Şüp- 
hesiz bir yerlerde bunu gerçekleştirmeyi mümkün kıla- 
cak bir madde vardı. 

“Libert bize istediğimiz kadar kömür verecektir. O 
kömürü eski bir buzaltı rezervinden kolaylıkla çıkarabi- 
len başka bir topluluktan satın alıyor.” 


“Ama nasıl olabilir bu? Rogger bana tüm maden ya- 
taklarının ulaşılamaz durumda olduğunu söylemişti.” 

“Elbette Rogger bu insanlardan korkuyordu çünkü 
onların da bir buharlı makinesi var. Bu bir lokomotif de- 
gil Büyük bir kızak ve şeyli tekerleklere sahip... nasıl 
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deniyordu?” 


“Dişli tekerlek mi? Rogger'la, Iron-Fortress'tayken 
bu konuda konuşmuştuk. O bu sistemi küçümsüyordu.” 


“Bunu ilk önce abim Flyn’in aklına gelmişti. Onda 
eskinin otomobillerini gösteren bir kitap vardı ve o bu- 
nun hayalini kurardı.” 

“Bende Rogger'la aynı fikirdeyim. Bizi birleştirecek 
ve savaşmamızı önleyecek tek şey raydır.” 

“Bunu gerçekleştirmenin imkansız olduğunu biliyor- 
sun ve ayrıca kömürcüler çok fazla miktarda kömür çı- 
karıyorlar ve domuz, cam ve bira karşılığında dağıtıyor- 
lar. 


Sabliere'de üretilen bira siyah cam fıçılarda muhafa- 
za ediliyordu. Bira fıçıları özenle yükleniyor ve taşıma 
için, cam samanlarla dolu sandıklara yerleşüriliyordu. 
Bu samanlar ele alınmaması gereken yün gibiydiler fa- 
kat sarsıntılara ve aynı zamada soğuğa karşı da koruyor- 
lardı: Sabliere'deki bütün evler şiltelere benzeyen taba- 
kalar halinde sıkıştırılmış bu maddeyle kaplanmıştı. 


Sadon, Libert ve arkadaşlarının neden şu “gerbe” de- 
nilen taşıtlardan bir tane yapmadığını anlayamıyordu, 
çünkü arka taraftaki dişli tekerlekler iki, üç metre yükse- 
ğe buz yığınları fırlauyordu. 


“Yük almadan yeterince hızlı giderler gibi geliyor. 
Kömürcüler, bulundukları, yerden, buraya sadece bir 
haftada varıyordu ama onlar da çok fazla kömür harcı- 


» 


yor. 


Libert Sadon'un gerbeler konusundaki merakını far- 
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kedince ona bunların şüphesiz önemli olduğunu fakat 
kullanmaları için gereken kömür miktarına sadece kö- 
mürcülerin sahip olabileceğini açıkladı. 


“Buraya gelirken, yüklerin sadece üçte biri mallardan 
oluşuyor, üçte ikisi ise yakıt. Sizin kullandığınız loko- 
motif çok daha az yakıt tüketiyor.” 


İki gün sonra, çok düşük bir hızda Kireç Madeni'ne 
doğru ilerliyorlardı. Silahlı on kişi konvoya eşlik edi- 
yordu. Hepsi de madenin şeflerinin her zaman buzun al- 
tında çalıştırmak için köle arayan tehlikeli insanlar ol- 
duklarını biliyordu. 


“Bu aşırı derece yorucu bir iş ve ayrıca kireç solun- 
ması ve temas edilmesi çok tehlikeli olan bir madde. O 
yüzden çok fazla kayıp veriyorlar fakat avcı kabilelerini 
yağmalıyor. Herkesi buzun altına gönderiyorlar. Onlara 
yiyecek olarak az pişmiş un veriyorlar ki bu da etten 
başka bir şey yemeye alışmamış o göçebeler için baş- 
larda çok zor oluyor. Ama kireç senyörleri, kendilerine 
böyle diyorlar, ölümle dalga geçiyorlar. Kabileleri ölü 
rengeyikleriyle tuzağa düşürüyorlar. Avcılar tepede uçu- 
şan leş kargalarını görünce atılıyor ve yakalanıyorlar. 


Silahlı adamların başı Lehat isminde biriydi ve iki 
yüz kilometre boyunca sıralanan onlarca topluluğu tanı- 
yordu. 

Şaşırmış biçimde Sadon, çoğu savaşçı olan, köpek- 
lerin ya da rengeyiklerinin çektiği kızaklarla yolculuk 
eden toplulukları yöneten baronların ve prenslerin oldu- 
Şuna dair anlatılanları dinliyordu. Köpeklerin beslenme- 
si rengeyiklerinden daha kolaydı. Bu küçük diktatörler 
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kendi aralarında savaşıyor fakat bolluk içinde yaşayan 
bir topluluğa saldırılacağı zaman birleşiyorlardı. Sadon 
sadece bir klan-aile şefi durumundayken tüm bu kötücül 
senyörlerin varlığından bihaberdi. O ve onunkiler diğer 
klan - ailelerle sık sık ilişki kurarlardı fakat belirli yer- 
lerde yaşayan insan toplulukları gördüklerinde, karşı- 
laşmamak için çok ötelerden dolaşırlardı. Kayalarda, 
buz kütlelerinin içinde yaşayan ve hayvandan çok insan- 
ları parçalayarak yiyenlerin olduklarına dair söylentiler 
dolaşıyordu. 


“Çok çeşitli yamyamlık türleri var,” dedi Lehat. “Bu 
savaşçılar savaşmaktan ve diğerlerinin yiyeceklerini 
çalmaktan başka bir şey bilmezler. Yiyecek bulamadık- 
larında esirlerini ve kıtlık günleri için sakladıkları düş- 
manlarının cesetlerini mideye indirirler, 


Sedon dayanılmaz kıtlık günlerinin yaşandığı sırada 
ailenin büyüklerinin ölülerden birkaçını parçalayarak 
yemekten bahsettiğini duymuşdu ama o her zaman buna 
karşı çıkmıştı. Ve kurtlar da ölüleri kapıp sürükledikle- 
rinde yaşlılar kurtlardan önce bundan istifade edemedi- 
ği için onu suçlamışlardı. 
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Kireç Madeni'nde hüküm süren küçük despot kendi- 
sine Çar 1. Paulus dedirtiyordu. Birkaç ay önce, Sadon 
konukları kendi sarayında karşılayan, kafasında başlık 
yerine geniş ağzıyla, kurt postu giyen bu dev adamdan 
etkilenmişti. Lehat Onu adamın tuhaf fakat tehlikeli ol- 
duğu konusunda uyarmıştı. Emrinde yüz kadar kana 
susamış ne idüğü belirsiz adam vardı. Bolluk içinde ve 
genç kızlardan oluşan bir haremin ortasındaki bir dün- 
yaydı bu. Birden, eski avcı, yaşlıların ve çocukların ol- 
madığını farketti. Böylesi bir ortamda onlara ne olmuş- 
tu? 

Poulus onları, tüm şatafatını sergileyerek karşıladı. 
Kireçle ve kumla tutturulmuş kaya bloklarından inşa 
edilen sarayı bir tür küçük mağarayı andırıyordu ve iğ- 
renç kokuyordu. Yarım yamalak sepilenmiş deriler du- 
varları ve yeri kaplamaktaydı. Odun kömürü yaktıkları 
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geniş bir ocakta et parçaları pişiyordu. Adamlar gereksi- 
nimlerini buz altı ormanındaki odunculardan sağlamak 
ya da bu değerli yakıtı taşımakta olan kızak konvoyları- 
nı yağmalamak zorundaydı. Uzun bir masaya genç ren- 
geyiği butları ve bira ve diğer alkollü içkilerin olduğu 
büyük şişeler koymuşlardı. Çar, Slava”ya rahatsız edici 
bir şekilde baktı. Saraydaki adamların sinir bozucu kah- 
kahalarla tekrarladığı bir şey söyledi. Fakat Lehat ve te- 
tikteki silahlı adamları bu kalabalıklardan tedirgin olma- 
ya başlamışlardı. Neredeyse çıplak kızlar koca bardak- 
larda alkol getiriyor, kanlı et parçaları sunuyordu ama zi- 
yaretçiler ağızlarına sadece içki sürüyor, yemeği geri 
çeviriyordu. 

“Buraya tıkınmaya değil ticaret yapmaya geldik,” de- 
di Lehat kestirip atan bir sesle. “Siparişimiz hazır mı?” 

“Siz bizim ısmarladıklarımızı getirdiniz mi? Camla- 
rı? İhtiyacımız olan bütün camları? Buhar çıkaran ve te- 
kerlekli yük arabalarını çeken bu makine Rogger'ın kö- 
yüne ait. Nerede o ihtiyar? Bana madende çalışacak gür- 
büz adamlar getirecekti? Adamlar nerede?” 


“Rogger öldü ve makineyi ben idare ediyorum,” dedi 
Sadon. “Bu yolculuk için Sabliere'deki Libert tarafından 
görevlendirildim. Malları indirmek ve söz verdiğiniz ki- 
reci ve sodyumu yüklemek istiyoruz.” 


“Önce yiyin ve için, eğlenmenize bakın. Tüm bu kız- 
ların hepsi sizin içindir, dostlarım. Sizin bana sunacak 
tek bir kızınız mı var?” 

Sadon göz ucuyla, içki bardağını tehlikeli şekilde tu- 
tan, Çar'ın suratına fırlatmaya hazır Slava'yı izliyordu. 
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Kızın önüne geçti ve sinirli hareketlerinin görülmediğini 
umarak azarı kendisi yedi. 


“Kız malların taşınmasında ortağımdır. Biz buraya 
eğlenmeye gelmedik.” 


“Evet işte, bu derece güzel bir kızın bir erkek kadar 
öneme sahip olduğu hoş bir ortaklık. Burada kızlar haklı 
olarak bizi rahatlatmak ve kadın işlerini yapmak için 
hizmet ederler. Neyse, öyle olsun. Libert bana altın sözü 
de vermişti.” 


“Alacaksınız,” diye garanti verdi Lehat. “Domuz de- 
risinden koca bir kese.” 


Ziyaretçiler, herkesin bakışları altında yavaşça çekil- 
diler. Alkole doymuş olan Çar çatışma çıkarabilecek 
durumdaydı. Daha önce ticari görüşmeler için gelen 
başka elçileri boğazlattırmıştı. Ama ne yazık ki, onun 
vereceği kirece ve düzenli yağınalamalarından elde ettiği 
bazı ürünlere ihtiyacları vardı. 


“Sodyum mesela; onu nereden bulduğunu bilmiyoruz 
ama bize dolu damacanalarla veriyor.” 


İhtiyatlı bir şekilde Lehat, malların indirilmesi için 
kirecin ve sodyumun dışarı getirilmesini beklediklerini 
bildirdi. İşte o sırada biçimsiz kürkler giyinmiş köleler 
geldi ve yere, hatta buza, beyaza kaçan gri.renkte meçhul 
bir metalden yapılmış çubuklar yerleştirmeye başladı- 
lar. 


“Fakat,” diye mırıldandı Sadon büyülenmiş bir şe- 
kilde, “ne yapıyor bunlar?” 


Köleler tarafından itilen ve çubukların üzerinde kaya- 
rak ilerleyen bir yük arabası gözüktü. Jantları içten çı- 


122 


kıntılı tekerleklere sahip bir yük arabası ya da Rogger'ın 
demesiyle budenli tekerlekler. 


“Bunlar küçük vagonlar,” dedi Lehat. “Kimbilir nere- 
den çaldılar pislik herifler.” 


“Bana bu raylardan bir tane lazım,” dedi Sadon, 
“hangi fiyata olursa olsun. Hem hafif hem dayanıklı gö- 
züküyorlar.” 

Köleler kireç çuvallarını boşaltırken, Sadon çömelip 
her metrede bir aynı metalden yapılmış bir kalıpla bir- 
leştirilen çubukları inceledi. Kölelerden birine bu tür 
rayları nereden bulduklarını sordu fakat adam bir şey 
anlamadan homurdandı. Konuşmayı unutmuş bir avcı. 


Çar'ın adamlarından biri yükün boşaltılmasını de- 
netliyordu ve Sadon ona bu çubukların nereden geldiğini 
ve hangi maddeden yapıldığını sorduğunda Sadon'a giz- 
lemediği bir küçümsemeyle baktı. 

“Eski bir Avcı olduğunu bilmediğimi mi zannediyor- 
sun? Konuşuyor olabilirsin ama sen bir insan bile değil- 
sin.” 

Sadon sağ tarafında asılı duran bıçağını çıkardı ama 
Lehat ona sakin olması için bağırdı. Aynı zamanda Le- 
hat'ın adamlarından iki tanesi de silahlarını hakaret eden 
herife doğrultmuştu. 

“Seni bulacağım,” dedi Sadon “ve taşaklarını kesip 
sana yedireceğim.” 

Küçük vagonlar gidip geliyordu ve nihayet söz veri- 
len mallar boşaltılmaya başlandı. Lehat yatılan vagona 
gitti ve deriden bir keseyle geri döndü. Kesede altınlar 
vardı. 


“Paulus satın almak yerine çaldığı için bunlar onun 
hiç bir işine yaramıyor. Gel gör ki bir kitapta yaşlı bir 
herifin kendisine çar dedirttiğini ve altınlarla dolu san- 
dıklara sahip olduğunu okuduktan sonra altın toplamaya 
başladı. Şu anda, bizim dünyamızda, bu paraların he- 
men hemen hiç bir anlamı yok. Belki, iki ya da üç nesil 
sonra bu değişebilir.” 


Gece yaklaştığı için yola çıkışı ertesi güne erteledi- 
ler, ama Lehat adamlarına geceleyin dikkatli olmalarını 
söyledi. Sadon da nöbette sıra aldı. Tuhaf bulduğu Pau- 
lus'un iğrenç bir düzen çevirebileceğini düşünüyordu. 

Ve Sabliere'den dönerken ilk iki gün boyunca nöbet 
tutmaya devam ettiler. Slava'nın, Sadon'a karşı kızgın- 
lığı geçmiyor, bardağını Paulus'un yüzüne fırlatmasını 
önlediği için sitem ediyordu. 

“Bana nasıl davrandığını görmedin mi? Sen, kendin 
onu hemen oracıkta öldürmeliydin.” 


Sabliere'e varınca, Sadon cam üretimi ile uğraşan 
Shun'u buldu ve ona orada gördüğü, üzerinde küçük va- 
gonların ilerleyebildiği raylardan bahsetti. 

“O raylar sayesinde iki kişi inanılmaz bir yükü itiyor- 
du. Budenli tekerlekler kolayca dönüyordu.” 

“Ben daha önce oraya gittim. Onlar alüminyum adın- 
daki bir madenin dökümü. Hafif ve dayanıklı, fakat eski- 
den bu maden ray yapımında kullanılmıyordu. Konvoy- 
lar yüzlerce, hatta binlerce ton ağırlığındaydı.” 


“Biz de şu anda o derece önemli konvoylara sahip 
değiliz ve o dökme...” 


“Alüminyum.” 
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“Daha dayanıklı raylar imal edene kadar bize yeter. 
Alüminyumdan kolayca bulabilir miyiz?” 


“Hayır. Belki bir miktar kalıntı. Iron-Fortress'te bul- 
dukları, farklı maddelerin karışım halinde olduğu kat- 
manlar şühesiz alüminyum içeriyor. Bu karışımda de- 
mir ve çelik, ya da diğer meçhul elementler çokça olma- 
sına rağmen alüminyumun yüzdesi çok düşük.” 


“Ne zaman oradan demir almaya gideceksiniz?” 


“En erken aylar sonra, Elbette, lokomotifin konvo- 
yuyla çok fazla miktarda getirebiliriz. Fakat demirci 
Khal'a önceden mesaj yollamamız lazım ki siparişimizi 
hazırlayacak zamanı olsun. Belki yelkenli bir kızak bu 
işi halledebilir. Bu konuyu Liberte açtın mı?” 


“Hayır, henüz değil.” 


“Sizin ray projeniz üzerinde düşündüm. Neden rayla- 
rı hafif ve içleri oyuk demirden yapmayalım? Böylece 
içlerine koyacağınız su donarak onları sağlamlaştıracak, 
buzun üstünde durabilmeleri için gerekli ağırlığı verecek 
ve her parça onar kilo olursa siz de daha fazla yük taşı- 
yabilecekiniz.” 


Afallayan Sadon hiçbir şey demiyordu. Shun, ne de- 
diğini bile düşünmeden, işini sürdürüyordu. Buzla dolu 
oyuk raylar mı? Bunların yüke ve yıpranmaya karşı di- 
rençleri ne olabilirdi ki? Alüminyum yokluğunda ortaya 
atılan hiçbir öneride biraz olsun gerçekçilik payı olamaz 
mıydı? 

“Bu tren yolu safsatasına ne zaman son vereceksin? 
dedi Slava. Komik bile değilsin biliyor musun?” 
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Kömür herhangi bir hayvanın yağından çok daha faz- 
la ısı veriyordu, ama Sadon'un aklı Eskimoların ısınmak 
ve aydınlanmak için kullandıkları o yağdaydı. Onlar bu- 
nu kuzeye yerleşmiş bir kabilenin getirdiği et ve fokya- 
ğı karşılığında değişiyordu. Onun sayesinde lokomotif, 
ocak sürekli beslenmeksizin daha iyi ve daha uzun süre 
işleyebilirdi. 

Köy Kurulu'nun cevabını beklerken, Libert onları 
Dark-City?ye kömür almaya gönderdi. Dark-City eski bir 
madenin işletildiği bir yerin adıydı. Tam da Sadon'un 
eski altlasında işaretlediği yerdeydi. Rogger, Sadon'u, 
oranın eskiden sular altında kaldığına ve artık işletile- 
mez duruma geldiğine inandırmaya çalışmıştı. Suyun 
daha sonra donduğunu söylüyordu, ama artık Sadon, be- 
lirli bir derinlikte, suyun donmadığını, hatta sıcak oldu- 
gunu bile biliyordu. 
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Motorlu kızaklar, gerbeler mesafeyi bir haftada kate- 
derken bu Corpet aynı uzaklığı iki haftada alıyordu. 
Konvoy pencere şeklinde camlar, kaplar ve kalıplar ta- 
şıyordu. Artı domuz eti ve alkol. Sabliere”dekiler şeker- 
le, söylemek istemedikleri bir maddenin karışımını da- 
mıtıyor ve hoş bir içki elde ediyorlardı. 


“Kaçmak zorunda kalabiliriz,” diye tekrarlıyordu Sla- 
va. “Bizi çalıştırıyorlar, ama Kurul istediği takdirde bizi 
onlara teslim edeceklerdir.” 


“Libert onlarla bu konuyu tartışmak istiyor. Onlara 
konvoyun ortak kullanımını önermeyi düşünüyor. Kim- 
se bunu kullanmayı bilmiyor. Bunu kullanabilecek olan 
sadece ikimiziz ve biz de Rogger ve Bella kadar dene- 
yimli değiliz.” 

“Sen eski bir Avcı'sın ve ben bir Satılmış'ım. Bizim 
onların yerini aldığımızı görmeyi asla istemeyecekler- 
dir. Kendilerine olan saygıları bunu kaldıramaz.” 


O iki hafta boyunca, lokomotif yaklaşınca iglularını 
terkedip kaçan bir çok Avcı kabilesi gördüler. Meraktan, 
Sadon iglulardan birini ziyaret etti, orada tanıdık bir ha- 
va teneffüs etti, olağan ilkel aletler buldu. Özleyeceği hiç 
bir şey yoktu. 

Köpekli kızaklarla yolculuk eden bir kabile yaklaştı- 
ğında saldıracaklarını sandılar ama konvoyun yanına ge- 
len kadınlar ve çocuklardı ve takas önermeye gelmişler- 
di. Özellikle kurt, köpek ve sıçan derisi sunuyorlardı. 
Lehat birâz kurt derisi aldı ve karşılığında göçebelere 
domuz eti verdi. Bunların ateşli silahları yoktu, yanlızca 
mızraklar ve bıçaklar. Bununla birlikte şefin kemerinde 
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bir balta asılıydı ve bu gayet şaşırtıcıydı. Homurtularla 
anlaşıyorlar fakat tek tük kelime de telaffuz edebiliyor- 
lardı. Şef baltayı kuzeydeki bir gruptan ren geyiği karşı- 
lığında takas ettiğini açıkladı. 

Dark-City'ye yaklaşmadan büyük, koyu kızaklar be- 
lirdi. Yer giderek kalınlaşan ve lokomotifin daha iyi iler- 
lediği kuma benzeyen siyah bir madde ile örtülmüştü. 
Madenin etrafına koyulan kömür yığınlarını düzleştiren 
kar fırtınası tozu onlarca kilometre öteye kadar taşıyor- 
du. 


“Ne kadar önlemeye çalışsanız da”, dedi Lehat, “bu 
toz her yere girer ve birazdan hepimiz kararacağız. Çok 
sık duş alsak bile kolay kolay temizlenemeyeceğiz ve 
kaşınmaya başlayacağız. Bir diğer şey: bu Kömürcüler 
misafirperverdir fakat çok çabuk sinirlenirler. Sözlerini- 

“ze ve hareketlerinize dikkat edin. Zahmetli bir iş yaptık- 
ları için çok içerler.” 

Kar fırtınası bu insanlar için bir yardımcıydı. Çok 
derinden tozlu ve parçacıklı bir karışım çıkarıyorlardı 
ve şiddetli rüzgar ortalıkta sadece takas edilmesi daha 
kolay bloklar bırakıyordu. 


Madenin önünde alıcılar deriden çadırların oluştur- 
duğu bir kamp kurmuştu. Lehat onları Sadon'un imren- 
diği bir dürbün sayesinde görebilmişti. 

“Bunlar Moğollar. Kendilerini böyle adlandırıyorlar 
ama çıkıntılı elmacık kemikleri ve çekik gözleri var, so- 
Şuğa alışıklar. Doğu'da çok uzak bir yerden geldiklerini 
söylüyorlar. Ticaret yaparlar ama gerektiğinde de çalı- 
yorlar. Bu seferki büyük bir kabile, yüzlerce üyesi var.” 
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Lokomotifin gelişi tüm bu insanları çekti. Şüphesiz 
daha önce Kömürcülerin gerbelerini görmüşlerdi, ama 
Corpet onları daha fazla etkilemişti. Lehat, kendilerine 
şaşırtıcı gelen herşeye atılan ve ne olursa aşıran çocuk- 
lara çok dikkat etmelerini söyledi. 


“Buhar püskürtün ki uzak dursunlar.” 


Makine büyük çadırların arasından yavaşça ilerledi. 
Lehat çadırların deriden değil keçeden olduklatını belirt- 
ti. Moğollar bu maddeyi yün ve kılları döverek ve yapış- 
tırarak elde ediyordu. Sadon hayatında ilk kez koyunları 
gördü; kemikten çitlerin arkasındaki o kürk topları. 


“O hayvanlardan sakının. Bunlar otobur olduğu halde 
Moğollar onları et yemeye alıştırdılar ama artık İnland- 
sis'te liken bile yok. Bunlar şu anda yırtıcı hayvanlar.” 


Sadon erkeklerin kendilerine küçümsemeyle baktıkla- 
rını farketti. Hepsi omuzlarında tüfek, kemerlerinde ta- 
banca ve hançer taşıyordu. 


Lehat Kömürcülerle anlaşmaya gitti. O gelince Kö- 
mürcüler demir parmaklıklarını açtılar. Konvoy kömür 
yığınlarının arasında bir rehberin gösterdiği yere kadar 
sokuldu. Burada, buz kömür tozunun altında tamamıyla 
kayboluyordu. Isıtıcıların yağlı ve kirli dumanı boğucu 
bir kokuyla yayılıyordu. 

“Kükürt,” dedi Lehat kısa ve özlü şekilde, ama Sa- 
don bunun ne olduğunu bilmiyordu. 

Burada, yöneticiye konuşulan dile göre patron ya da 
boss diyorlardı. Ama insanlar çoğunlukla İngilizce ko- 
nuştuğu için, boss uncle diye hitap ediyorlardı. Sadon 
bunun “amca” anlamına gelen bir lâkap olduğunu öğren- 
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di. Bu yerinde bir lâkaptı çünkü patron sevimli ve güler- 
yüzlü biriydi. Ziyaretçileri hemen kare kömür blokların- 
dan yapılmış bir binaya götürdü. Binanın iç duvarları 
gerilmiş ren geyiği derisiyle kaplamışlardı. Toz artık 
her yerdeydi ve kaşınmaya başlamışlardı; bu da patro- 
nu ve adamlarını olduğu gibi ailenin kadın ve çocukları- 
nı da güldürüyordu. 

“Uzmanımız bizimkileri geliştirmek için sizin buhar- 
lı makinenizi incelemek istiyor,” dedi. “Uncle Rogger 
bunu asla kabul etmemişti, biz de o zamandan beri 
Köy'e kömür vermiyoruz. Neredeyse o insanlarla birbiri- 
mize giriyorduk. Hiç sevmem onları. Siz nasıl kaçabildi- 
niz? Çünkü siz, siz eski bir Avcısınız ve o, bunu biliyo- 
rum, bir Satılmış.” 

Rogger ve Bella'nın öldüğüne neredeyse hoşnut gö- 
züktü. Onların uzmanı koşarak geldi, en sonunda Cor- 
pet'i inceleyebilecek olmanın verdiği heyecanla şimdi- 
den titriyordu. Sadon ve Slava'yı o meşhur buharlı kı- 
zakları göstermeye götürdü. Bu devasa araçların makine- 
leri, basit bir platform ile birlikte deriden derme çatına 
bir kulübecikten oluşuyordu. Çok büyüktü, tek silindir- 
liydi ve çok enerji harcıyordu. 

“Dökme bakırım yok. Metalleri eritebilmek için çok 
küçük bir potadan başka bir şeyim yok. Bir yüksek fırın 
yapabilmek için sıcağa dayanıklı, refrakter malzemeye 
ihtiyacım var. Güneyde, uzakta bir yerlerde, yüksek ısı- 
da pişirdikleri bir tür toprakla duvar inşa ettiklerini duy- 
dum. Bizim kömürümüzle çok yüksek ısılar, özellikle 
dökme elde edebiliriz, ama bu kadar.” 
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Daha sonra, yüzlerce metre derinliğe inen madeni 
gördüler. Çok basit bir buharlı makine yükleme-çıkarma 
işini görüyordu. Sadon makineye binip o derece derine 
inmeden önce tereddüte düştü. Bu insanların alternatörü 
çok güçlü değildi ve dipte yağ lambalarıyla aydınlanı- 
yorlardı. Kömür gazı oluşturmayı biliyorlardı, fakat bir 
santral için gerekli malzemeleri yoktu. 


Madenciler nöbetleşe çalışıyorlardı, Parçaları ve 
tozları Moğallardan alınan keçe çuvallara yığıyorlardı. 
Anlattıklarına göre, bazen, havaya karışan ve en ufak 
bir kıvılcımda tütuşan bir gaz yüzünden ölümcül patla- 
malar oluyordu. 


Soğuğa ve toza rağmen Sadon açık havaya çıkmak- 
tan memnundu. Rapsom, buharlı makine uzmanı, loko- 
motifin altına girdi ve bir kartona boru deliklerinin şe- 
masını çizdi. 


Lokomotifin altından kömür tozuna bulanmış ama 
son derece mutlu çıktı. Heyecandan sırıtırken simsiyah 
olmuş yüzünde dişleri birer yıldız gibi parlıyordu. 


“Bazı şeyleri daha iyi anlıyorum.” 


Gün sonuna dek Sadon'la konuşmayı sürdürdü. Sa- 
don onun açıklamalarının çeyreğini bile anlamıyordu 
ama, yavaş yavaş, bir başka adamın daha ileride toplu- 
luklar arası bir bağlantı sistemi tasarlamayı ve gerçek- 
leştirmeyi isteyecek kadar çılgın olduğu sonucuna varı- 
yordu. Ve o adam, Rapsom adındaki bu deli herifti. 


“Ayrıca bir dinamo ya da bir alternatör yapmam la- 
zım çünkü böylece burada sınırsız miktarda elektriğe sa- 
hip olabiliriz. Ağır ve taşıması zor kömür satmak yeri- 
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ne, buzun altından geçireceğimiz kablolarla elektrik sata- 
biliriz. Vahşi ve düşman kabileler bile bu Kabloları far- 
ketmeyeceklerdir. Bir çok müşterinin gereksinimini sağ- 
larız. Yavaş yavaş, insanlar bize doğru akın edecekler, 
kabileler savaşçı düşünceleri terkedeceklerdir. Yeni bir 
medeniyet için bu iyi bir başlangıç olurdu.” 

“Ray da elekirik taşıyabilir,” diye cevap verdi aynı 
heyecanla... 

“Moğollar,” diye cevap vermeye başladı patron Le- 
hat'ın sorduğu bir soruya, “kömürü takas için götürüyor- 
lar, nereye bilmiyorum. Ama çok az kömür kullanırlar. 
Köpekleri inanılmaz yükler çekebilir. Anlatılanlara göre 
bir yerlerde bir mağarada atları bile varmış. Düşünebili- 
yor musunuz, atlar? Daha önce hiç bu hayvanların resim- 
lerini gördünüz mü? Onlarla bu konuda konuşmayı de- 
nedim ama bu hikayeyi doğrulamayı reddediyorlar. Eski- 
den vagonları çekmek için atları madenlere indirirler- 
miş.” 

“I. Paulus'un orada, küçük vagonları var,” dedi ona 
Slava. “Demir parçalar üzerinde ilerliyorlar.” 


“Alüminyumdan,” diye düzelti Sadon, Rapsom'a hi- 
tap ederek. Bunu duyan Rapsom gıptayla içini çekti ve 
alüminyumun özelliklerini ve sağlayabileceği imkanları 
sıralamaya başladı. Çok dayanıklı bir alaşımı düşlüyor- 
du ve bir zamanlar kullanılan alaşımların milimetrekare 
başına seksen kiloya kadar dayanabildiğini de unutmu- 
yordu. Ne yazıkki formülü de, üretim yöntemleri de ka- 
yıptı. Nihayet, alüminyum da çok seyrek bulunuyordu, 
İron-Fortress'ta bile. 
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“Sizi temin ederim ki sadece raylar aynı anda hem 
hızlı bir şekilde hareket etmeyi hem de elektriğinizi iste- 
diğiniz yere taşımayı mümkün kılabilecektir. Mesaj 
gönderme imkanı da olacak.” 


“Telefondan mı bahsediyorsunuz.” 


Hayır, Sadon bunun ne olduğunu bilmiyordu. Telgra- 
fı da, Hayretler içinde, eskiden insan sesinin uçsuz bu- 
caksız noktalara, çok hızlı bir şekilde gidebildiğini öğ- 
rendi. 


“Bunu okudum, o aletlerin resimlerini gördüm ama 
onlardan hiç bulunamadı. Bununla birlikte buz altında 
kalan şehirleri işleten Archeoslar var.” 

“Bir kere, onlardan birini buldum, aina fazla içeriye 
giremedik.” 


“Archcoslar bir efsanedir,” dedi patron Uncle. “Ben 
eskiden devasa şehirlerin varolabileceğine ve sonra da 
aptalca, üstlerinin onlarca metre buzla kaplanmasını sey- 
redebileceklerine inanmıyorum.” 


133 


20 


Sadon Dark-City'yi terketmeden önce, Rapsom fırsat 
bulur bulmaz tekrar gelmesi için söz aldı ve patron Unc- 
le da ısrar etti. Lokomotif onu bayağı etkilemişti, o da 
bu kadar üstün bir taşıta sahip olmak istiyordu. 


Konvoy dönerken daha yavaş gidiyordu. Kömür da- 
gıtılan mallardan çok daha ağırdı ve bir kar fırtınası iki 
gün boyunca onları felce uğrattı. Korkutucu kar birikinti- 
leri düşük ufukta aniden beliriyor ve sonunda motorun 
üstünü ve vagonları kaplıyordu. Kömür olmasaydı, ora- 
dan asla sağ çıkamazlardı. Kömür sayesinde, kazan gece 
gündüz gürüldüyor ve buz örlüsü sıcağın etkisiyle eri- 
.yordu. 


Kar fırtınası durduğunda etrafın hayvan ölüleriyle 
kaplı olduğunu gördüler. Fırtına tarafından sürüklenmiş, 
kar birikintileriyle sarılmış, parçalanmışlardı. Ayrıca 
insan döküntüleri de gördüler, kana bulanmış kürkler ve 
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bir bebeğin cesedi. Saatte iki yüz elli kilometreye yakın 
bir hıza ulaşan rüzgarlara yakalanan bir klan-aile tama- 
mıyla yok olmuştu. 


Sabliere'e 2 günlük yolları kaldığında yelkenli bir kı- 
zağın kendilerine yaklaştığını fark ettiler. Libert onlara 
bir mesaj yollamıştı. Köy'den gelen bir grup lokomotifi 
almak için Sabliere'de onların dönüşünü beklemekteydi. 
Kum madeninin sorumlusunun yazdığına göre bu insan- 
lar yabancı bir toplulukla her türlü ortaklığı reddediyor- 
lardı. Bruni isminde birinin başında bulunduğu grup, Sa- 
don ve Slava'yı konvoy arkadaşlarını öldürmekle suçla- 
maktaydı. 


“Bruni bir fanatiktir,” dedi Sadon. “Bana kendi dinini 
benimsetmeye uğraştı, ama kabul etmedim.” 


“Ne yapacaksınız?” diye sordu Lehat. “Libert sizin 
Sabliere'e gelmenizi istemiyor, sizi koruyor. Sadece, bu 
kömüre ihtiyacımız var. Bizim oraya bir.iki saat kala yü- 
kü boşaltırsınız. Biz de yelkenli kızaklar sayesinde Sab- 
liere’e geri döneriz.” 

Sadon, Lehat'nın önerisini kabul etmek isteyen Sla- 
va'yla yanlız görüştü. 

“Köy'den mümkün olduğunca uzağa gideriz. Bu in- 
sanlar deli. Ben oraya dönmeyi düşünmüyorum.” 

“Peki ikimiz tek başımıza ne yapacağız, bu makiney- 
le olsak bile? Takas için hiç paramız yok. Takas edecek 
hiçbir şeyimiz yok ve herhangi bir grup konvoyumuzu 
ele geçirebilir, bizi öldürebilir. Risklere rağmen Sablie- 
re'e dönmeyi daha mantıklı görüyorum.” 


“O halde ben saklanacağım. Benim Dark-City'de kal- 
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dığımı söyleyebilirsin. Yo hayır, Moğollar'la gitliğimi 
söyle. Onlar Bruni'nin asla bulamayacağı göçebelerdir. 
Bir satılmış olarak, senden daha fazla tehlikedeyim. O 
kadın zaten beni Rogger': günaha sokmakla suçladı. 


Konvoy onlar gittikten sonra buz tabakasıyla kapla- 
nan kum yığınlarının ortasında durduğunda, sadece Li- 
bert onları karşılamaya geldi. Sadon'a iyi bir sefer yö- 
nettiği ve bu miktarda kömür getirdiği için teşekkür etti. 

“Grup bir evde "ekliyor. Grubun başındaki kadın si- 
zin söz konusu olmayacağınızı, sadece kızın yargılana- 
cağı konusunda bana güvence verdi.” 


“Yalan söylüyor,” dedi Sadon. “Yalan söylüyor, çün- 
kü konvoyu Köy'e götürmek için bana ihtiyacı var. Rog- 
ger kendisinin yerine geçecek birini eğitmeyi asla kabul 
elmemişti. Buraya nasıl geldiler?” 

“Köpekli kızaklarla.” 

“Garip, çünkü onlarda hiç köpek görmemiştim.” 

Biraz sonra, Sadon kendisini Bruni'nin karşısında 
buldu. V biçiminde oyulmuş izoterm bir elbise giyiyor- 
du. Çünkü cam bir örtüyle korunan Köy'de hava çok sı- 
caku. Herkes çok az giysiyle dolaşıyordu. Esmer kadın 
ona nezaketle gülümsedi. 

“Sizi gördüğüme sevindim, Sadon. Rogger ve Bel- 
la'nın ölümü ne büyük bir trajedi.” 

“Flyn de öldürüldü. Avcılâr tarafından.” 

“Kız nerede?” 

Slava'nın kendisine söylediğini söyledi ama Bru- 
ni'nin buna inanmadığını görüyordu. Cıvarda Moğol ka- 
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bilelerinin bulunmadığını söyledi. 


“Biz tüm kabileleri, klan-aileleri, yerleşik toplulukla- 
rı, yanlız göçebeleri biliyoruz. Hiç Moğol yoktur. Bura- 
ya kadar gelmek için onlarca kilometre mi katettiler?” 


Sadon iki yüz kadar Moğolun köpekleri ve keçe ça- 
dırlarıyla Dark-City ctrafında kamp kurmuş olduklarını 
doğrulayan Lchat'yı getirdi. 

“Genç kız onlarla birlikte kaldı,” diye ekledi Lehat 
Sadon'un yardımına koşarak. 


Bruni ona meydan okumaya cesaret edemedi. Sessiz 
kaldı, daha sonra yeni bir başlan çıkarıcı gülümsemeyle 
Sadon'a baktı. 


“Yarın sabah buradan ayrılıyoruz. Daha sonra getire- 
ceğimiz mallar için kömür ödünç alacağız. Lokomotifi 
gayet iyi kullandığınızı öğrendim. Bunu göz önünde bu- 
lunduracağız demek ki.” 


“Ben burada kalıyorum,” dedi Sadon, çok sakince . 

Kadın sırıtmaya devam ediyordu, ama bakışında 
kontrol edemediği bir öfkenin parıltıları görülmekteydi. 

“Bu imkansız. Köy Kurulu'nun karşısında, o görev 
esnasında olanlar konusunda hesap vermek zorundası- 
nız. Bize gerekli olan malları, et ve fok yağını, Hope 
topluluğunun şekerini, Iron-Fortress'in demirini taşıyor- 
sunuz. Ayrıca buradan da cam ve kap alacağız.” 

“Yük boşaltıldı ve güvende.” 

“Sabliere'e için iki görev gerçekleştirdiniz; yani bu 
kiralamanın parasını almak durumundayız ki bu da dö- 
nüş için gerekli olan kömüre denk geliyor.” 
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“Size iyi yolculuklar diliyorum. Yorgunum ve dinlen- 
meye gideceğim.” 

Sadon çıkmak için kadına sırtını döndü ve kadın kor- 
kunç bir çığlık attı. Bir anda, duyduğu kin başından beri 
orada bulunan Lçhat'yı iyice kuşkuyla dolduran bir şe- 
kilde patladı. Grubun diğer üyeleri gizlendikleri odadan 
çıktılar ve silahlarını Sadon'a doğrulttular. 


“Bu sefil Avcı bizimle oyun oynayabileceğini zanne- 
diyor, Kurul'un karşısına çıkmayı reddediyor. Beni kü- 
çümsüyor, insan artığından başka birşey değil bu, Rog- 
ger embesili onu almadan önce hayvanlarla zina yapan 
şehvet düşkünü bir yaratık. Onu |. Paulus'a atması için 
zorlamıştık, ama hala tereddüt ediyordu.” 


Lehat Sadon'un önüne geçti: 


“Siz burada bizim konuğumuzsunuz,” dedi kadının 
sergilediği tavırdan kafası karışmış biçimde. “Bu silah- 
lar şimdi kaldırılmalı, aksi takdirde bu bir savaş ilanı- 
dır. Burada güvenlikten sorumlu olan benim. Bu adam 
bizim korumamızdadır. Başından geçeni, iki arkadaşı- 
nızı öldüren saldırganlara karşı koymak için elinden ge- 
len her şeyi yaptığını biliyoruz. Şimdi çıkıyoruz, ama 
siz o silahları indirmezseniz evin etrafı benim adamla- 
rım tarafından sarılacaktır.” 


Bruni yüzü öfkeden kasılmış biçimde duruyordu ama 
adamları söyleneni yaptı. İçlerinden biri sözü aldı: 


“Bu size karşı bir düşmanca tavır değildi, fakat bi- 
zim görevimiz bu adamı Köy'e geri götürmektir.” 


“Başkanımız Libert “in size Konvoy'un size ait ol- 
duğu doğrultusunda cevap verdiğini biliyorum ama bu 
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iki genç istedikleri doğrultuda hareket edecektir.” 
“Onlar bizim gözümüzde canidir.” 
“O olaylardan biz sorumlu değiliz.” 
“Takas antlaşmalarımız bundan zarar görebilir.” 


-Biz sizin işlerinize müdahale etmiyoruz, siz de bi- 
zimkilere karışmayın. Gene de son sözü Libert söyleye- 
cektir.” 


Slava oraya en uzak olan evde saklanmıştı. Gözle 
görülür biçimde korkuyordu ve Sadon, kızın soğukkanlı 
olduğunu kanıtlamış olmasına rağmen böyle korkması- 
na şaşırıyordu. 


“Sana inandı mı?” 


“Herhalde inanmış gibi yaptı. Ama şu anda çok şaş- 
kın olmalı çünkü lokomotifi Köye kadar bizden başka 
kimse kullanamaz.” 


Sadon o akşam Libert'in sofrasına davet edildi. Li- 
bert ona grubun konvoya yerleştiğini ve ilk yükü göre- 
bilmek için kömürü boşaltmaya başladıklarını söyledi. 

“Takas ilişkilerimizi bozma tehdidi beni hiç de kay- 
gılandırmıyor çünkü pencerelerimiz ve camımız giderek 
daha çok rağbet görüyor. Bizle alışveriş yapmak için 
çok uzaktan geliyorlar. Benim korktuğum Köy'ün misil- 
leme yapması. Onların bazı savaşçı kabileleri beslediği- 
ni ve gerektiğinde bu kabileleri kullandığını siz bilmi- 
yorsunuz.” 


“Bilmiyordum,” dedi Sadon, şaşırmıştı.” O zaman, 
bu kızaklar ve köpekler de oradan mı geliyor?” 


“Aynen. Emin değilim ama, sanırım Köy daha önce 
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bu kabileleri kendi ren geyiklerini avlayan bir topluluğun 
üstüne salmıştı. Köy bu insanları cezalandırmak için bir 
sefer düzenlemişti. Elektrik üreten bir makineye sahip 
başka bir gruba yaptığı gibi. Köy bu aleti takas etmek is- 
tiyordu çünkü o topluluğun onu çalıştırmak için gerekli 
malzemeleri yoktu. Saldırıya uğradılar ama Paralı As- 
kerler, beyinsiz ve ilkel yaratıklar olduğu için, makineyi 
bulamadılar ve yerine ne olduğunu bilmediğim başka bir 
şeyi getirdiler. Köy'ün kötü bir ünü vardır ve siz bana 
Rogger'ın projelerinden, demiryolu ağından bahsettiği- 
nizde, kendi kendime bunağın kafasında kesinlikle, hep- 
si Köy'e bağlandıktan sonra tüm toplulukları hakimiyeti 
altına almak vardı diyordum.” 


“İnsanlar arasında dayanışma ve uzlaşmadan bahse- 
dip dururdu.” 


“O çok tehlikeliydi, Bella da. Onların kayboluşu Köy 
Kurulu'nu anlaşmazlığa sürükledi. Ve Bruni'nin fanatiz- 
mi de hiç bir şeyi düzeltmiyor. Tehditlere rağmen, arka- 
daşlarıma da danışarak size ve genç kıza kalacak yer 
vermeye karar verdim. Onlar lokomotifi ilerletmeyi ba- 
şaracaklar ama Köy'e ulaşacaklar mı, o ayrı konu.” 


Herkese bira servisi yaptı, bardağını kaldırdı: 


“Sizden bir hizmet isteyeceğim, Sadon. Bizde oyalan- 
malarına bir şey demiyorum çünkü lokomotifi hareket 
ettirme konusunda kafaları karışık. Onlara bu konuda 
tavsiyeler verin, en basit kullanma şeklini öğretin.” 


“Yanlız gitmem.” 


“Lehat ve iki kişi sizinle birlikte olacak. Eğer sizi ka- 
çırmayı denerlerse, her türden saçı delebilecek çok yük- 
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sek kalibrelik özel bir tüfekle kazana ateş edecekler.” 


“Yapacağım,” dedi Sadon, “çünkü size saygım var ve 
çünkü bizi burada ağırlamanızı takdir ediyorum. Benim 
canımı sıkan bahsettiğiniz misilleme olasılığı.” 

“Çok fazla silahlı değiliz. Adamlarımızı silahların 
kullanımı konusunda eğitmeyi ihmal ettik ve bu savaşçı 
kabileler korkunçtur. İçlerinde en ufak bir insani his ol- 
mayan canavarlardır bunlar.” 

Gece, Sadon Slava'nın uyuduğunu sandığı yataktan 
kalktı, ama Slava yağ lambasını yaktı. 

“Neyin var, Bruni seni endişelendiriyor mu?” 

“Düşünüyorum. Sabliere'in Köy'ün paralı askerleri 
tarafından yakılıp yıkılmasını istemiyorum.” 

“İyi de bu seni niye rahatsız ediyor? Bu benim uyu- 
mamı engellemez.” 

“Konvoyu Köy'e ben süreceğim ve sürücüler yetişti- 
receğim.” 


“Sen tamamıyla kaçıksın. Seni öldürecekler.” 
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Konvoyun varışının ertesi günü karşısına çıktığı 
Kurul'un anlayışı ve merhameti karşısında şaşıran Sa- 
don, nedenini ancak bir kaç gün sonra öğrendi. Bruni, 
Rogger ve Bella'nın ölümünü soruşturup rapor vermekle 
görevlendirilmişti. Flyn'in ölümü mahkemeyi pek fazla 
ilgilendirmezken Slava'nın kaçışı üyeleri son derece öf- 
kelendirmişti. Bruni Sadon'u tüm şüphelerden kurtar- 
mış, konvoya saldıran vahşi saldırganlara cesaretle kar- 
şı koyduğunu doğrulamıştı. Ama ciddi olarak öğrenmek 
istedikleri, Sadon'un doğrudan Köy'e dönmeyip, Sablie- 
re'e gitmeyi tercih etmesinin sebebiydi. O da buna, yaşlı 
çifti öldürmüş olmakla suçlanmaktan korkan Slava'nın 
kedisini de endişeye düşürdüğünü söyleyerek cevap ver- 
di. Ama daha sonra, düşünmüş ve grupta kimsenin kon- 
voyu sürcmeyeceğini bildiğinden bunu yapmaya karar 
vermişti. 
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“Rogger haslalanacağından endişe duyduğundan, ba- 
na büyük bir hevesle lokomotifi sürmeyi öğrelmişti. O 
yolculuk onu yoruyordu ve Bella da, tek başına, direksi- 
yon çubuklarını kullanamıyordu. Ayrıca Rogger ilerisi 
için mekanızmada bazı değişiklikler yapmayı düşünü- 
yordu ama onun asıl sıkıntısı bu değildi. Bana durmak- 
sızın, sıcağın insanlarını birleştirmek ve soğuğun vahşi- 
lerini aradan çıkarmak için gelecekte bir demiryolu ağı- 
nın oluşturulmasından bahsediyordu.” 

Konuşurken, Kurul üyelerinin bakışmalarını, fısıltı- 
larını, gidip gelen küçük kağıtları farkediyordu. O hâlâ, 
istediğinde çok acımasız olabilecek, soğuk dünyanın es- 
ki bir Avci'siydı ve bu insanlar ondan çekiniyorlardı. 
Fakat onun anlattıklarına fazla itiraz etmediler ve hızlı 
bir şekilde kararı verdiler. 

Kararda, onu Kurul'a karşı güven duymamakla ve 
Sablicre'c o sığınmakla suçluyorlardı. Ama Slava ona 
Köy hakkında yalanlar söylemekten suçluydu vc bu da 
onun hatasını affettiriyordu. Onu malları neredeyse cek- 
siksiz getirdiği için kutluyorlardı. Sadece fok yağı kulla- 
nılmıştı, o da motris için. Ona dört gençten oluşan bir 
grubu makinanın kullanımı konusunda eğitme görevini 
verdiler. Fakat asıl sonuç beklenmedikti: Kurul, oy birli- 
giyle, ona Köy'de bütün haklara sahip bir ikamet eden 
statüsü vermişti. Ayrıca Rogger ve Bella'nın evinde otu- 
rabilme hakkını vermeyi düşünüyordu. Onların arşivle- 
rini incelemek ve uzun mesafeli bir demir yolu inşa et- 
me olanakları üzerine çalışmak zorundaydı. 


Şaşırmış biçimde, Sadon kendini Bruni'yle birlikte 
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Rogger'ın küçük evinde buldu. Evin yalnızca üç odası 
vardı ama konforu mükemmeldi. Ziyaret ettiği hiçbir 
toplulukta, ne Hope'ta ne Iron-Fortress'ta ne de Sablie- 
re'de ya da Dark-City'de, böyle bir şeyden yararlan- 
mıştı. 

“Ben sizin teknik müdürünüzüm” dedi Bruni, demir- 
yolu projesi konusunda. “Bence, bu gerçekleştirmesi zor 
bir ütopya ama bunun üzerine kafa yormak zorundayız. 
Yakın gelecekte belki de bu mağarayı terketmek zorun- 
da kalma olasılığını göz önüne almalıyız.” 


Bruni Sadon'u Köy'ün sakinlerine ayrılmış restorana 
davet etti. Sadon daha önce böyle bir yere girmemişti, 
hatta varlığının farkında bile değildi. Köy'ün dışında, 
yalnız, aylar boyu süren bir şüphenin gölgesinde yaşa- 
mıştı. Ve şimdi, lokomotifi sürmesini bildiği için onu, 
birden, ayrıcalıklı konumuna yükseltmişlerdi. Farklı ye- 
mekleri, hiç tatmadığı sebzeleri, Köy'de yetişmiş tavu- 
Su, garip tatlıları keşfetti. Köy'e gelişinin ilk zamanla- 
rında midesi kimi zaman bu yeni yiyeceklere isyan et- 
mişti ama sonunda alışmıştı. 


“Ben dulum,” diye itiraf etti ona Bruni yemek sıra- 
sında. “Kurul'da seçkin bir konumdayım. Hatta gelecek 
beş sene için yönetimini bana vermeyi düşünüyorlar.” 

Bruni, belirli bir çökmenin göstergesi olan göğsünü 
açıkta bırakan uzun ve çok dekolte bir elbise giymişti. 
Sadon aklına Slava nın küstah göğüslerini getirdi ve ra- 
hatsız edici, acı verici bir ereksiyona geçti. Açık izoterm 
bir elbise giyiyordu fakat bunalmaya başladı. Karşısın- 
daki kadın kendisi yüzünden heyecanlandı sanmasın di- 
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ye kalkamıyordu. 


“Proje konusunda yaşlı çiftin ağzı sıkıydı. Ama çok 
fazla ilerlediklerine eminim.” 


“Ray sorunu Rogger'ı düşündürüyordu.” 


“Gerçekten mi? Rogger, bir çok kez, neredeyse sırla- 
rını bana açıklıyacaklı. Fakat Bella hep onu önledi. Bir- 
birimizi hiç sevmezdik. Eşine karşı bir zaafım olduğunu 
zannediyordu.” 


Bu kadın illüzyonlara, hatta fantazilere, sebep oluyor- 
du. Sadon, restorandaki diğer erkekler gibi vücudu sakla- 
yan bir pantolon ve bir gömlek giymiş olmayı tercih 
ederdi. Bruni'nin bir an bile ısrarlı bakışlarını ayırmadı- 
ğı kaslı ve kıllardan kararmış göğsünü teşhir etme heve- 
sinde değildi. 

Fırsat bulur bulmaz makineyle ilgilenmeye başladı, 
yaşlı çiftin evinde bulduğu mekanik kitaplarını inceledi. 
Ama öğleden sonra, Bruni ile çalışıyordu ve Bruni ki- 
barlıklarıyla onu bunaltıyor sanki sadece onunla burun 
buruna gelmeye çalışıyordu. Sadon daha hafif giysiler 
bulabilmişti ama o, tam tersine, evin içinde, Rogger'in 
yazdığı dökümanların ve kitap yığınlarının ortasında da- 
ha da iffetsiz olmaya başlamıştı. Kadının beyaz ve diri 
teni kimi zaman Sadon'u çekiyordu. Cinsel itkilerinin 
baskısına karşı koymaya çalışıyordu ama henüz bunu 
başarmak için yeterli düşünsel araçlara sahip değildi. 
Klan-ailenin yaptığı iglularda, hiç bir tabu tanımıyordu 
ve canı çektiği herhangi bir dişi, kızkardeşi ya da kızı, 
onun istencine itiraz etmeden boyun eğiyordu. Bu kadın- 
la aşk yapmanın, ona sadece ufak bir okşama ya da tek 
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bir öpücük bahşetmenin bile kendisini tehlikeli bir olay- 
lar zincirine sürükleyeceğini düşünüyordu. Bruni bu ka- 
dar tahrik edici davranmadığında, “kilise”sine, diğer bir 
kaç kişiyle birlikte dua etmekten ve günah çıkarlmaktan 
büzüldüğü o yere koşuyordu. Evet. Sadon'a davranışları 
ve özellikle kimi zaman aklına gelen günahkâr düşünce- 
lerinden dolayı günah çıkarmaktan bahsetmişti. 

Ama her öğleden sonra, transparan bir elbiseyle, yarı 
çıplak biçimde Sadon'un gözleri önünde beklenti içinde 
arzudan eriyordu. Bir kitap ya da bir dosya uzattığında, 
bileğiyle ve sucuk gibi parmaklarıyla dokunduğunda Sa- 
don'u yakıyordu. Muhteşem Slava'yı, onun ince fakat 
uyumlu vücudunu, uzun bacaklarını düşünmek bu ikircil 
durumu daha da karmaşıklaştırmaktan başka bir şeye 
yaramıyordu. Sabahları saatlerce çalışıyor, yemekten 
sonra sakin kalabilmek için can atıyordu ama dolgun vü- 
cuduyla Bruni sonunda bir saplantı haline geliyordu. 


Köy'de tuhaf olaylar olmaktaydı. Giderek daha sık 
bir şekilde, tamir ekipleri bir türbin aracılığıyla elektrik 
üreten sertleştirilmiş boruya tırmanıyorlardı. Aşınmala- 
rın verdiği zarar giderek artıyor gibiydi. Birden soğuğun 
hayvan bedenlerini dondurduğu dış dükkanlarda renge- 
yiği stoğu kesildi. Sebep olduğu iğrenç kokular yüzün- 
den, yine dışarıdaki küçük mağazada deriler bile artık 
sergilenmiyordu. 


Köy'ün sakinleri gittikçe daha da karamsar gözük- 
meye başladı. Örneğin, restoranda, yemek yiyenler tuhaf 
bir sessizlik içindeydiler ve Sadon'un boş bir projeden 
bu kadar heyecanla bahsetmesinden şok olmuş görünü- 
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yorlardı. 


“Bruni, bütün köy üzgün ve kaygılı bir havaya bürün- 
müş görünüyor. Neler oluyor?” 


Kurul üyesi cevaplamayı reddetti. Köyün etrafındaki 
üç bin kilometrelik bir çember hat içinde yaşayan tüm 
Sıcağın İnsanları topluluklarının listesini yapan Pau- 
las”nın belgelerini düzenliyordu. 


“Burada, görüyor musunuz, doğuda, yüksek miktarda 
demir filizi bulmamız lazım. Almanya adındaki daha ge- 
niş bir yerin içinde bulunan bu bölgeye Gcisweid deni- 
yordu. Biz, burada, Fransa'da buz altında kalmış Le 
Mans diye bir şehrin yakınındayız. O bölgede demir 
fabrikaları da vardı.” 

“Sertleştirilmiş boruda kaçak var. Neden artık renge- 
yiği eti depolanmıyor? Artık göldeki o koca kurbağala- 
rın butlarından bulamıyoruz.” 

Bruni rengeyiği derisiyle kaplı bir kanepeye oturdu. 
Böyle durduğunda elbisesi kalçalarını açığa çıkarıyordu. 

“Sadon, radyoaktivitenin ne olduğunu biliyor musu- 
nuz?” 


“Rogger bana kısaca açıklamıştı. Bana bir şeyden 
bahsetmişti... Evet, dağda bir yerlerde saklanan bir reak- 
tör. Rengeyiklerinin olduğu mağaraya dökülen su çok sı- 
cak, sanırım; burada hayatın bu kadar güzel olmasının 
ve orada liken ve su yosunlarının hızla çoğalmasının se- 
bebi o sıcak suydu. Ama Rogger'ın bana dediğine göre... 
radyoaktivite belirli bir seviyeyi aşmamalıymış.” 


Bruni başını eğdi. Boynunun pürüzsüz beyazlığını 
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alt üst eden derin kırışıklıklar Sadon'la aralarındaki yaş 
farkını belli ediyordu. Sadon saatlerin, günlerin, haftala- 
rın ve yılların varlığını öğrendikten sonra yirmişbeş 
otuz arasında bir yaşı olduğunu tahmin ediyordu, ama 
bu kadın belki de onun iki katı daha yaşlıydı. Bir klan- 
ailede, hiçbir erkek, bu yaşa kadar yaşayamıyor, devam- 
lı çocuk doğuran kadınlar ise çok daha genç ölüyordu. 
“Tehlikeli mi?” 


“Radyoaktivite devamlı artıyor ve eğer böyle giderse, 
iki yıl içinde Köy'ü terketmek zorunda kalacağız. İnsan- 
ları başka yerlere taşıyabilmek için isıtma aygıtı olan 
taşıtlar yapmak zorundayız. Uygun bir yer bulabilmek 
için seferler düzenlemek zorundayız, ama asla burası gi- 
bi yer bulamayacağız. Birçok kuşaktan beri burada yaşı- 
yoruz. En az altı kuşaktan beri. Buraya yerleşen ataları- 
mız çok çabuk ilerlemişler, mükemmel bir medeniyet 
kurmuşlar. Aynısını başka hiç bir yerde göremezsiniz.” 


Bruni, Sadon'a bu kaygı verici haberi yaymaması 
için söz verdirdi, ama Köylülerin çoğu zaten bunu bili- 
yordu. Satılmışların vereceği tepkiden korkuyordu. 
Köy'deki insanlar arasında hor görülen bir alt sınıfın ar- 
tık farkında olan Sadon, bu yarı-kölelerin çok daha fazla 
olduğunu ve bir isyan durumunda üstün geleceklerini ka- 
fasından geçiriyordu. Bunlar oldukça genç kızlar ve deli- 
kanlılardı; otuz yaşı aşkınlar çok seyrekti. 

O gün Bruni her zamanki dosyaları elden geçirme 
işini sürdürürken, Sadon'un eli ilk bakışta önemsiz gibi 
görünen bir dosyaya gitti: 57. ve 68. bölgedeki galerileri 
çıkarmak için gerekli çalışmalar. İstem dışı sayfaları 
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karıştırırken gözü altı kırmızıyla çizilmiş bir paragrafa 
ilişti: Lizbon, Londra, Le Mans arası TTGV için ray sto- 
gu. Sadon o kadar sarsıldı ki Bruni onu neyin böyle he- 
yecanlandırdığını sordu. 


“Anlamını kavrayamadığım kimi cümlelere kaptırı- 
yorum kendimi ama önemli bir şey değil.” 

Dosyayı kapattı, diğerlerinin arasına koydu ama gece 
tekrar incelemeye karar verdi. 


“Söyleyin bana Sadon, o küçük entrikacı Slava'yı 
seviyor muydunuz? Onun Bella'yı aradan çıkarıp, Rog- 
ger ile evlenmeye ve böylece yeni bir statü elde etmeye 
çalıştığını biliyor musunuz? Kurul Rogger gibi bir deha 
ile böyle bir birleşmeyi reddetmeyebilirdi.” 
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Nesiller boyu Köy'ü içine alan uçsuz bucaksız mağa- 
ra, eskiden, dünyanın buzullaşmasından önce, iki büyük 
demiryolu hattının birleştiği noktada bulunuyordu: biri 
güneyden, iber denen bir yarımadadan, diğeri doğudan, 
belki de Asya Kıta'sından geliyordu. Çok süratli trenle- 
rin gidip geldiği demiryolları arasıdaki birleşme noktası- 
nın olduğu büyük bir istasyondu burası. Trenlerden bazı- 
larının ismi TGV - yüksek hızlı trenler- iken, diğerleri- 
ninki de, çok yüksek hızdaki trenler ya da TTGV idi, ki 
bunların hızı saatte ortalama beşyüz kilometreye yakla- 
şıyordu: aritmetikle bazı sorunları olan Sadon için tasar- 
lanamaz bir rakamdı bu. Örneğin, bir tonun bin kilo etti- 
ğini, ya da bir kilometrenin bir metrenin bin katına eşit 
olduğunu kabul etmek Sadon'a zor geliyordu. Rogger 
ona bazı toplulukların ağırlık, mesafe ve zaman için 
başka ölçüler kullandığını söylemişti. Fakat eski belge- 
lerden oluşan bir stoğa sahip olma şansını elde eden 
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Köy uzun süredir bu birimleri kullanıyordu. Saate beş 
yüz kilometre Sadon'un kavrayışı aşıyordu. Rogger'ın 
dosyasına kaydettikleri şaşkınlığını arttırmıştı. Başta, 
yaşlı adam ona Köy'ün demir yollarına ayrılmış eski 
bir müzenin yerinde kurulduğunu söylemişti. Bu doğ- 
ruydu çünkü, küçük lokomotif Corpet, rayların gelişme- 
sinin ilk elli yılından, 19.yyın sonundan kalmaydı. Fakat 
müze, Rogger'ın bir çok ünlem imiyle belirttiğine göre, 
bu devasa, belki de dünyadaki en büyük yeraltı garından 
geçmekte olan yolcuları eğlendirmekten başka bir şey 
için değildi. Burada Avrupa'nın, hatta Asya'nın en 
önemli hatları kesişiyordu. TTGV ile Sibirya'nın ucuna 
yirmi dört saatten daha az bir sürede varılabiliyordu. 


Meşhur 51. ve 68. galerilerde, eski bir kitapta yazı- 
lanlara göre, bojilerden raylara, vagon iskeletlerinden ya- 
taklara ve sağlık gereçlerine kadar varan çok fazla mik- 
tarda demiryolu malzemesi bulunuyordu. Yaşlı adam 
tüm bu detayları tüy kalemle neredeyse okunmaz biçim- 
de yazmıştı ve Sadon bu yazıyı zorlukla sökebildi. 


Son bir kaç gündür, insanlar Corpet'in ve hâlâ kir 
içinde olan diğer lokomotiflerin etrafında fazlaca dolaş- 
maya başlamışlardı. Vagon tekerleklerini ve malların 
taşınmasına yarayan arabaların iskeletlerini uzun süre 
önce gün ışığına çıkarmışlardı. Köy'ün teknisyenlerin- 
den biri planları bile hazırlamıştı. Bunları inceleyebilme 
fırsatı bulan Sadon özellikle konut birimler oluşturulma- 
ya çalışıldığına kanaat getirdi. Radyoaktive korkusu Sı- 
cağın İnsanlarını, bir felaket durumunda topluluğu en iyi 
şartlarda taşıyabilecek ve tekerlek üzerindeki konut bi- 
rimlerinden oluşacak bir konvoy tasarlamaya mı itiyor- 
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du? 

Kurul Başkanı Sadon'u çağırdı ve daha önce ziyaret 
ettiği kömür madeni Dark-City ile ilişkilerini devam et- 
tirmesini söyledi. 

“Efendiniz Rogger, büyük bir bilgin, bir mucitti. Si- 
zin sürebildiğiniz lokomotifin tekrar işlemesini ona 
borçluyuz. Ama kendisi geçimsiz bir insandı. Oranın yö- 
neticisiyle tartıştığı için Dark- City'ye tekrar gitmeyi 
hiç istemedi. Oysa kömür yakıtların en iyisidir ve biz 
çokça kömür stoğu oluşturmak istiyoruz.Uncle denen o 
adamı iyi tanıyorsunuz, öyle söylemişsiniz Bruni'ye.” 

Sadon bunun doğru olduğunu kabul etti. Daha sonra 
da kömürcülerin kömürleri karşılığında istediklerinin 
detaylarını verdi. 


“Corpet bu ürünlerle dolu belli bir sayıda vagonu çe- 
kebilir mi, sizce?” 

“Konut ve erzak vagonu ile birlikte mi? Hayır, ikiden 
fazla değil. Sebebi uzun süre dayanamayan kancalar. Ba- 
zen günde iki kez değiştirmek zorunda kalıyoruz ve yir- 
mi ya da otuz kilometreden fazla ilerleyemiyoruz.” 

“Sadece iki vagon.. dedi başkan, düş kırıklığına uğ- 
ramıştı. Bu çok az.” 


“Burada bile stok yapmak mı istiyorsunuz? Neden 
Köy'den belirli uzaklıktaki yerlerde, en çok kullanılan 
güzergâhlar üstünde yapmıyoruz? Buzun altına gizlen- 
miş bir kömür yığını hiçbir göçebe grubunun dikkatini 
çekmeyecektir ama biz, biz gereksinimimizi nereden kar- 
şılayabileceğimizi bileceğiz.” 
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Başkan gergin bir şekilde elini kel kafasına götürdü, 
belirgin bir nezaketle Sadon'a baktı: 

“Sahibiniz Rogger'dan çok şey öğrenmişsiniz.” 

Sadon öfkeden yerinde duramıyordu. O kendisini 
yaşlı Rogger'ın daha çok öğrencisi gibi görmesine rağ- 
men, bir sahibin emrindeki köleden başka bir şey değil 
miydi? 

“İnlandsis'e yayılmış üstü buz kaplı bu stoklar kuş- 
kusuz kömür naklini azaltacaktır. İzlenecek güzergâhın 
bir haritasını yaparız. Buraya iki vagon getirmek için ge- 
rekli olan sürede, siz o şekilde üç ya da dört depo oluş- 
turabilirsiniz. Sizi tebrik ediyorum.” 


“Yolcular için yeni vagonlar, yani neredeyse konut 
biçimindeki çok konforlu taşıtlar mı yaptırıyorsunuz?” 


“Köy halkını yolculuğa çıkarmayı düşünüyoruz. Di- 
ğer toplulukları görmeye alışmaları lazım. Sadece kendi 
eşi ve yardımcılarıyla hareket etmek isteyen Rogger yü- 
zünden yeterince bekledik.” 


“Bazı araştırmalar yapmak istiyorum. Öğrendiğime 
göre başka mağaralar. Demiryolu malzemeleriyle dolu 
olan başka galeriler varmış. Belki daha donanımlı va- 
gonlar, şüphesiz yararlı olacak bojiler vardır.” 


Başkan Sadon'a baktı, saf görünüyordu ama bakı- 
şında belli bir uyanıklık vardı. 


“Ayrıca raylar ve traversler bulmayı düşünüyorsu- 
nuz. Rogger'ın tutkusu sizi de sardı biliyorum, ama o ih- 
tiyarın kimi zaman tuhaf fikirleri olurdu. Kendinizi şu 
an gerçekleştirilemez projelere kaptıramazsınız. Mal ve 


özellikle yolculuk vagonları yapmak zorundayız. Loko- 
motiflerden birini çıkarabilirsiniz, çalışmalar epey ilerle- 
di. Bir direksiyon yerleştirmeye çalışın. Baktınız ki çok 
uzun sürecek, vazgeçersiniz ve Corpet'i geliştirirsiniz.” 


“Kısmen temizlenen lokomotif bir Atlantic 221; iki 
boji önde çift motorla iki dingil, taşıyıcı dingilde arka- 
da. Yani ray kavislerini izleyebilecek, yönlendirebilen 
(ya da direksiyona bağlı) ve kabinden idare edebileceği- 
miz bir boji. Bu motrisin tonajı bayağı yüksektir.” 

“Size en iyi mekanikçimizi göstereceğim. Rogger'la 
pek geçinemiyordu ama belki siz iyi bir ékip olursunuz.” 

Sadon 51. ev 68. geleriler konusundaki düş kırıklığı- 
nı Bruni'ye belli etmemeye çalıştı. Kurul rayları yerleş- 
tirmeyi düşünmüyordu. Genel paniğe uymuştu ve Köy- 
lülerin kitlesel göçünü hazırlamayı tercih ediyordu. Sa- 
tılmışları ne yapacaklardı? Onları da götürecekler miy- 
di? Ya da bu esrarlı ışınımın yakında öldürücü hale 
geleceği mağarada mı bırakılacaklardı? Yoksa onları 
Çar Paulus'a satmayı mı düşünüyorlardı? 

Mekanikçinin ismi Elpharos”du. Ellili yaşlarda şüp- 
heci ve ters bir adamdı. Sadon, Rogger'ın öğrencisi ol- 
duğundan, mesafeli davranıyordu. Ama bir haftanın so- 
nunda, eski Avcı'nın saygıyla dinlediğini ve öğrenmeye 
çalıştığını gördükten sonra daha sıcak davranmaya baş- 
ladı. 


“Rogger Corpet'in direksiyon sistemini sabote etti. 


eve pe. 


Bir ekip Atlantic 221'in arka dingilini çıkarıyordu ve 
yakında detaylı olarak inceleyebileceklerdi. Etraftaki 
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nem yüzünden, Elpharos açık havaya çıkarılan parçaları 
bolca yağlamalarını emretti. 


“Çekecek elli tonumuz olacak. Bunu mümkün olan 
en az güçle yapabilmek lazım. Bir kadın bu canavarı sü- 
rebilmeli. Bella küçük Corpet'in direksiyon çubukların- 
da zorlanıyordu. Çünkü benim hız kesicim yoktu.” 


Elpharos planı getirdi ve Sadon geceyi planı incele- 
mekle geçirdi; sonunda yeni ortağının büyük bir teknis- 
yen olduğunu anladı. Bruni Rogger'ın arşivlerini tek ba- 
şına incelemek istiyordu. Sadon da artık Atlantic'in bu- 
lunduğu şantiyeden çıkmıyordu. O kadını ve özellikle 
Slava'yı unutmayı tercih ediyor, yoğun çalışmadan bit- 
kin düşüyordu. 


“Eskiden dizeller de vardı,” diye anlatıyordu meka- 
nikçi. “Ağıryağlı, içten yanmalı ve basınçlı yakmalı bir 
motor.” 

Sadon, safça bir şekilde bu ağıryağdan bulunsa bile, 
onun buharlı makine kazanında nasıl kullanılacağını 
sordu. 


“Basınçlı bir enjektör lazım,” diye cevapladı Elpha- 
ros. “Bu şüphesiz bir ilerleme olurdu. Bu yağ hakkında 
bir fikriniz var mı?” 


“Sadece İhtiyar'ın ondan bahsettiğini duydum,” diye 
cevapladı Sadon ihtiyatla. Corpet'te, gizli bir yerde sak- 
lıyordu o jelatinsi yağ parçasını. Nerede bulunduğunu da 
biliyordu. Bir deriye yolu çizen Eskimo ona yeterince 
açık şeklide anlatmıştı. Atlasına göre, Norveç adındaki 
eski bir ülkenin yakınındaki bir bankizde, Barents deni- 
len denizdeydi. Bir gün, demiryolu hattını kurduğunda, 
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oraya gidecekti. 


Yavaş yavaş projesi somutlaşıyordu. Onlarca toplu- 
luk birbirine bağlanacaktı. Konvoyları -bir çok konvoya 
sahip olmayı umuyordu- silahlı nöbetçiler tarafından son 
derece iyi korunacaktı. Göçebe Avcılar ray hattının kap- 
ladığı bölgeyi sonunda terkedecekti. Ne kadar rahat olur- 
sa olsun o hiçbir mağarada yaşamaya devam edemezdi; 
ne Dark-City?'de, ne Sablicre'de ne de Iron-Fortress'te. 
Trenlerinde yaşayacaktı. Rogger'ın sözlerini hatırlıyor- 
du: “gece gündüz raylarda ilerleyen, konutları, atölyele- 
ri, okulları, hastancleri, eğlence yerleri olan gerçek kent- 
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ler”. 


Arka dingil sonunda çıkarıldığında; mekanikçi direk- 
siyon sisteminin yerleştirilmesinin daha kolay olacağını, 
dingil doğrudan kabinin altında olacağından sistemin de 
daha etkili olacağını söyledi. 


“İhtiyar budala Rogger'ın bunu asla Atlantic'e tak- 
mayı başaramayacağımızı söylediğini biliyorum. Şimdi 
öyle olmadığını göstereceğiz ve bu motris en az bir düzi- 
ne vagon çekecek.” 


Sadon elini balçıktan yeni temizlemiş kocaman mot- 
ris tekerleklerin üstüne koydu: 


“Kancalar? Sağlam kancalarla iki katını da çekebili- 
riz ama kancaları günde iki ya da üç defa değiştirmek 
bir kâbus oluyor.” 


“Biliyorum,” dedi Elpharos üzgün bir şekilde. “Asıl 
sorun o. Uzun süredir bunu düşünüyorum.” 


“Kancalar bir anda kopuyor ve yenilerini takmak için 
yeniden delik açmak gerekiyor.” 
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Atlantic'i çıkarmak için iki ay daha gerekecekti ve 
beklerken, mekanikçi Corpet'in direksiyonuna da yeni 
düzenlemeler yapıyordu. Birlikte dışarda bir deneme 
yaptılar. Artık hız kesiciyle birlikte, direksiyon dar viraj- 
ları almayı ve büyük bir alana gerek duymadan yarım 
dönüşleri yapabilmeyi mümkün kılıyordu. 

Dark-City'ye yapılacak sefer hazırlanıyordu. Seferde 
Elpharos'un dışında yarım düzine genç ve dört ya da 
beş tane de Satılmış olacaktı. Sadon başkanın söyleye- 
ceği belirli noktalarda yapılacak kömür boşaltımının na- 
sıl olacağı üzerine kafa yormuştu. Tonlarca kömürün 
boşaltılması çok fazla yorgunluk ve vakit kaybı demek- 
tir. Mekanikçiyle, açılabilen ve yükü kürekle atmaya ge- 
rek kalmadan birden boşaltabilen bir taban sistemi üze- 
rinde konuştu. 

“Dark-City'de deri çuvallar bir makine tarafından 
kaldırılıyor ve vagona boşaltılıyor. Kızaklarla taşıma 
için çuvallar kullanılıyor ve ayrıca gerbeslerle de dağıtı- 
yorlar.” i 

Elpharos gerbes olayını bilmiyordu. Sadon bir kağıda 
arkada dişli tekerlekleri olan büyük kızakları çizdi. 

“Bu motorlar bir kızak konvoyunu çekebilir.” 


Fakat mekanikçi resme uyuşmuş gibi bakıyordu ve 
birden işaret parmağıyla, neredeyse parçalayacakmış gi- 
bi kağıda vurdu: 

“İşte bu, yetersiz kancaların çözümü bu! Motrisin te- 
kerlekleri ile taşıyıcının tekerleklerini dişli bir dış las- 
tikle kaplayacağız. Şimdi şeklini çizeceğim, ondan son- 
rada ana kalıpları hazırlarız.” 
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Mekanikçi ortağının hiç de heyecanlanmadığının far- 
kına varmadı. Bu yöntemin iyi sonuç vermesi durumun- 
da, İnlandsis'i bir daha asla rayla kaplamaya gerek kal- 
mayacaktı. Sahibi olacağı ağlara, medeni grupları birleş- 
tiren demiryoluna gerek olmayacaktı. 


Dişli tekerleklerin gelişi, bireysel taşıtların zaferi 
demekti. Ve de egoizmlerin ve düşmanlıkların güçlen- 
mesi. 
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İki ay boyunca, iki damperli yük vagonu ve bir konut 
vagonu çeken Corpet, Köy'ün etrafındaki bir kilometre- 
lik bir yarıçapta ilerledi. Böylece üstü tamamen buz kap- 
lı dört kömür rezervi oluşturulmuştu. Siyan toz izleri 
göçebe kabilelere herşeyi belli edebilirdi ama ilk kar fır- 
tınasında hepsi silinecekti. Sürmeyi öğrenmek için seçi- 
len altı genç Sadon'un kökenine aldırmıyor, ona saygı 
gösteriyordu. Hamal, işçi ya da hizmetçi görevi gören 
sekiz Satılmış ondan çekiniyor ve onun arkadaşça yak- 
laşımlarına karşılık vermeye cesaret edemiyordu. Su 
deposunu besleyen tankı doldurmak ya da kancaları de- 
giştirmek için konvoydan onlar iniyordu. Yatılan kabin- 
leri temizliyor, yemekleri hazırlıyorlardı. Köylülerden 
biri, Jusky, grubun başı, onları dikkatle kolluyordu. Si- 
lahlıydı ve tabancalarını biraz fazla kurcalıyordu. Sadon 
onun, kabinine devamlı Satılmışlardan Mantou isminde 
çok güzel bir kızı, çağırdığını farketti. Kızın Jusky'den 
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nefret ettiğini biliyordu ve gizliden gizliye olası bir is- 
yandan endişeleniyordu. 

Kancaları değiştirmek gerektiği zaman o da Satıl- 
mışlarla iniyor ve onlar gibi çalışıyordu. Her. seferinde, 
köyde kalan, şu anda Corpe''in motris tekerlekleri için 
dişli lastiklerle uğraşmakta olan ve böylece tüm demir- 
yolu projelerini berbat eden mekanikçi.Elpharos'u düşü- 
nüyordu. 

Dark-City'de kömür ikmalini yaptıktan sonra, yeni 
bir buharlı makineyi gözden geçirmekte olan Rapsom'u 
buldu. Rapsöm “gerbes”leri değiştirmiş ve daha kulla- 
nışlı bir ürün elde etmişti. 


“Her şey buharın çok çabuk erittiği çantalarla ilgili. 
Acaba kömürden, kullanımla aşınmayacak bir malzeme 
elde edebilir miyiz diye merak ediyorum. Kömür genel- 
de liflerden oluşur.” 

“Cam gibi,” diye cevapladı Sadon. “Sablicre'de kırı- 
lır eşyaları sarmak için bir tür cam yünü kullanıyorlar.” 

“Elbette, o buharın aşındırmayacağı bir maddedir.” 

Sadon'u masasına davet eden Boss Uncle, genç Köy- 
lülere soğuk, Satılmışlara iyi davranıyordu. Konvoy ona 
önemli miktarda mal, silah ve un getirmişti. Rengeyiği 
etinin olamadığına şaşırdığı için, Sadon ona, yedikleri 
su yosunu ve likenin taşıdığı meçhul bir zehirin bütün 
sürüyü telef ettiğini söyledi. 

Köy'ün:mekanikçisinin yapmaya çalıştığı dişli las- 
tikler konusunda Rapsom ihtiyatlıydı: 


“Biz bu dişli tekerlekleri buharlı kızaklarımızda faz- 
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la sorun yaşamadan kullanıyoruz çünkü İnlandsis'ten sö- 
külen buz arkaya atılıyor. Sizin lokomotifinizde bu buz- 
lar makinenin altına fırlatılacak ve sıcağa rağmen, oraya 
takılacak ve en sonunda her şeyi bloke edecek koca bir 
yığın oluşturacak. Kimi zaman eksi seksen dereceyi bile 
aşan bu soğukta her şeyden korkulur. Dişli tekerlekler 
tarafından kenarlara fırlatılan buzdan kurtulmak için ma- 
kinede bir tertibat olması lazım. Buzu mümkün olduğun- 
ca uzağa fırlatacak fazla dahice bir şey, aksi takdirde 
konvoy iki buz duvarının arasında ilerlemek zorunda ka- 
lacaktır. Lokomotif geçebilir ama vagonlar geçemez.” 


“O halde en iyi sistem raylar, doğru mu?” 
“Ben de öyle düşünmeye başladım.” 


“Neden demirhaneler oluşturmuyorsunuz? Kömürü- 
nüz var, geriye demir bulmak kalıyor. Rogger'ın dökü- 
manlarına göre, bu bölgede demir yatakları olması la- 


” 


zım. 
“Bunu Üncle'a söyle.” 


Patronla ciddi konular konuşmak için onun acıkması- 
nı beklemek gerekiyordu. Çıkardıkları kömürün başarı- 
sından sarhoş olmuş bir şekilde, maceradan korkuyor, 
her türlü öneriyi reddediyordu. 


“Iron-Fortress dışında demir yatakları işleten başka 
hiç bir grup yok. Yani cehennemin dibine gitmek lazım. 
Bazen önümüzde kamp yapmaya gelen Moğollar, ta ora- 
da, doğuda fazla miktarda demir gördüklerini söylediler. 
Demir yığınlarına yaklaşınca pusulaları şaşıyormuş. 
Ama sizin lokomotifinizle bile orayı bulabilmek aylar. 
alır. Ne yapacağız bu demirle?” 
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“Daha sağlam, daha hızlı ve daha büyük kızaklar. 
Ayrıca ray da yapabilirsiniz.” 

Sadon cebinde devamlı ray ve demiryolu resimleri ta- 
şıyordu. Uncle onu dikkatle dinledi ve yavaş yavaş, 
binlerce kilometrekarelik bu ağ projesi ilgisini çekiyor 
gibiydi.” 

“İşte bu, süpriz saldırılara son vermek için iyi bir bu- 
laş. Kömür alıcılarının yaklaştığını gördüğümde bize 
saldırmak için gelip gelmediklerini asla anlayamıyorum. 
Burada şiddet, yağma ve kan peşinde koşan bir tek Çar 
Paulus değil. Eğer Moğallar buraya kadar geliyorsa, bir 
topluluğu ele geçirmek ve yerleşmek için çatışma ara- 
dıklarından geliyorlar. Bizim iyi silahlandığımızı ve 
kuşkulu davrandığımızı gördüler. Hiç bir şeye kalkış- 
madılar ama biz tetikte duruyoruz. Sabliere'e gittin mi? 
İki kez tüfekleri olan göçebe Avcıların saldırısına uğra- 
mışlar.” 


Slava'nın kala orada olup olmadığını bilmiyordu. 
Orayı en son ziyaret ettiğinde Libert ona endişelerini bil- 
dirmişti. Camcılar ve madenciler saldırgan görünemeye- 
cek kadar çok çalışıyorlardı. Libert savunmasının güç- 
süzlüğünden üzüntü duymaktaydı. 


Sadon ayrılana kadar, Uncle onunla demiryollarının 
yerleştirilmesi üzerine konuştu. Bu projeye giderek da- 
ha da artan ilgisiyle Rapsom”da konuşmaya katılıyordu. 
Ne o ne de Uncle, bunu bir ütopya olarak görmüyorlardı. 


“Köy yakında mağarayı terkedecek,” diye açıkladı 
Sadon gitmeden bir gün önce. “Radyasyon yüzünden. 
Ama, toprağın altında bir yerlerde gömülü çok fazla 
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miktarda ray rezervinin bulunduğunu biliyorum. O bölge. 
arazi gereçleri için bir depo olarak kullanılıyordu. Çok 
hafif ve çok dayanıklı kilometrelerce ray olması lazım. 
Sadece radyoaktivitenin mağaranın iç kısmına sızmasını 
önlemek lazım.” 


Sadon, daha sonradan, Sablicre'e gitmeye karar ver- 
diğinde, çırak gençlerin şefi Jusky itiraz etti: 

“Bu- bizim görev planımız içinde değil. Bir hiç uğru- 
na kömür harcayacaksınız.” 


“İlerde kullanılacak konut vagonları için çift camlara 
ihtiyacımız olacak.” 


Libert, Sadon'u tekrar gördüğüne sevindi ve Lehat da 
onlara katıldı. 


Kum tepelerinin arasındaki girişten itibaren, Sadon 
her yerde şiddetli çarpışmaların izlerini görüyordu. Li- 
bert, cam fabrikasının top atışına maruz kaldığını doğ- 
ruladı. Sadon bunun ne olduğunu bilmiyordu, kolu kalın- 
lığında mermiler fırlatan kocaman ateşli silahların oldu- 
ğunu ve mermilerin patlayarak ağır kayıplara yol açtığı- 
nı öğrendi. 


“İnsanları savaşa hazırlamak için cam üretimini ya- 
vaşlatmak zorunda kaldık. Ve hasarları gidermek için 
.vakit kaybediyoruz.” 


Slava Cleiriere'in -bu buzaltı ormanının ismiydi- 
oduncularıyla birlikte Sabliere'i çok önce terketmişti. 

“Odun kömürlerini dağıtmak için harika köpek kızak- 
ları yapıyorlar. Ama daha doğudaki diğer topluluklarla 
takas yapabilmek için gereksinimlerini kimi zaman biz- 
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den sağlıyorlar. Slava okuma-yazma ve hesap tutmayı 
bildiği için ona kendi kağıtlarını tutmayı önerdiler. 


“Size saldıranları sizce Köy mü gönderdi?” 


“Bunu anlayamadık. Hiçbir esir düşmedi elimize. 
Hatta geri çekilirken ölüleri bile taşıdılar.” 


Tüm kömür istifi bittiğinde Sadon Köy'e dönmeye 
karar verdi. Fazla gecikmemek için devasa mağarayı 
saklayan dağlar zincirinin güneyinden geçmesi gereki- 
yordu. Genelde Corpet onun klan-ailesinin geçiçi olarak 
inşa ettiği iglunun olduğu yerin yakınından geçecekti; 
bir daha asla geri dönmemek üzere çıktığı iglunun. 

Sadon iglunun hâlâ yerinde olduğunu gördüğünde 
çok şaşırdı. Sadece rüzgarların sebep olduğu kalın bir 
buzul takkesiyle kaplıydı. Corpet'ten indi ve yaklaştı. 
Her zaman güneyde, rüzgarın aksi tarafında olan kapa- 
nış bloğunu kolayca buldu. Son giren bloğu yerine yer- 
leştiriyordu. Buz parçasını bıçağıyla çıkardı, ama bir- 
den geri çekildi. Kulübeden beklenmedik bir leş kokusu 
çıkıyordu, ılık bir koku. Her yeri iyice kapalıyken, iglu- 
da sıcaklık sıfırın üstüne çıkâbiliyordu. Sadon Corpet'e 
geri döndü ve bir yağ lambası aldı. O arada, pis koku bi- 
raz dağılmıştı. 


Neredeyse herkes ordaydı, büyükbaba Ben bile. Hep- 
si ölmüştü. Grubun ortasında karnı yarılmış bir ren ge- 
yiği iskeleti duruyordu. Şüphesiz ilk önce iç organlarını, 
kalbini, karaciğerini ve böbreklerini yemişlerdi. Sadon 
kasılmış suretlerden kesinlikle dayanılmaz acılar içinde 
öldüklerini anlıyordu. Gizemli bir hastalık onları kırıp 
geçirmişti. Ama neden kendisinin olmadığı koca bir se- 


164 


ne boyunca burada kalmışlardı? Onun döneceğini mi 
umuyorlardı? Ya da o büyük rengeyiği sürüsünü mü 
keşfetmişlerdi? Zaten radyoaktivitenin güçlerini tüketti- 
ği ve avlanmalarını kolaylaştırdığı hayvanları mı? 


Kafasında Ben'in acı içindeki suratıyla oradan uzak- 
laştı. Ben, kendisine hangi akrabalık bağıyla bağlı oldu- 
gunu bildiği tek kişiydi. O, onun büyükbabasıydı. Diğer- 
lerini unutmuştu. 

Köy'de dokuz hafta önce fark edilen coşku yerini 
şimdi saldırgan insanlara bırakmıştı. Sadece, araştırma- 
larının heyecanına kapılan Elpharos onu kendinden geç- 
miş bir şekilde karşıladı. 


“Lastikleri hazırladım. Dökme çember yayları. Dişli 
olacaklar ve jantların içinden vidalalayacağız.” 


165 


24 


“Hastane -Sadon böyle bir yerin olduğunu biliyordu 
ama hiç girmemişti-,” dedi gizlice mekanikçi, “hasta in- 
sanlarla doldu. Artık hastaları nereye yerleştireceklerini 
bilmiyorlar. Kurul salgından az etkilenenlerin evlerinde 
tedavi edilmesini istiyor.” 


“Hareket mutlaka erkene alınacak. On tane vagonu- 
muz var. Ama onları götürecek hiçbir bölge bilmiyoruz. 
Atlantic 221 çıkarıldı ama makinenin çalışmaya başla- 
ması daha haftalar alır. Herşey sökülecek, temizlenecek 
ve yeniden takılacak. Kurul bir yer bulabilmek için ar- 
şivleri araştırıyor ama başka gizli dalgalar da dönüyor. 


Kendileriyle birlikte çalışan insanlardan şüphelendi- 
gi için daha fazla konuşmamayı tercih etti. Bir yer seçil- 
diğinde, Corpet en fazla üç ya da dört vagon çekebilirdi. 
Daha sonra geri dönüp yine üç ya da dört vagon almaya 
gelecekti; ta ki tüm köy halkı tahliye edilene kadar. 
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Bruni, Sadon'u keyifle banyo yaparken yakaladı. İki 
ay süren sefer boyunca duşlar kömür tozundan ve yağ- 
dan temizlenmek için yetersizdi. Duş yapmak için sıra 
oluşturmak gerekmişti. Her üç günde ancak bir kere du- 
şa girilebiliyordu. 

Bruni girişteki odadan seslendi: 

“Sadon, benim Bruni, neredesiniz?” 


“Temizleniyorum,” diye bağırdı, iki ay boyu süren 
yoğunluk sonrası yanlızlığın tadını çıkaramamanın ver- 
diği öfkeyle. “Çok kirliyim.” 

Cevap vermediği için Sadon kendisini çıplak gördü- 
günü ve şok olup gittiğini sandı. Ama kapı açıldı ve 
Bruni belirdi. Tuhaf bir şekilde Sadon'a bakıyordu, ağzı 
şehvetle açılmıştı. Sadon kadının dilini görebiliyordu 
ve birden heyecanlandığını hissetti. Bruni'nin elbisesini 
çıkardığını görünce daha da sarsıldı. Karnını örtecek za- 
manı anca bulabildi ki Bruni banyoya girdi ve önünde 
diz çöktü. Zaten dolu olan banyo taşmaya başladı. Göz- 
lerini ondan ayırmadan ellerini vakit geçirmeksizin kal- 
çalarının arasına götürdü ve penisini kavradı. 


“Biliyordum,” diye mırıldandı, “beni görünce sarsıl- 
dığını biliyordum. Seni ne kadar tahrik ettiğimi anlamış- 
tım. Seni istiyorum!” 


Bruni Sadon'un çekim alanında köleleşmiş, onun 
her dediğini yapıyordu. Sadon sevişirken erotik deneyim 
eksikliğiyle alay eden Slava'nın ona yaptıklarını uygulu- 
yordu. Şüphesiz tüm göçebe Avcılar için yeni olan bu 
cinsel deneyimleri öğrenmenin, kendisine bir Sıcağın İn- 
sanı, medeni bir insan, olması için Rogger'ın verdiği 


167 


eğitim kadar yararı dokunacağını düşünüyordu. Okşayı- 
cı sevgi sözlerini keşfederken, daha önce görmediği ye- 
mekleri tadarken, durmadan yeni kelimeler öğrenirken, 
içindeki barbara her geçen gün daha fazla hakim oluyor- 
du. 


“Ben bir günahkarım,” dedi Bruni daha sonra, “kutsal 
tohumu boşa harcadım. Arınmama yardım et.” 


Eskiden, diğer kabilelerin iri kadınlarını düşlerdi. 
Kendi kabilesinde hiçbirinin o kadar yuvarlak hatları 
yoktu. 

Bruni'nin kim olduğunu, getireceği tehlikeyi, onu 
kendisinin hayat arkadaşı yapmaya çalıştığını unutuver- 
di. Islak banyo çamaşırları üstünde, Bruni onun zinacı 


bir canavar olduğunu haykırırken, ona çılgınca sahip ol- 
du. 


Daha sonra, boşuna oradan sıvışmaya çalıştı. Bruni 
elini küçük evin kapısına koydu: 


“Yarından itibaren, papazımız aracılığıyla evlenmiş 
olacağız. Hovarda bir biçimde yaşamayı reddediyorum. 
Bugün, uzun bir yokluktan sonra kendime hakim olama- 
dım, ama bu şekilde zina yapmaya devam edemeyiz. 
Her ne kadar artık doğurgan olmasam da, Onan'ın güna- 
hını işleyemeyiz. Yarın birbirimizi ölçülü ve namuslu 
biçimde sevebilmek için evlenmiş olacağız.” 

Sadon onu, aynen ailesinin iglusunda yaptığı gibi ola- 
bilecek en kaba biçimde becermişti ama bu kadının söz- 
leri onu ürkütüyordu. 

“Seni tanıdığımdan, senin edepsizliğini keşfettiğim- 
den beri, bana her bakışında beni günaha teşvik ettin. 
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Günahkarlık beni ele geçirdi ve sonunda bu iğrenç sapık- 
lığa itti. Sende beni bunu arzulamaya şartlandıran şeyta- 
ni bir güç olmalı. Kendimizi affettirmeye ömrümüz yet- 
meyecek.” 


Bruni devamlı ona askıntı olacak, onu bir an bile yal- 
nız bırakmayacak, her gün, her gece hayatına girecekti. 
Ve de, içlerini kemiren endişeden dolayı köylülerin şim- 
di kalabalıklar halinde kiliseye yığıldıklarını ona Elpha- 
ros söylemişti, Kilise'de o tören olacaktı. 


“Gece şantiyesine gitmem gerek.” 


“Benle gelmek zorundasın. Tanrı'nın kanununa karşı 
geldiğimizden dolayı kendimizi affettirebilmek için ge- 
cenin bir kısmını dua ederek geçirmeliyiz. Kendimizi 
tekrar namuslu kılmalıyız.” 


“Önemli olan göçün hazırlanması,” dedi Sadon sert 
bir şekilde. “Çalışmaları hızlandırmak için bana ihti- 
yaçları var. Başkanın emri bu.” 


“Benim başkan olacağım gün tövbe ve dua öncelikli 
olacak. Şu anda zaten başımıza gelen bu felaketle ceza- 
larımızı çekiyoruz. Lüks ve kayıtsızlık içinde yaşadık. 
Eğer biz, bir avuç insan olarak, atalarımızın dinini ya- 
şatmaya çalışmasaydık, ebediyen lanetlenirdik.” 

Ama başkan olmadığı için Bruni onun gitmesine 
izin verdi. Sadon aceleyle yorulmak bilmeyen Elpha- 
ros*un meşhur lastikleriyle uğraştığı şantiyeye gitti. 

“Kesin sonuç almadan önce ana kalıbı iki kez yap- 
mak zorunda kaldık. Daha sonra dikkatle işledik. Ağır 
da olsa kaliteli bir döküm imal ediyoruz.” 
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Sadon lokomotife takılan bu dişli tekerleklerin sa- 
kıncalarını söyleyecek miydi, bilmiyordu. Rapsom'un 
aklına gelen çözümü bilmediğinden dolayı, kullandıktan 
sonra, mekanikçinin bu düzenlemeden vazgeçeceğini ve 
sonunda rayların kullanımına ikna olacağını umuyordu. 
Fakat şimdi Köy halkının tahliyesini düşünmek gereki- 
yordu. Köy'dekilerin hepsi sıkıcı, kibirli ve kendilerin- 
den aşağı gördüklerine merhamet etmeyen insânlardı. 
Ama tüm medeni grupların içinde Köy, en gelişmişiydi 
ve önemli bir bilgi bütününe ve çok değerli arşivlere sa- 
hipti. Hepsini büyük bir zevkle ölüme terkedebilirdi fa- 
kat tüm bu bilgiler feda edilemezdi. 


Elpharos'a motris tekerleklere bağlanan dişli lastikle- 
rin vereceği zararı açkıladı: Corpet'in altında buzun bi- 
rikmesi ve sıcaklığa rağmen, devrelerin durması. 


“Emin misiniz?” diye mırıldandı adam, yıkılmış bir 
şekilde. 


“Bir deneme yapacağız. Lokomotif buzu altında top- 
layacak, ama arkadakiler, vagonlar kolayca ilerleyebile- 
cek mi? Aracın altındaki buz sadece boruları dondurma- 
yacak, aynı zamanda vagonların aşamayacağı yığınları 
oluşturacak.” 


“Boşa giden bütün bu çalışma, kaybolan umutları- 
mız. Yerleşecek yer bulunup acele etmemiz gerektiğin- 
de insanları yalnızca bir iki vagonla mı taşımak zorunda 
kalacağız? Felakete doğru ilerliyoruz.” 


Sadon defterine Dark-City?'de Rapsom” tarafından ha- 
zırlanan projeyi çizdi. 


“Bu sistem lastik dişlerinin kopardığı buzların, yan 
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taraflarda duvarlar oluşturmalarını önlemek için yeterin- 
ce uzağa fırlatmalı. Bu tür savaklardan başka buzu on 
beş-yirmi metre öteye püskürtmek için bir üfleme gücü 
gerekecek.” 

“Güçlü bir üfleme... Köy'ün havasını yenilemek, du- 
manları dışarı vermek için türbinlerimiz var. Ama onlar 
çok fazla elektirik tüketirler ve Corpet'in tüm enerjisini 
yutacaklardır. Her şeyi yeniden gözden geçirmek gere- 
kecek.” 


“Lastiklerle ne kadar enerji tasarrufu yapıyorsunuz?” 

“Sürati ve çekim gücünü düzenleyerek, yaklaşık yüz- 
de yirmi kadar. Ama vantilatörler en az yüzde otuz tüke- 
tirler.” 


“Yüzde on kadar bir kayıp. Eğer hızı kısarsak kayıp- 
ları ve kazançları dengeleyebiliriz. Geriye çekilen yükün 
ne olacağı kalıyor.” 


“Ek üretim, yerleştirme ve denemeler dört hafta 
alır.” 


“Elpharos, sizi samimi bir arkadaş olarak görüyorum 
ve sizin tavsiyenize ihtiyacım var. Başıma kötü bir şey 
geldi.” 

Sadon ona Bruni'den, banyoda olanlardan ve Kurul 
danışmanının kendisini zorladığı evlilikten bahsetti. 


“Zavallı dostum, diye mırıldandı Elpharos. Burada 
sözünü ettiğimiz kişi bir yarı delidir. Kadın kamuoyunu 
her ikisi de gözü dönmüş iki kesime böldü, ama ışını- 
mın artmasıyla bu dinin taraftarları çoğalmaya başladı. 
Şansınıza, başkan beklenti içinde ve eğer ona gidip Bru- 
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ni'nin göçü geciktirme olasılığı olduğunu söylerseniz si- 
zi destekleyecektir. Bir şehir bulunur bulunmaz, ibadet 
için vakit harcamadan gece gündüz çalışmak gereke- 
cek.” 


“İyi de bu şehri kim arıyor? Yakınlarda böyle bir yer 
yok.” 


Mekanikçi kuşku içinde etrafına baktı ve sonra, ace- 
leyle fısıldadı: 


“Kurul paralı Avcılar kullanıyor. Sabliere'i ele geçir- 
meye çalıştılar ama başaramadılar. Anlatılanlara göre 
bu vahşiler buzaltı ormanına, Clairiere'e saldıracaklar- 
mış. Orada bulunanların hepsi öldürülecek ya da köle 
olacak ve biz de onların yerine yerleşeceğiz. Yeni enerji 
kaynağımız da, bizim hidrolik fabrikamızın yerini tut- 
ması olanaksız ama orman olacak, ne yazık ki.” 
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Clairiere buzul yüzey seviyesinin en az elli metre al- 
tında, onlarca, belki de yüzlerce, kilometrekareye yayı- 
lan bir yerdi. Buraya buzun içinden kazılan. bir tünelden 
giriliyordu. Tünel bittikten sonra, bu devasa oyuğun ta- 
vanını fosilleşmiş ya da fosilleşmekte olan kütüklerin 
taşıdığını görüyordunuz. Buzun yığılıp ağaçların tepe- 
sinde bir tavan oluşturarak bu ormanı nasıl bağışladığı 
pek bilinmiyordu. Buraya ilk gelenler, garip siluetleri 
sonsuza dek uzanan bu ölü ağaç kütüklerinden korkmuş 
ve yüzlerce meşe, gürgen ve dişbudağı keserek pek de- 
rin olmayan ilk mağarayı oluşturmuşlardı. Batıl inanç- 
ları olan bu göçebeler her ağacın ölü bir adamı temsil et- 
tiğine inanıyorlardı ve bu nedenle daha ileri gitmeye ce- 
saret edememişlerdi. Isınmak için ağaçları yakmaya 
başladılar. Bir yandan da suçluluk duyuyorlardı. Kendi- 
lerini işledikleri bu günahtan arındırmak için ağaçtan bir 
tapınak oluşturdular. Daha sonra, nesiller boyunca, fark- 
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lı inançları ve de özellikle bu doğal zenginlikten yarar- 
lanmak için daha etkin teknikleri olan başka gruplar gel- 
di. Tuhaf bir şekilde, klorofil oluşum sürecinin değişi- 
me. uğramasıyla kimi ağaç türleri yeniden yetişmeye 
başladı. 

Sadon tünelin girişinde Corpet'i yavaşlattı. Az sonra 
yerde buz değil dişli tekerleklerin yanlara fırlattığı kum- 
lu bir toprak oluşmuştu. 


Biraz daha ilerledikten sonra konvoyu durdurdu. Ko- 
nut vagonlarını elle itmek daha iyi olabilirdi ama bu de- 
rinlikte bile izbe denilen ağaç evler bulunuyordu. 


Oduncular ile Köy'ün Paralı Askerleri arasında neler 
geçmişti.? Her iki ağaç evden biri yakılmışlı ve vahşet 
izleri hala duruyordu ama cesetler, eğer vardıysalar, orta- 
lıktan yok olmuşlardı. Bundan önceki seferde, elektrik- 
çiler buhar makinasına bağlı bir alternatörü yeniden ça- 
lıştırmışlardı. Çevrede çok miktarda kesilmiş odun bu- 
lunmaktaydı. Odunlar duman bile çıkarmadan yanacak 
kadar kuruydu. Zigzaglı dev bir baca kirli havayı ve du- 
manı dışarı veriyordu. Sağlanan elektrik çok azdı; yani 
Clairiere iyi aydınlanmıyor ve iyi ısınmıyordu. On iki, 
on beş derecelik bu atmosferde, Sadon gayet rahattı, 
ama tropikal iklime alışmış Köylüler soğuktan büzüş- 
müş, sersemlemiş bir şekilde dolaşıyorlardı. 


Slava'ya ne olmuştu? İlk seferden itibaren, Sadon ko- 
nu hakkında daha fazla bilgi edinmeye çalışmıştı, fakat 
Clairiere'in eski sakinlerine imada bulunmak yasaktı. 
Resmi gerçek buradaki insanların daha uzak bir yere yer- 
leşmek için bölgeyi terkettiğiydi. 
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Sadon çok sık olan kütüklerin arasına sokulmayı de- 
nedi. Işık çok çabuk azalıyordu ve sonunda Sadon ka- 
ranlıkta kaldı. Clairiere nasıl zapt edilmişti? Oduncular 
kendini savunmuş muydu? Tüm toplulukların korkmaya 
başladığı bu paralı askerler hangi kabilelerden oluşu- 
yordu? Sadon bir saatten daha fazla bir süre karanlıkta 
kaldı. Burada sıcaklık sıfıra yaklaşıyordu ve bir zaman- 
ların göçebe avcısı koku alma ve sezgi yeteneklerini kul- 
lanmaya başlamıştı. Normal birinin alamayacağı bazı 
kokulardan, havadaki bazı tütreşimlerden bu uçsuz bu- 
caksız ormanın canlı varlıkları gizlediğini anladı. Şüp- 
hesiz dışarıdaki şiddetli soğuktan dolayı buraya sığınan 
hayvanlar; her boyda hayvan, hatta belki de eski kitaplar- 
da tarif edilen böcekler. Ama burada insanlarda yaşıyor- 
du, karanlıkta ve pusuda. Bölgeyi çok iyi tanıyan ve 
şimdilik istilacıları gözleyen fakat bir gün ortaya çıka- 
cak olan insanlar. 

Köyden ikinci bir sefer yapılabilmesi için konvoyun 
aceleyle yola çıkması gerekiyordu. Konvoy insanların 
dışında fazla miktarda kişisel eşya, ev eşyaları, mağa- 
radaki rahat yaşamın tekrar oluşturulabilmesi için ge- 
rekli araç ve gereçleri taşıyordu. Büyük alternatör en 
son seferde sökülecekti ve o zaman kilometrelerce kare- 
lik alan aydınlanacak ve ısı artacaktı, ama bu asla eski 
şehrin otuz küsür derecesine ulaşamayacaktı. 


Konvoyda sadece altı kişiydiler; Bruni Sadon'u ma- 
garada bekliyordu ve Sadon düşündükçe çıldırıyordu. 
Kiliseye gitmeyi, onun günahlarını affettirmesini bekle- 
meyi ve evlenmeyi reddetmişti. Bu öyle bir düşkünlüktü 
ki, Bruni onu zorlaması için Kurul'u ikna etmeyi dene- 
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mişti, ama başkan, Sadon'un öneminin farkındaydı ve 
onun lehine karar vermişti. O zamana kadar Sadon'a 
düşman olan kamuoyu, saygıdeğer Rogger'in eğitimini 
alan bu adamın artık kurtuluşlarının anahtarı olduğunu 
öğrenerek anında tutum değiştirmişti. 


Jusky'nin de içinde bulunduğu genç Köylüler silahlı 
muhafızlara dahildiler. İçlerinden ikisi Corpev'i sürebili- 
yordu. Öğrenmeye daha hevesli bu iki kişi Sadon'u dik- 
katle dinlerken, diğerleri kayıtsız bir tutum takınıyor 
hatta dalga geçiyorlardı. 


Jusky ve arkadaşları aylaklıktan, zevk için tavşanlar- 
dan kargalara, sıçanlardan göçebelere kadar, hareket 
eden her şeye ateş açıyorlardı. Fakat göçebeler hiçbir 
zaman vurulacak kadar yaklaşmıyordu. 


“Bakar mısınız,” dedi bir gün Jusky, “bu sefil kabile- 
leri gördüğünüzde uzaklaşmamanızı rica edicem. Bize 
vakit kaybettiriyorsunuz, enerji harcıyorsunuz ve bu aşa- 
ğılıkları indirme zevkinden bizi mahrum ediyorsunuz.” 

“Konvoy için en iyi güzergahın hangisi olacağına sa- 
dece ben karar veririm, diye cevapladı soğuk bir şekilde 
Sadon. Eğer insan hedefler istiyorsanız size bulabilirim. 
Güneydoğu yönünde size karşılık verebilecek savaşçı 
kabileler var. Bu oyunun sizin için çok daha zevkli ola- 
cağını zannediyorum.” 


İki amatör makinist Jusky’ye hareket etmenin zor ol- 
duğu kabinden çıkmasını rica ederek araya girdi. İkisi de 
motrise ve taşıt araçlarının gelecekteki imkanlarına gi- 
derek artan bir ilgi duyuyordu. Jusky öfkelendi ama so- 
nunda çıktı. 
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Sadon iki gençle gelecekte yapacakları tercihler üze- 
rine tartıştı. Gerbesler onları düşündürüyordu, ama Sa- 
don onlara raydan, toplulukları elektrikle ve mallarla do- 
natacak kapasiteye sahip tek ağ sisteminden bahsetti. 


“Sözü kablolar sayesinde ileten o aletleri duydunuz 
mu?” 

“Evet,” dedi ismi Forzza olan, “ve ayrıca sesleri ve 
resimleri inanılmaz mesafelere ileten görünmez dalgaları 
da duydum. Rogger ve Bella bile bu aletlerin nasıl çalış- 
tığını bilmiyordu Boşuna araştırmalar yaptılar, ne bir 
şema ne de ayrıntılı bir plan bulabildiler. Zaten bu alet- 
lerin parçaları da yoktu.” 


Mağarada, ekipler Atlantic 22/'in tekrar çalışması 
için yoğun bir şekilde çalışıyorlardı ve Elpharos ilerle- 
meden memnun görünüyordu. Motrisi bir iki hafta içinde 
yeniden dirilteceğine inanıyordu. 


“Kazanı yeniden yakarken çok tedbirli olmak gereke- 
cek. Tıkamamiız gereken buhar sızıntıları olacak. Tam 
bir su sızdırmazlık sağlayabilecek bir ürün bulmamız la- 
zım.” 


Çalışanların dışında Köy'de kalan son yirmi kişi sa- 
bırsızlanıyordu ve mağara ile Clairiere arasındaki trans- 
ferlerin çok zaman aldığını düşünüyorladı. Ama küçük 
makine çok fazla yük çekmek zorundaydı ve geceleri du- 
rarak günde elli kilometreyi zor katediyordu. Ve karanlık 
bastıktan sonra en korkunç tehlikeler onları bekliyor ola- 
bilirdi. Sadon kendi kendine, Kurul'un kullandığı paralı 
askerlerin bir gece kendilerine silah, cephane, çeşitli. yi- 
yecek ve hatta altın veren bu insanların aleyhine dönebi- 
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leceklerini söylüyordu. Görünen oydu ki, bu ayak takımı 
artık diğer toplulukların alış-verişlerinde tenezzül etme- 
diği bu madenin değerini anlamaya başlamıştı. 


En son yapılan vagonlar Sadon'un yokluğu sırasında 
yüklenmişti ve Sadon yakında tekrar sefere çıkabilirdi. 
Bunu pek istemiyor, koca lokomotifin kazanının yakıl- 
masına katılmaya can atıyordu. 

“Bruni kilisede. Topladığı birkaç kişiyle yapının ye- 
rinden sökülüp orada tekrar yapılması için ısrar ediyor, 
ağaçtan bir kilise istemiyor. Bu taşları taşıyabilmek için 
bütün bir konvoyu kullanmak lazım.” 


“Radyoaktivite devamlı yükseliyor mu?” 


“Şu an için, bir durgunluk gözlemleniyor ama ibrenin 
tekrar yükseleceğinden korkuluyor.” 


Alternatörün sökülmesi mağarayı karanlığa boğacak- 
tı ve devamlı yükselen radyoaktiviteyle birlikte, kimse- 
nin 51. ve 68. galerileri bulmaya gelmesi düşünülemez- 
di. Gece, bu sıkıntıyla uyanan Sadon tekrar uyuyamadı. 
Yüzlerce, belki de binlerce kilometrelik ray kil çeperleri- 
nin arkasında duruyordu. Acaba pas birikintisine mi dö- 
nüşmüşlerdi yoksa hemen kullanılmak için hazır mı 
bekliyorlardı? 


Sadon Atlantiğin önüne monte edeceği bir sürgüyle 
buzu derinliğine delebileceğine ve arkaya takacağı baş- 
ka bir düzenekle de buzu mükemmel biçimde düzleştire- 
bileceğini biliyordu. Böylece rayları üyerleştirmek 
mümkün olacaktı. Bu kadar güçlü bir lokomotifle günde 
yirmi kilometrelik buzu düzleştirebilirlerdi ve ilk başlar- 
da genel deneyimsizlikten dolayı yavaş giden rayların 


178 


döşenmesi giderek hızlanırdı. Rayların zemine nasıl 
yerleştirilebileceğini ve birbirlerine nasıl tutturulacağını 
bilmiyordu, ama bir gün o tekniği de keşfedecekti. 


“Orası nasıl?” diye fısıldadı Elpharos, ona bir bardak 
bira uzatarak. 


“Farklı,” dedi Sadon. “Ama o tuhaf yerin ilk sakinleri 
biz olmayacağız.” 


Elpharos buna inanmış gibi başını salladı: 


“Yerlerini almak için insanları öldürmek iyi bir şey 
değildir. Asla.” 
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Sadon bu yeni yolculuğun sorumluluğunu en yetenkli 
öğrencileri Forzza ve Clark'a seve seve bırakabilirdi, fa- 
kat Kurul'un başkanı bunu reddetti. 

“Bu gidiş gelişle çok değerli bir zaman kaybına uğ- 
rayacağım,” diye açıkladı boşuna Sadon. “Atlantic 221 
yakında çalıştırılacak ve Elpharos bu tehlikeli deneme 
sırasında yanında olmamı isteyecektir.” 


“Hydroponigves ekinlerin ve besin maddelerinin dö- 
nüşüm araçlarının taşınması Clairiere'e yerleşmiş 
Köylüler için birincil önemde.” 

Bir aylık bir kayıp. Çünkü gidişte, yükten dolayı hız 
çok azaltılacaktı. İki tekerlekli bir yük arabası eklemiş- 
lerdi, ki bu da üç “yük vagonu” ve iki “konut vagonu” 
demekti. Dişli lastiklerle bile olsa Corpet zorlanacaktı. 
Meyilsiz yeni bir yoldan gitmek, Kireç Madeni'nin yani 
uğursuz Çar I. Paulus'un yakınından geçme riskini al- 
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mak gerekecekti. 


“Ondan çekinmenize hiç gerek yok,” dedi başkan kü- 
çümser bir tavırla. O zaman Sadon iki topluluk arasında 
gizli bir anlaşma olduğunu anladı. 


Gitmeden bir gün önce, Elpharos radyoaktivitenin ar- 
tk yükselmediğini, hatta çok hafif bir gerileme kaydedi!- 
diğini söyledi. Geceleyin, elektrik santralinin üstünde, 
sertleştirilmiş borunun tepesinde ölçmüştü. 

“Kurul, insanların geri dönmeyi isteyebileceği endi- 
şesiyle, radyoaktivitenin ölçülmesine artık izin vermi- 
yor. Tekrar geri taşınma çok fazla soruna sebep olur. 
Kurul bir karar vermeden önce bu konuda düşünmek is- 
tiyor.” 


Ekinler yüklenmiş, Köy'ün son sakinleri de trene 
binmişti. Geriye Atlantic”le uğraşan kazı ekipleri ve Sa- 
tılmışların çoğu kalmıştı. 


Yolculuk esnasında Köy'ün kuzeyindeki kömür re- 
zervlerinden birine uğramak gerekiyordu. Başkan, ge- 
reksinimi Dark-City'den karşılamayı reddetmişti. Ayrı- 
ca iki rezervin de üçte ikisi tükenmişti. Clairiere'e yapı- 
lacak iki sefer daha olduğundan kömür için daha da ku- 
zeye çıkmak gerekiyordu ve bu on beş günlük bir kayıp 
olacaktı. 

Kabinlerine rahat bir şekilde yerleşmiş Köylüler kö- 
mür karmaları gerekeceğini duyunca neredeyse isyan çı- 
kacaktı. Ama Jusky, muhafızların başındaki kasıntı 
genç, başkanın yazılı emrini çıkarıp gösterdi. 


Sadece kömür vagonunu doldurmadılar, ayrıca yolcu 
vagonlarının bagaj bakımına da kömür yığdılar. Yolcu- 
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lar, bagajlarıyla, sıkışmak zorunda kaldı. 


Önceden nakledilenler gibi yeni gelenler de yaşaya- 
cakları yeni yeri görünce üzülmüş göründüler. Dar tüne- 
li, daha sonra fosilleşmiş ağaç kütüklerini görünce ko- 
nuşamadılar. Zayıf bir ışık yerleşim yerlerini sarımsı 
bir toza gömüyordu ve on beş derecelik ısı sonucunda 
omuzlar birleşiyor, eller titriyor, bakışlar buğulanıyor- 
du. 


Sadon'un keskin gözleri yeni bir kargaşanın izlerini 
görüyordu. Örneğin sanki yeni Köy'ün sınırlarını çiz- 
mek istermiş gibi yükselen şu büyük duvar. Toprağa so- 
kulan kütüklerden oluşan ve silahlı adamların gidip gel- 
diği bir tür asma geçit olan çok yüksek bir duvar. Bu du- 
var karanlığa gömülen uçsuz bucaksız buzaltı ormanının 
gizine karşı duruyordu. 


“Eski topluluktan bir kaç firari ormanın derinliklerin- 
de saklanıyor. Bir kaynağın debisini ölçmekte olan bir 
devriyeye saldırdılar. Ciddi bir şey yok, ama biz önlemi- 
mizi alıyoruz.” 


Sadon'un önceden de tanıdığı otuz yaşlarındaki bir 
satılmış ona daha güvenilir gözüktü. Onla yalnız kalmak 
için lokomotifte yapılması gereken bir işi bahane etti. 


“Oduncular neredeyse Köy'ü ele geçiriyordu. Devri- 
ye yok edildi. Bir seferde sekiz kişi. Uzaktan gelen silah 
patlamalarını duyan insanlar silahlandılar ve pusuya yat- 
tılar. Oduncular meşalelerini tehdit edermiş gibi sallaya- 
rak geldiler. Yirmiden fazlaydılar. İki izbeyi ateşe verdi- 
ler. Kayıp vermeden çekildiler. Başlarında kim vardı bi- 
liyor musunuz? Slava, evet bir satılmış, benim gibi. Bir 
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tüfeği vardi ve göğsünün üstünde iki şerit fişek kesişi- 
yordu. 

Yüzler, eller, o insanların açıkta kalan tüm uzuvları 
siyaha boyanmıştı; o kadar ki gecenin içinde kaybolu- 
yorlardı. Slava acımasızlığıyla beni korkuttu. O kimse- 
nin canını bağışlamayacak, ne köylülerin ne de bizim, 
Satılmışların. Hepimiz öleceğiz.” 


Hepsi yapılı gerçek birer dev olan Oduncular buzun 
altındaki bu yerde yeterince sert bir yaşam sürüyorlardı. 
Yabani ve sessizler ama diğer topluluklara karşı hiçbir 
saldırgan tavır göstermemişlerdi. Müşterilerini sıcak 
karşılıyorlardı ve fazla sefere çıkmıyorlardı. Siyasal dü- 
zenleri doğrudan demokrasi gibi gözüküyordu. Ormanda 
ve kömür üretiminde çalışamayan yaşlılardan ya da ya- 
ralılardan seçilen bir temsilcileri vardı ve sıklıkla değiş- 
triliyordu. Slava, sağ kalıp ormanın derinliklerine sığı- 
nanları çok etkilemiş olmalıydı. Köylülere karşı tiksinti 
hatta kinle doluydu. Sadon onu Sabliere'de bıraktıktan 
az zaman sonra Clairiere'e gitmişti. Sadon, Oduncula- 
rın kadınlarından hiçbirinin bu göz kamaştırıcı kızın 
endamına ve zarifliğine sahip olmadığını biliyordu. En 
şiddetli arzuları uyandırırken, diğer yandan bu saf ve al- 
datılmış insanları doğrudan yönetiyordu. 

Yeni gelenler, hem kadınlar hem de otuz yaşın altın- 
daki erkekler, acilen askeri eğitime çağrıldılar. Herkes 
şaşırmıştı ve kimse bu isteğin nedenini anlayamıyordu. 
Ama en dikkafalıları bile sert muamele karşısında bu 
yeni disipline çabuk uymuşlardı. 


Sadon yeni izbeler için cam almaya Sabliere'e git- 


183 


mek durumunda kaldı. Ayrıca Köy'ü koruyan sur için 
cam yünü sipariş etti. 

Libert buna şaşırdığında, ona bu yeni gereksinimin 
sebebini, durumun aslını açıkladı. 


“O kızın isyanın başlarından biri olmasına şaşırma- 
dım. Üstün bir kişilik bu ve Köylüler çetin cevize çattı. 
Genelde kendi barışçıl halinde olan Oduncular, toprak- 
larını geri almak için ölene kadar savaşacaklardır.” 


Camlar Clairiere'e teslim edildikten sonra, Konvoy 
Köy'ün yolunu tuttu. Kömür depolarından birinde zorlu 
bir yükleme yaptı. Kömürü küremek için yalnızca dört. 
kişi vardı, diğerleri lokomotiften ovayı gözlüyordu. 


Genç Jusky başkana kalın bir gizli zarf getirdi ve iki- 
si saatlerce, şüphesiz son haberleri konuşmak için, bir 
odaya kapandılar. 


Heyecandan yerinde duramayan Sadon, temizleme 
şantiyesini, yani yapım atölyesinden yepyeni çıkan An- 
lantic 221'i görmeye gitti. Elpharos ilk yakma için onu 
bekliyordu. Ocağa bir miktar kağıt parçası ve çıta yer- 
leştirmişti. Yeterince ısınması için yalnızca odunkömü- 
rü atmak gerekecekti. Çakmağı Sadon'un çakmasını is- 
temişti, ama Sadon bu şerefi ona bıraktı. Ocağın kapısı- 
na büyük bir cam takılmıştı. Sessiz kaldılar, sıkıntıyla 
lokomotifin bu ana merkezinin tekrar canlanmasını bek- 
liyorlardı. Daha çabuk ısınması ve buhar yapması için 
su kazanında çok az bir miktar su bulunuyordu. 


“Bu deneme belirleyici olmayacak, çünkü buhar ger- 
çekten basınç altında olmayacak, ama yine de büyük sı- 
zıntılar olup olmadığını hemen göreceğiz.” 
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Fakat Sadon bu heyecanlı denemenin devamına kala- 
madı. Acilen başkanla birlikte yola çıkması gerekiyor- 
du. Bu sefer mal vagonu ile değil, yalnızca konut vago- 
nuyla. 


“İki saat içinde yola çıkıyoruz,” dedi Jusky küçümser 
bir tavırla. 


Kabinde Sadon Forzza ve Clark ile birlikteydi. Mu- 
hafızlardan biri vagona yerleşmiş olan başkanın gön- 
derdiği yol planını getirdi Sadon'a. Konvoy kuzeydoğu 
yönünde ilerlemek durumundaydı. Muhafız çıktıktan 
sonra, Clark bunun Clairiere yönü olmadığını belirtti. 


“En son durduğumuz, üç numaralı kömür deposunun 
oradan geçeceğiz.” 

Bu istikamette yalnızca Kireç Madeni, yani Çar I. 
Paulus'un küçük krallığı vardı. Yükü azalmasına rağ- 
men, konvoy saatte on beş kilometreyi aşmıyordu ve 
başkan birçok kez daha hızlı gidilmesini buyurmak için 
muhafızı yolladı. En sonunda Sadon'a çıkışmak için 
kendi geldi. Sadon, hızlanınca karşılaşılacak riskleri 
açıklamaya çalıştıysa da hiçbir yararı olmadı ve Cor- 
peti saatte yirmi beş kilometre hızla sürmek zorunda 
kaldı. Dişli tekerlekler İnlandsis'ten vantilatörlerin 
mümkün olduğunca uzağa püskürtmeye çalıştığı koca- 
man buz demetleri koparıyordu. Fakat, hızla birlikte, de- 
vinimin rüzgarı bu kalın yığınları makineye geri getiri- 
yordu. 


Gece olmadan konvoy durdu ve makinenin yanlarda 
sürüklediği buz bloklarını demir çubuklarla kırmak zo- 
runda kaldılar. Hız, bu yüzden tekrar saatte on beş kilo- 
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metrenin altına inmişti. Sadon, mantıklı olarak, on se- 
kiz kilometrede bunlara katlanmak zorunda kalınmaya- 
cağı kanısandaydı. 

Fakat başkan geceleyin de ilerleneceğini söyleyince 
artık patladı. 


“Felakete koşuyoruz. Şimdiye kadar hiç geceleyin 
kullanmadım. Birden önümüze çıkabilecek kar yığınları 
var, yarıklar var iyi bildiğimiz bir güzergâhda ilerlesek 
bile.” 

“O riski göze alacağız. Sadece saatte on kilometreyle 
gidin, ama gidin.” 

İki gün sonra, 3 numaralı depodan kömür aldılar ve 
bu sefer hiç kömür kalmadı. Sadon eski Köy'e dönüşü 
göze alamayabileceği konusunda uyarıda bulundu. 

“Dark-City'ye yakın olacağız. Gereksinimimizi ora- 
dan sağlayabiliriz.” 

“Hangi mallar karşılığında?” 

Başkan cevap vermedi. 
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Kendilerine -haksız yere- “Kireç Senyörleri” diyen I. 
Paulus*un adamlarının çoğu vagona yerleşmeyi reddet- 
mişti. Sadece bazı şefler kabinleri işgal etmişti. Hay- 
vanlar gibi tepiniyor, devamlı içiyor, şarkı söylüyor ve 
köle kızları sıkıştırıyorlardı. Altmış kadar olan diğerle- 
ri konvoyun çektiği kızaklardaydı. Silahları, azıkları ve 
köpekleriyle birlikte. Hayvanlar duman çıkaran ve buhar 
fışkırtan bir makine tarafından sürüklenmenin verdiği 
korkuyla durmadan uluyorlardı. 


Kireç Madeni ile Clairiere arasında lastiklerden biri 
parçalandı ve dengesi bozulan Corpet, Forzza durdurun- 
caya kadar sağa sola savrulmaya başladı. Gece boyunca 
makineyi sürdüğü için yorgun düşüp kendini yatağa at- 
mış olan Sadon yattığı yerden hızla fırladı. Ama Forzza 
büyük bir hasar olmasını önleyebilmişti ve Sadon kendi- 
sini tebrik etti. 
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Sabırsızlanan I. Paulus'un adamları Clairiere'e doğru 
kızaklarıyla gitmeye karar verdiler. Tamir on iki saatlik 
yorucu bir çalışma gerektirdi Yeni parçayı takmak için 
tüm tekerleği sökmek gerekiyordu. Lastik tam bir daire 
oluşturmaları için birbirlerine geçirilmiş, her biri. yüz 
seksen derecelik üç çember yaydan oluşuyordu. 

Başkan, Jusky ve bir çok muhafız da Clairiere'e bir 
an önce varmak için acele ediyordu ve Paulus'un adam- 
larıyla gittiler. Sadon, Dark-City'ye gidip kömür almak 
için emir almıştı. Başkankömürle değiş tokuş etmek 
için ona koca bir kese altın verdi. 


Özel seçilmiş köpekler tarafından çekilen kızaklar ok 
gibi gidiyordu. Yemek için çok fazla çaba göstermeleri 
gerekiyordu; bunu artık iyi öğrenmişlerdi. Corpet'i ge- 
çebilirlerdi ve az yük taşımak ve ortalama beş ya da altı 
mola vermek şartıyla, gece gündüz koşabilirlerdi. Sa- 
hipleri, sefere çıktıklarında, hem kendilerini hem de kö- 
peklerini beslemek için yanlarına tek bir tür yiyecek alı- 
yorlardı: bir miktar suyla karıştırılan et tozu. Bu kabarı- 
yor ve çok besleyici şekerli bir yala dönüşüyordu. Sa- 
don bu yiyeceğin varlığını çok sonra öğrendi. Et Kireç 
Madeni'nin yakınında bulunmuş bir fosildi. Buzun al- 
tında kalmış, basınçla sıkıştırıp kaya gibi sertleşmiş 
binlerce hayvan bedenini kazmalarla çıkartmışlardı. Sa- 
don kimi durumlarda zehirlenme olabildiğini de öğren- 
mişti, ama Paulus”un adamları umursamıyordu. 


Kızakları asla yakalayamayacağını anlayan Sadon, 
doğrudan Dark-City'ye gitti. Ama geceleri sürmedi, kö- 
mür tasarrufu yapmak için mümkün olduğunca yavaş 
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gitti ve oraya vardığına kömür vagonu bomboştu. 


Her zaman olduğu gibi. patron Uncle onu sevinçle 
karşıladı ve Rapsom son düzenlemelerden bahsettmek 
için hızla onların yanına koştu. 


“Ne tür mal getirebildiniz?” diye sordu Uncle şaşır- 
mış biçimde, “çünkü sadece bir konut vagonunuz var.” 


Sadon, Paulus”un altın görünce ağzının sulanmasına 
ve Sabliere'de Libert'in kısmi ödeme olarak altını kabul 
etmesine rağmen bu maddenin Kömürcüleri pek ilgilen- 
dirmediğini iyi biliyordu. 

“Altın mı?” dedi Uncle. “İyi de biz altını ne yapaca- 
gız? Yani başka hiç bir takas malınız yok mu?” 


Kurnazlık etme gibi bir amacı olmayan Sadon duru- 
mu anlattı. Uncle ve adamları bu yeni tuhaf haberleri du- 
yunca endişeli gözüktüler. Köy'ün başkanının adamları 
askere almak için Çar Paulus'a gitmesi inanılmaz bir 
davranıştı. Bu medeniyete bir hakareti. 


“Asla böyle davranmamalıydı. Zaten Köylüler Clairi- 
ere'i ele geçirmemeliydi. Ama Paulus'la birleşmek, bu 
şeytanla anlaşma yapmak demektir.” 


Sadon'u üzmek istemediğinden, Üncle ona altın kar- 
şılığında kömür vereceğini ama bunun sadece bir temi- 
nat olacağını çünkü kendisinin un, et ve alkol almayı ter- 
cih ettiğini söyledi. Moğollar altın kabul ediyordu ama 
Üncle bu değerli madene güvenmiyor, takas sisteminde 
kalmayı yeğliyordu. 

“Kömür, et, un, can bunlar elde edilebilir ya da üreti- 
lebilir, imal edilebilir. Ama altın, nereden gelir bu? Tesa- 
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düfen keşfedilmiş, buzun altındaki bir kaç yerden. Altı- 
nı ne ısınmak için yakabiliyoruz, ne de yiyebiliyoruz. 
Bizim dünyamızda bu bir takas parası olamaz. Ben, altı- 
nın çok güçlenmesini pek istemem.” 


Kömür yüklendikten sonra, lokomotif güneye doğru 
yola çıktı. Sadece silahlı dört muhafız, iki kondüktör ve 
Sadon. Hepsi de, Köylüleri korumak için yasaları artık o 
tehlikeli adamların koyduğu Clairiere'e doğru gitmekten 
dolayı endişeliydiler. 


“Fazla kömür harcamamalıyım, çünkü üçüncü depo 
boşaldı. Hala dokunulmamış olan, ama eski Köy'e dö- 
nüş yolunun çok uzağında kalan iki numaralı depoyu 
kullanmak zorundayız.” 


Bir önseziden dolayı kararsızlığa düşen Sadon loko- 
motifi yavaşlattı. Buzaltı ormanının içinde herhangi bir 
çatışma olduğu takdirde kendilerini hiç bir şekilde savu- 
namayacaklardı ve Sadon, Corpet'in herhangi birinin eli- 
ne geçmesini istemiyordu. Aslında eski Köy'e dönmek 
ve Atlantic'in yola çıkarılmasında Elpharos'un yanında 
olmaktan başka bir şey düşünmüyordu. 


Clairere'e yaklaşırken, küçük konvoyu kar tepecikle- 
rinin arkasına saklamak için direksiyonu kırdı. Bu tepe- 
cikler kar fırtınası olduğunda çok büyük bir hızla yuvar- 
lanıyor ve önlerine geleni yutuyordu. Devamlı büyüyen 
bir buza dönüşen ve korkunç bir hızla yuvarlanan bu yı- 
ğınlar kendilerine yakalananlara mezar oluyordu. İçlerin- 
de hayvanlar, insanlar, aletler ya da silahlar ve bazen 
binlerce kilometre öteden sürüklenen tuhaf nesneler bu- 
lunuyordu. 
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Jusky gittikten sonra muhafızların başı olan genç, 
yanında arkadaşlarından biriyle neler olup bittiğini öğ- 
renmeye gitmeyi önerdi. O bile kuşkulanıyordu. Kendisi 
bir şey söylemedi ama Sadon onun ailesinin şimdi Clai- 
riere'de olduğunu ve onların durumlarından kaygılandı- 
ğını biliyordu. 


“Üç kilometre gideceksiniz,” dedi onlara. “Yanınıza 
fazla bir şey almayın. Eğer her şey yolundaysa yeşil ay- 
dınlatıcı fişekleri fırlatın. Değilse, kırmızıları ateşleyin, 
biz sizi almaya geliriz.” 

Sadon kabinden indi ve tepeciklerden birine tırman- 
dı. Bunların durmaları ve birleşip küçük bir dağ oluş- 
turmaları için rüzgarın biraz azalması yetiyordu. 


Bakırdan tek dürbünüyle iki adamın Clairiere'in giri- 
şine doğru ilerleyişlerini izliyordu. Giriş buz yığınları 
tarafından dikkatli biçimde gizlenmişti ve tünelin ağzını 
bulmak için bölgeyi iyi tanımak gerekiyordu. İki muha- 
fız görünmemek için dikkatli bir şekilde ilerliyordu, ama 
Sadon bu dikkatin hiç bir işe yaramadığını hemen far- 
ketti. Tünelin başladığını düşündüğü yere baktığı halde, 
çok daha yukarda bir şey dikkatini çekti. Siluetler vardı, 
İki ya da üç tane... Sadon bunların, kurt derisinden klasik 
başlıklarıyla Çar Paulus'un adamları olduğunu anladı. 

İki genci uyarmak için bağırmaya çalıştı, tabancasını 
çıkardı ve havaya ateş etti. Ama buz gibi donmuş hava 
sesleri yutuyordu, patlamaları lokomotiftekiler bile duy- 
madı. 

Üzülerek iki gencin ölüme gidişini izledi. Bir sürü 
kurşunun ardından yere yıkıldılar. Ve, hemen sonra ya- 
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kınlara gizlenen köpekli bir kızak fırladı ve cesetlerin 
yanına yaklaştı. 


Sadon kendini tepecikten aşağı yuvarladı ve bir an 
önce uzaklaşmak gerektiğini haykırarak Corpet'e tır- 
mandı. Forrza ve Clark hiç bir gereksiz soru sormazken, 
diğer iki muhafız itiraz etti. 


“Arkadaşlarınız... vuruldular”, dedi Sadon soluk so- 
luğa. “Çar'ın adamları buraya kadar onların izlerini ta- 
kip edecekler. Ayaklarında kancalı botlar vardı.” 


“Önce onların öldüğünden emin olmak istiyoruz,” de- 
di gençlerden biri silahını Sadon'a doğrultarak. Fakat 
Clark, hiç bir şey söylemeden, muhafızın silahını kavra- 
dı. 


“Bakın,” diye bağırdı Sadon. 


Kızak bütün hızıyla yaklaşıyordu. Forzza tüm buharı 
gönderdi. Tekerlekler biraz patinaj yaptı ama Corpet 
sertçe buzdan kurtuldu. Clark muhafızı bıraktı. Muhafız 
dört kişinin taşıdığı bir kızaktan kaçamayacağını söy- 
lerken, bir başka kızak belirdi ve biraz sonra altı ya da 
yedi tane olmuşlardı. 

“Onlar daha hızlı, özellikle bu engebeli arazide.” 

“Yolcu vagonunu ayırmamız lazım,” dedi Sadon. 
“Bunlar her şeyden önce açgözlü yaratıklardır, vagonu 
yağmalamak için bizi takip etmeyi bırakacaklardır.” 

“Ben ayırırım,” dedi şimdiye kadar hiç bir şey söy- 
lememiş ve yapmamış olan ikinci muhafız. Kabinden 
çıktı, kömür vagonunun üstüne atladı ve ordan aşağıya 
indi. Bağlar ilkeldi ve Forzza muhafızın yanmaması için 
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ateşi beslemeyi kesti. 


Vagon birden kömür vagonundan ayrıldı. Serbest ka- 
lan Corpet farkedilir bir hız kazandı. Yolcu vagonu ise 
dönmeye başladıktan sonra devrildi ve hızla geriye doğ- 
ru kaymaya başladı. En yakındaki kızak duramadı ve lo- 
komotiftekiler köpeklerin ve insanların havada uçuştuk- 
larını gördüler. Korkunç bir çarpışma olmuştu. 


Diğer altı kızak kaza yapmamak için yavaşladılar. 
Biraz sonra, gecenin yaklaşmasıyla, uzaktaki bir kaç ka- 
ra nokta olmuşlardı. Hafifleyen lokomotif engebeli arazi 
olmasına rağmen saatte otuz beş kilometreye ulaşıyor- 
du. 


“Sanırım onları ektik,” dedi genç muhafız tekrar ka- 
bine girerken. 


“Yine de gece boyunca gitmemiz lazım. Onlar genel 
de öyle yapar. Ama umarım vagon onları durdurur. İçin- 
dek yiyecek, alkol, giyisiler ve daha bir sürü şey vardı.” 

“Eski Köy'den on gün uzaktayız,” dedi Clark gayet 
sakince, “ve ağıza atılacak tek bir kırıntı bile yok.” 

“Avlayacağız,” dedi, Sadon. “Eğer şansımız varsa, 
rengeyiği ya da vahşi köpek sürülerine rastlarız. Şu anda 
önemli olan durmadan ilerlemek. Çok belirgin bir iz bı- 
rakıyoruz ve bu herifler yenilgiyi pek sevmezler.” 
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Corpet eski Köy'e vardığında, tahliye edilmeyi bek- 
leyenler lokomotifi, Sadon'u ya da ona eşlik eden diğer 
dördünü bir daha asla göremeyeceklerini düşünmeye 
başlamışlardı. Öngörülen tarihten bir ay geç gelmişler- 
di ve dayanılması güç bir yolculuğun sonunda artık tü- 
kenmişlerdi. 


Bütün bir gece kaçıştan sonra Sadon doğrudan eski 
Köy'e dönmemeye, Libert'i olanlardan haberdar etmek 
için önce Sabliere'e gitmeye karar vermişti. Dönüşte, 
topluluğun batısındaki iki numaralı depodan kömür ala- 
bilirlerdi. Umutsuzca yiyecek aramışlar, başlarda pişir- 
mesi saatler süren kargaları avlamışlardı. Daha sonra, 
talihleri dönmüş ve rastladıkları bir ren geyiği sürüsünü 
Corpet'e kadar kovalayıp iki hayvanı ezmeyi başarmış- 
lardı. Bu da onları Sabliere'e kadar bol bol idare ederdi. 


Ligat'ya vardıklarından iki gün sonra büyük kızaklar- 
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dan oluşan konvoyu çeken bir gerbe kömür getirdi. Böy- 
lece Uncle, Clairiere'in başına gelenleri öğrenebilecekti. 
Olan biteni kimse bilmiyordu ama herkes Paulus'un 
Köylüleri öldürtme emrini verdiğini tahmin ediyordu, 
çünkü Paulus onlardan ve onların gelişmiş medeniyetin- 
den nefret ediyordu. Şüphesiz, başkan asi oduncuları or- 
tadan kaldırmak için bu sinsi adama başvurmakla yanlış 
yapmışt. Ayrıca tuhaf olduğu kadar acımasız olan çarı, 
yavaş yavaş bütün toplulukları ele geçirmesini görmek 
pahasına serbest bırakmak da giderek tehlikeli olmaya 
başlamıştı. 


“Onların tartışıp bir karara varmaları ve yeniden ha- 
rekete geçmeleri uzun zaman alacaktır. Bizim ürünleri- 
mize ihtiyaç duymalarından ya da bizim onlarınkilere ih- 
tiyaç duymamızdan önce hep birlikte onları bulmalıyız.” 


“Aklınızda ne var, intikam mı?” 


“Cezalandırmak için bir baskın. Paulus bir enerji kay- 
nağına sahip, odun ya da odundan elde ettiği kömür. Bür-. 
yük miktarda kireç üretebiliyor. Ama aynı anda birbirin- 
den çok uzak ve çok farklı iki yerdeki iki ayrı garnizo- 
nun gereksinimlerini sağlayamaz.” 


“Biz şaşırmış durumdayız. Sadece bir kaç, belki on 
kişinin kaldığı Eski Köy'e dönmek ile kendimizi öldürt- 
mek pahasına Clairiere'e gitmek arasında karar veremi- 
yoruz.” 

“Köylüleri kurtarma şansınız yok,” dedi Libert. “Ha- 
yatta kalabilenler, canilerle ormana gizlenen Oduncular 
arasında sıkışmış durumdalar. Bizle kalın, çünkü Cor- 
pet'inize ihtiyacımız var. Onun sayesinde çevreyi uyar- 
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mak için çok az bir zaman bize yetecektir.” 


Ertesi gün, konuştuktan sonra, Sadon Eski Köy'e git- 
meye karar verdi. Orada bekleyenleri uyarmak gereki- 
yordu. Atlantic 221 yakında çalışabilir ve çok fazla mik- 
tarda malzeme taşımak, özellikle de tüm toplulukları ha- 
berdar etmek mümkün olabilirdi. 


Elpharos'un etrafıdaki coşku yavaş yavaş umutsuz- 
luğa dönüşüyordu. 


“Bir karar almak zorundayız. Diğer toplulukları hare- 
kete geçmeye ikna etmek tek çözüm, fakat hepsini ziya- 
ret etmek gerek.” 


“Burada önemli miktarda ve çok çeşitli silahlardan 
oluşan bir stok var,” dedi göçün başından beri güvenlik- 
ten sorumlu olan Mugline adında biri. O da son grupla 
birlikte Köy'de kalmıştı. Clairere'e yerleşen ailesinden 
kimsenin hayatta kalmadığını öğrenmişti. Gelişmiş top- 
lulukları Paulus”a karşı bir cephe oluşturmaya çağırma- 
ya hazır olduğunu söyledi. 


“Bütün bir vagonu fazla ağır olmayan silahlarla yük- 
leriz. Henüz hiç kullanmadığımız havan topları imal et- 
tik. Kimyasal araştırmalarımız sayesinde çok kaliteli bir 
baruta sahibiz. Kapalı yerde pişmiş odun kömürü, taş 
kömüründen elde edilen kükürt ve potasyum nitrat kulla- 
nıyoruz. Bizdeki atış menzilleri kimsede yok.” 


“Patlayıcılarınız var mı?” diye sordu Elpharos. 


Cevap olumluydu ve bu madde hakkında fazla bilgisi 
olmayan Sadon, patlayıcıların 51. ve 68. galerilere gir- 
mek için kullanılıp kullanılamayacaklarını sordu. 
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Mugline sanki onun düşüncelerini anlamış gibi, Ku- 
rul'un bir çökmeden korktuğu için patlayıcıların mağara- 
da kullanımına asla izin vermediğini söyledi. 


Ertesi gün durum saptaması yaptılar. Topu topu on 
iki kişiydiler. Beş Köylü, artı Sadon ve altı Satılmış. 
Sadon dört erkek ve iki kadından oluşan bu altı kişinin 
artık aşağı bir ırk gibi görülmemesini istedi. Köylüler 
bu talebi, büyük bir istekle olmasa da, kabul ettiler, ama 
Köylü statüsü onlara daha sonra verilecekti. 


Mugline'in kumandası altında, Forzza ve Clark ile 
birlikte, konvoy önce Sabliere'e uğrayacak, ardından 
tüm topluluklara gitmek için eski Köy'den ayrılacaktı. 
Mal vagonuna olabildiğince çok silah ve erzak yüklene- 
cekti. Un, sığır eti, ren geyiği eti ve durumu hala şüpheli 
olan kurbağa eti. 

Konvoyun yola çıkmasından dört gün sonra, Atlantic 
221 gerçekten hazırdı ve ilk buhar sızıntıları saptanmış- 
tı. Korktukları kadar ciddi değildi. 


“On tane Corpet düşün,” dedi mekanikçi heyecanla. 
“Sonuna kadar dolu on beş vagon çekebiliriz.” 


“Rayların üstünde otuz kırk tane,” diye karşılık ver- 
di. Sadon.: 


Elpharos kafasını kaldırdı. 


“Evet bu doğru; dişli lastikler, çok güçlü vantilatör- 
lerle olsa bile, çözüm değil.” 

Sadon'un aklı Satılmışlara takılmıştı. Şimdilik pro- 
Jeye katılmış görünüyorlardı ve özverili davrayıyorlar- 
dı. Artık geri dönmek istemedikleri uzak topluluklar ta- 
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rafından satılan bu insanların başka hiçbir seçenekleri 
yoktu. Nüfusun onda dokuzu katledilmiş Köylülerin on- 
lara verdiği kendileriyle eşit konum şimdi gülünç görü- 
nüyordu. 

Elpharos çıkarttığı kimi parçaları yeniden takmakla 
uğraşırken yardımcıları da yeni tekerlekleri ve dingil 
motorlarının üstüne takılacak vantilatörleri hazırlıyorlar- 
dı. Sadon kil çeperleri yokluyordu. Kil kayaya benziyor- 
du ama çok daha kolay ufalanıyordu; burada bir tünel 
kazamaya girişilirse onlarca metre küp yok olurdu. Bu 
dayanıksız duvarın arkasında eski Müze'den kalan daha 
güçlü başka bir lokomotif duruyordu: Pacific 232. Kil 
duvarlar çökmeden önce onu da çıkarmaya başlamışlar- 
dı. 


Sadon sürünerek ilerleyebileceği küçük bir tünel ta- 
sarlıyordu. Çapının küçüklüğünden dolayı az sayıda saç 
destekle idare edilebilirdi. Köy'de yığınla saç levha var- 
dı. Başka malzeme de kullanılabilirdi. Sadon kendini, 
Robinson gibi yalnız, kil tabakasından olağanüstü zen- 
ginliklerle dolu meşhur galerilere doğru dalan bir hay- 
van gibi hayal ediyordu. 

“Radyoaktivite hala azalıyor,” dedi gizlice Elpharos. 
“Nedenini bilmiyorum, ama öyle.” 


Sonra, bir sabah, Atlantic 221 ilerlemeye başladı. 
Ocak taş kömürüyle doldurulmuştu ve motris inanılmaz 
derecede güçlü bir hayvan gibiydi; çok uzun, yorucu bir 
yarış için ileri atılmadan önce olduğu yerde tepinen bir 
hayvan. 


Hepsi kabine bindi ve Sadon, neredeyse heyecandan 
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titriyordu, lokomotifi çıkışa doğru sürdü. Taşıyıcı din- 
gili kontrol eden direksiyon çok hafifti ve hız kesici ol- 
duğundan dolayı Corpet’ den daha ataktı. 


Kabuk bağlamış gökyüzünün yansıyarak beyazlığını 
bozduğu o uçsuz bucaksız buzda ilerlemeye başladılar. 
Bu alacakarlık dünyada insanlar, yalnızca demiryolu sa- 
yesinde kendilerini ezik ve yalnız hissetmeden, korku 
duymadan hareket edebilirlerdi. Atlantic'in içi bir anne 
karnı gibi sıcaktı. Kürkler ve izoterm giysiler olmadan 
durulabiliyordu. Inlandsis”e hükmediyorlardı ve en deh- 
şet verici kar fırtınalarına bile meydan okunabilirdi. 


Sadon sevinçten ağlıyordu. Canavarın hızını kesiyor- 
du, fakat yine de saatte altmış kilometreye, belki de da- 
ha fazlasına, çok rahat ulaşılıyordu. Büyü, devamlı bek- 
lemede olan, dişli lastiklerde ve buzların boşaltılması 
sistemindeki aksaklıkları tespit eden Elpharos tarafından 
bozuldu. 


“Dönsek iyi olur.” 


199 


29 


Ne Sadon ne de Elpharos Corpet'in gidişinden sonra 
geçip giden zamanın farkındaydı. İkisi de deli gibi çalı- 
şıyor, ne uykuya ne de yemeğe vakit ayırıyorlardı ve es- 
ki Satılmışları da aynı çılgınlığa sürüklemişlerdi. Sa- 
don balçıkta çukurunu kazıyordu; bu ne bir tünel ne de 
bir yeraltı geçidiydi. Daha çok dört ayak üzerinde giril- 
mesi, sonra, kil duvara ulaşmak için sürünülmesi gere- 
ken bir hortumdu. Sadon'un arkasından uzun bir elektrik 
kablosu kıvrılarak geliyordu. Güçlü bir motora bağlı ko- 
ca bir burgu kullanıyordu. Bu pozisyonda elleriyle doğ- 
rultamadığından burguyu bir kızağın üstüne koymuştu 
ve kil küçük parçalar ve toz halinde düştükçe itiyordu. 
Onu sıkan bu birikintilerin boşaltılmasıydı. Bunları, di- 
ger iki kişinin artık boğucu olan çukurdan dışarı çektiği 
bir kapta topluyordu. En sonunda bir tür havalandırma 
sistemi tasarlamak zorunda kaldı ve içeri daha teneffüs 
edilebilir bir hava gönderen büyük, esnek bir havalandır- 
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ma borusu yaptı. 


Bir akşam birlikte yemek yerlerken kendi kendine 
söylenmeye başladı: 


“Elli altı metredeyim ve hala kil. Galerilere varmam 
için daha ne kadar kazmam gerekecek? Rogger'ın planı 
kesin miydi, yoksa yaklaşık olarak mı gösteriyordu?” 


Aynı akşam yalnız kaldıklarında Elpharos ona rad- 
yoaktivitenin yükseldiğini son tehlike düzeyini bile aştı- 
ğını itiraf etti. 

Yorgunluktan sersemlemiş bir şekilde Sadon, onu 
dinliyordu. 


“Beni duydunuz mu, Sadon?” 


“Ne? Hee, evet tabi. Siz gidersiniz. Ben kalacağım, 
ne olursa olsun. Elimle erişebileceğim kadar yakınlar, 
Elpharos, binlerce kilometre ray ve onları yerleştirmeye 
yarayan gelişmiş makineler. Hatta önden zemini düzleş- 
tiren ve arkadan demiryolu veren bir makine bile var.” 


“Eskiden karmaşık bir makine sadece dizel-elekrikle 
çalışıyordu, diye karşılık verdi mekanikçi. Ben de Rog- 
ger'ın arşivlerini inceledim. Bir dizel-elektrikli nedir bi- 
lir misiniz? Yağ gerekir, yakıt gerekir, benzin gerekir, ne 
isterseniz deyin ama bir petrol yağı gerekir. 21. yüzyılın 
bu dizel motorları, buzullaşmadan hemen önce, herhangi 
bir yağla çalışabiliyorlardı. Ama şimdi nerede yeterli 
miktarda bulacaksınız? Eskimoların takas ettiği balina 
yağı bile çok ender bulunuyor.” 


Sadon bir sıçrayışta ayağa kalktı, şantiyenin üstün- 
de, yatıp kalkmalarına yarayan vagonun içine girdi, yağ- 
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lı bir paketle geri döndü ve itinayla paketi açtı. 


“Fakat, diye haykırdı Elpharos, bu petrol kokuyor! 
Biz burada bazı yağlamalar için bir kaç bidon saklıyo- 
ruz. Bu değerli bir maddedir.” 


Geçirimsiz bir bezle sarılı yeşilimsi pelte kalıbı, sı- 
caklıktan dolayı biraz yumuşamıştı. Sadon sırrını söy- 
ledi ve eski atlasındaki haritada yatağın nerede bulundu- 
gunu gösterdi. 


“Bu bölgenin Eskimoları -Onlara Lapon diyorlar- bu- 
nu zahmetsizce elde ediyorlar ve daha güneybatıdaki Es- 
kimoların ürünlerine karşılık takas ettikleri fok derileri- 
ne dolduruyorlar.” 


“Bu petrolü pompalayıp süzeriz ve o haliyle de dizel- 
elektriklilerde kullanabiliriz. Ama nasıl taşıyacağız?” 


“Pompalayamayız, çünkü donmuş halde. Kürekle ya 
da kovalı su dolabıyla toplarız. Üstünü çıkaracağımız 
normal bir yük vagonu yetecektir. Atlantic'le bu yatağa 
ulaşmak en fazla dört beş gün alır. Atlantic 221 bir sürü 
vagon çekebilir. Dönüşte yağın sıvı haline geçmemesi 
için vagonları açık bırakırız.” 

“Sadon, sekiz gün içinde mağarayı terketmek zorun- 
dayız. Ölüm bizi kolluyor. Bu eski yeraltı garının diğer 
tarafında, balıkların, kurbağaların, rengeyiklerinin, o 
bölgede, büyük tünelin ucunda yaşayan tüm hayvanların 
öldüğüne eminim. Yakında, sıra bize gelecek. Atlantic 
ancak buradan kaçabilmemiz için hazır olacak. Düşük 
hızla Sabliere'e varacağız. Yakıtımız yok, Sadon. Depo- 
lar boş, bunu bize siz söylediniz.” 


“1. ve 3. evet, ama ikinci depo yolumuz üstünde ve 
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oradan henüz hiç dokunulmamış olan dördüncü depoya 
ulaşmamıza yatacak kadar yakıt var. Dördüncüsüyse sa- 
dece Iron-Fortress'a ve Hope'a değil aynı zamanda eski- 
mo köyüne ulaşmamıza da izin verecektir.” 


“Sadon, Corpet iki aydır bizi son kalanlarla birlikte. 
terketmiş durumda. Bizi bufada bıraktılar. Atlantic biz- 
de olduğu sürece kendimizi Sabliere'e ya da Dark 
City'ye kabul ettirmek için mükemmel bir aracımız var 
demektir. Sizin balçık içindeki iğrenç çukurunuz hiç bir 
yere gitmiyor. Hala yaşlı Rogger'ın saçmalarına inanı- 
yorsanız, siz bir kaçıksınız demektir. O, birkaç imadan 
kalkarak sözde demiryolu malzemesiyle dolup taşan o 
iki galeri üstüne bir efsane kurdu.” 


Sadon, tek kelime söylemeden, kısmen sıvılaşmış 
petrolü geçirimsiz keseye koydu ve yatmaya gitti. Üç sa- 
at sonra uyandı ve öfkeden kudurmuş bir şekilde “iğ- 
renç çukur”una daldı. Kimse onu görevini yerine getir- 


mekten alıkoyamazdı. 


Ertesi gün, koca burgu daha yumuşak bir kil tabaka- 
sına daldığı halde motordan sesler gelmeye başladı. Çu- 
kuru aydınlatan ampül zayıflık belirtileri veriyordu. Kil 
dolu bir kapla çukurdan çıktı. 


“Neler oluyor?” diye bağırdı. 


Kimse cevap vermedi. Ama Atlantic oradaydı, yani 
Elpharos dışarıda deneme yapmıyordu. Köy'e ışık ve- 
ren devasa projektörler teker teker sönüyordu. 


Sadon birden ne olduğunu anladı ve tüm elektrik akı- 
mını sağlayan koca bir alternatörün bulunduğu hidroe- 
lektrik santrale doğru koşmaya başladı. Elpharos ve eski 
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Satılmışlar farklı devreleri kapatmakla ve jeneratörü 
sökmekle uğraşıyorlardı. 


.“Elpharos, siz delisiniz! Hemen durun! Ben tam so- 
nuca yaklaşmışken bunu yapmaya hakkınız yok!” 


“Sawon, bir an önce burayı terketmeliyiz. Topluluk- 
lardan herhangi birine Atlantic ve jeneratörle gideceğiz. 
Orada yapacağım bir buhar makinesi sayesinde jeneratö- 
rü çalıştırabiliriz. İhtiyacımız olan tüm malzemeye sahi- 
biz ve gerekirse Couget'i de kullanabiliriz.” 


“O aletin enerjisine ve ışığına ihtiyacım var.” 


“Buradan ayrılışımızı beklerken aydınlanmamız için 
bir şeyler yapmaya çalışayım ama artık sadece yüzde 
beş oranında enerjiye sahip olabiliriz. Artık yola çıkma- 
nız gerekiyor, Sadon, burada bu radyoaktivite belası ta- 
rafından sıkıştırılmış durumdayız. Şu anda onun ölüm- 
cül akımı içindeyiz, belki de artık radyasyonluyuz.” 


O anda, Sadon tüm cesaretini yitirdi, hareketsiz ve 
umutsuz bir şekilde, neredeyse yıkılacakmış gibi duru- 
yordu. Elpharos atıldı ve onu kollarıyla kavradı. 


“Dostum, size yalvarırım... Sizi kızdırmaya çalışmı- 
yorum, ama buradan sıvışmalıyız.” 


“Bu delilik,” diye mırıldandı Sadon. “Eğer sizle ge- 
lirsem bu delilik olur. Bir daha asla aynı koşullardan ya- 
rarlanamam, özellikle de bu gür elektrikten. Başarmama 
iki ya da üç gün var, buna eminim. Sezgilerim beni asla 
yanıltmadı, Elpharos. Ben buzul adamıyım, doğduğun- 
dan beri yaşadığı çevrenin duyularını geliştirdiği bir 
Avcıyım. Daha iyi koklayabilir, tadabilir, görebilirim ya 
da her ne isterseniz diyebiliriniz. Galerilerin yakın oldu- 
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Şunu biliyorum.” 
Romy isimli eski Satılmışlardan biri onlara yaklaştı. 


“Köy'de küçük bir el dinamosu var. 3 amperlik 220 
volt kadar bir elektrik akımı elde etmek için bir kolu çe- 
virmek yeterli. Bu da 600 watt demektir. Ağır çalışsa bi- 
le burgunuz iki bin watta kadar çekiyor ama yine de iyi 
iş görebilir. Ben burada Sadon'la kalmaya hazırım. O 
kili kazarken ben kolu çeviririm.” 


“Eğer biz gidersek bu son gidiş olacak. Bir daha asla 
geri dönemeyeceğiz.” 

“Artık açıkta olduklarından dolayı hepimiz Rog- 
ger'in arşivlerine göz attık. O galerilerde bulmamız ge- 
reken malzeme listelerinde drezinlerden bahsediliyor. 
Bunla hiç ilgilenmediğinizi farkettim.” 


“Drezinin ne olduğunu bilmiyoruz,” diye mırıldandı 
Sadon. “Ben eski hendekleri temizlemek için bir tür 
pompa olduğunu düşündüm. Kelimenin kökünün aynı 
olmadığını biliyorum.” 


“Ağ boyunca işçileri ve malzemeleri taşımak için ta- 
sarlanmış motorlu, hafif bir araç. Tek bir drezin bizim 
daha sonra size yetişmemiz için yeterli.” 


“Atlantic, iki gün daha, size saatte bin watt sağlaya- 
cak, Sadon. Daha sonra o el dinamosunu kullanırsınız, 
ama yine da bu delilik. Aslında ikinizi de bağlayıp zorla 
bu lanetli mağaradan çıkarmamız gerek.” 


Sadon yavaşça soluyan Atlantic'in yanına döndü. 
Elpharos kazanı pintice taşkömürü, odun kömürü ve 
Köy'de bulunan tüm diğer yakıtlarla besliyordu. Eski Sa- 
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tılmışlar odun elde etmek için kapıları ve camları sökü- 
yorlardı. Ayrıca fok ve balina yağı depoları da vardı. 
Son sefer için mümkün olduğunca çok taş kömürü saklı- 
yorlardı. Lokomotifin alternatörü yüz amperden fazla bir 
akım sağlıyordu. 


Sadon, Romy'nin yardımıyla deliciyi, havalandırma- 
yı ve ışığı belirtilen prizlere taktı ve tekrar işine koyul- 
du. Gücünün sonuna kadar gitmeye kararlıydı. 


Romy son kil kabını boşalttıktan sonra geri döndü- 
Şünde çamur içindeydi. Bir su yarığını delmişti ve baş- 
tan aşağı ıslanmıştı. Duş almaya gitti. Daha sonra aka- 
şam yemeği için masaya oturmuş olan diğerlerine katıl- 
dı. Mağara karanlığa bürünmüştü. İşlevsel yapılar, ekin 
arsaları, atölyeler, demirhane, tüm Köy soluk görünüyor- 
du. Sadece Elpharos'u ve Satılmışları aydınlatan o ışık 
konisi kalmıştı. 


“Yarın,” dedi mekanikçi, “sadece dokuz amperiniz 
olacak. Vantilatörlerin motris tekerleklere yerleştirilme- 
sini bitirmek için cereyana ihtiyacım var. Eğer vaktim 
olsaydı yakıcı bir hava üflemeleri için onları değiştirebi- 
lirdim. Buz daha çabuk erirdi, fakat bunun için ek olarak 
on beş günlük bir çalışma lazım.” 


Sadon sessizce yiyordu. Konuşmalara katılmadan, 
dinliyordu. Mekanikçi gece yarısına kadar çalışacağını, 
ama kimseyi kendisiyle çalışmaya zorlamadığını söylü- 
yordu. Daha sonra altıya kadar uyuyacaktı. 


Elpharos mağarada üretilen son sebzelerden yaptığı 
bir tür çorbadan oluşan kahvaltısını hazırlamak için 
kalktı. Ayrıca ekmek ve tuzlu domuz eti de vardı. Diğer- 
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leri de ona katıldı, ama Romy ve Sadon ortalıkta yoktu. 


“Romy'nin geceyarısından sonra kalktığını duydum, 
ama ihtiyacını gidermeye gittiğini sandım,” dedi biri. 

“O boktan çukurda çalışmak zorunda kaldılar,” diye 
söylendi, öfkeyle çorbasını içen Elpharos. Sadon'u sevi- 
yordu. Dikkafalı olmasını anlıyordu ama onu sonunun 
ölüm olacağı bu yerde bırakmak istemiyordu. Bu meçhul 
hastalığa yakalanan rengeyiklerinin iyileşmeyen çıban- 
lar yüzünden ölüp gittiklerini görmüştü. Zavallı hayvan- 
lar boşuna gölün çamurunun içinde yuvarlanmış, yalan- 
mışlardı. Giderek zayıflıyorlardı, dayânılması imkansız 
acı çığlıklar atıyorlardı. 


“Sadon deli çünkü, burada, sadece o ütopik projesi 
için yaşıyor. Eğer onu dışarı, bu muhteşem lokomotifin 
yanına sürükleyebilseydik, o. zaman saplantısından kur- 
tulabilirdi. Onu burada budalaca bir ölüme terketmek is- 
temiyorum ve Romy'nin de bu ölümcül çılgınlığa eşlik 
etmesini istemiyorum. Siz ne diyorsunuz, arkadaşlar?” 


Diğerleri de onaylıyordu. Tam ayrılış zamanı, iki 
adamı yakalamak ve bir kabine kapatmak için bir plan 
kurmaya çalıştılar. 


“Bir veda partisi düzenleyeceğiz,” dedi Elpharos. 
“Bizim dostça tezahüratlarımızdan heyecanlanacaklar ve 
biz de onları yakalamak için bundan. yararlanacağız. Her 
birine üç kişi düşüyor, bunu kesin başarırız. Zaten o yo- 
rucu iş yüzünden her ikisi de bitik durumda olacak. So- 
nuca kolay ulaşacağız.” 


Eski Satılmışlardan biri, girişi bir metre çapında 
olan fakat giderek daralan küçük geçitin başına ne olup 
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bittiğine bakmaya geldi. Havalandırma borusunun sade- 
ce hava değil toz da çektiğini farketti. Romy'nin döktüğü 
kil birikintilerinin oluşturduğu yığını inceledi ve hiç bir 
nem belirtisine rastlamadı. Giderek nemi artan bu boğu- 
cu havada bile, kil çok çabuk kuruyordu ve bu normal 
değildi. 

“Çukurda yalnızca iki kişi olmamalarından endişele- 
niyorum,” dedi Elpharos'a 


Elpharos söylendi, aletlerini bıraktı ve dar geçidin gi- 
rişine doğru koştu. Sadon'a seslendi ama cevap alama- 
dı, toz çevrintilerinin çukura doluşmasını görünce ken- 
dine bu şiddetli hava akımının nedenini sordu. Kil kabı- 
nin ipini çekmeye çalıştı, ama ip sıkışmış görünüyor- 
du. 

“Bir çökme,” diye mırıldandı, “ikisinin de toprak al- 
tında kaldığından eminim. Onları çıkarmam gerek.” 


Küçük bir madenci kazması aldı ve dar geçite daldı. 
Karanlıkta ilerledi ve birazdan sürünmek zorunda kaldı. 
Sesleniyordu, ama boşuna. Başka bir lamba daha takma- 
sı gerektiğini düşünüyordu. Kabın ipini takip ederek 
ilerliyordu. Sadon ilk yüz metrede tavana destek olarak 
büyük, eğik levhalar koymuştu ama daha sonra zaman 
kaybetmek istemediği için buna devam etmeyi gerekli 
görmemişti. 

Elpharos, zorlanarak ve söylenerek devamlı ilerliyor, 
kendi kendine ellerinin ne zaman kil döküntüsüne değe- 
ceğini soruyordu. Arkadaşının, 51. ve 68. galerileri giz- 
lediğini düşündüğü bu kil tabakasında bu kadar ilerleye- 
bileceğini asla düşünemezdi. Elpharos, tam terine, kil ta- 


208 


bakasının kayalık. bir çeper etrafında dolaştığını ve bu 
çok sert duvarı delmenin hiç bir yolu olmadığını düşü- 
nüyordu. 


O ara bir halüsinasyon ya da benzer bir göz aldanma- 
sı gördüğünü sandı. Işık parıltıları düzenli aralıklarla 
geceyi bölüyordu. 

“Sadon?” 


Tavan o kadar alçaktı ki, kafasını çarptı, ama sürün- 
meye devam ctti. Ve birden seyrek parıltılar, bir iki met- 
re önündeki bir ışık noktasına dönüştü. Çok ürkmuştü, 
ikisinin de gömüldüğü ama lambanın dışarıda kaldığını 
sandı. 


“Sadon?” 
“Elpharos, siz misiniz? Sizi endişelendirdiğim için 
kusura bakmayın, yaklaşın. 68. galerideyiz ve hemn 


yanında 51. açılıyor. Ama çok hızlı ilerlemeyin. Tehlike 
var.” 
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Sonraki yıllarda, Sadon ve Elpharos o iki efsanevi ga- 
leride gördüklerinden devamlı hayranlıkla bahsettiler. 
Kimi zaman kendilerini bir şişenin etrafında durmaksı- 
zın gevezelik ederken buldular. Birbirlerine açıldıkları 
bu anlar dışında başkalarının yanında konuşmaktan sa- 
kındılar. Herkes onların ortaklaşa, çok büyük bir demir- 
yolu malzemesi rezervine sahip olduklarını biliyordu, 
ama kimse ne yerini ne de ayrıntıları söyleyebiliyordu. 
O unutulmaz günde yalnız değillerdi elbet. Bazı arka- 
daşları onlara yardım etmişti ama onlar da hiç bir şey- 
den bahsetmiyorlardı. Kimi ölmüştü, kalanlarda her za- 
man Sadon ve Elpharos için çalıştılar. 


Elpharos ve eski Satılmışlar onların yanına geldikle- 
rinde, Sadon ve Romy tünelin çıkışının hemen yanında 
duruyorlardı. Daha fazla ilerlememeleri ve tünelden fış- 
kıran hava akımının yanında durmaları gerektiğini geç 
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olmadan anlamışlardı. 


“Daha fazla ilerlemeyin!” diye bağırdı Sadon Elpha- 
ros'a. “Bu galerilerde hava yok....” 


Tam çıkışa iki metre kaldığında, birden, kazılması 
gereken koskocaman bir kil tabakası korkunç bir gürül- 
tüyle kopup fırladı. Köy'den gelen hava o kadar şiddetli 
bir şekilde girdi ki, ilk başlarda etrafa sıkıca tutunmak 
zorunda kaldılar. Bu yeri havasızlıktan ölme tehlikesi ol- 
madan keşfedebilmek için bir kaç saat beklemek gerekti. 


Eski Köy'den gelen hava akıntısı yavaşlamış görü- 
nüyordu ama Sadon ile Romy arkadaşlarına doğru dön- 
düklerinde hâlâ yüzlerini kamçılıyordu. l 


“Makinalar, muhtemelen elektrikli olan garip loko- 
motifler, düzleştirme aletleri gördüm. Raylarla dolu çok 
uzun vagonlar var. Daha fazla sormayın. Yaklaşmak is- 
tedim ve akciğerlerimin patlayacağını sandım. Hemen 
geri dönüp hava akıntısından solumak zorunda kaldım.” 


Bu devasa depodakilerin yarım yamalak bir listesini 
çıkarabilmek aylarını aldı. Zamanın insanları buradaki 
malzemeleri paslanmadan ve diğer çürümelerden koru- 
yabilmek için bölgeyi yalıtmışlardı.... Neredeyse her 
yerde, buraya özel kasket giymeden girilmemesi gerekti- 
ğine dair talimatlar asılıydı. 


Depoyu keşfettikleri gün, on. iki saat beklemek zo- 
runda kaldılar. Sabırsızlıktan tepiniyorlardı. Sadon'dan 
dah fazla heyecanlanan Elpharos alternatörün sökülmesi- 
ni unutmuş gibiydi ve aralarından biri hatırlattığında, 
kızdı va daha çok zamanı olduğunu söyledi. Sadon sinsi- 
ce gülmekle yetindi. Devamlı dar geçit tarafından emilen 
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hava akımını ölçüyorlardı. 


Geçite tekrar daldılar ve güçlü ışık veren lambalar 
getirdiler. Galerilere yaklaştıklarında birbirlerini uyardı- 
lar ama hava teneffüs edilebilir hale gelmişti. 


Üç saat boyunca sadece şaşkınlık belirtileri, mimik- 
ler ve bakışmalarla depoyu gezdiler. Tüm malzeler, gü- 
neydoğu yönünde alabildiğince uzanan rayların üstünde- 
ki basık vagonlara konmuştu. Dar geçit, iki galerinin bir- 
leştiği yere, rayların yönlendirme sistemlerinin bulundu- 
gu kısıma açılıyordu. En basit makaslardan en 
karmaşıkların ve kavşaklara kadar her şey vardı, ama. 
iki adamı sevinçten şaşkına döndüren raylardı. 


En yakındaki raya elini koymaya ilk cesaret eden Sa- 
don oldu. Sadece demirden değildi. Çoğunluğu tanımla- 
ması zor başka bir maddedendi. Rogger belgelerinde, ni- 

'teliğini tam belirtmeden, asıl maddesi karbon olan karı- 
şık malzemelerden bahsediyordu. 


Biraz daha ilerde, Romy birden üzerinde garip işaret- 
lerin bulunduğu bir levhanın önünde durdu. Teker teker 
tüm işaretleri okudu. Çoğu sadece baş harflerden oluşan 
kısaltmalardı, ama Romy önemli bir düzeneğin önünde 
durduğunun farkındaydı. Diğer Satılmış, Melmor, yanı- 
na geldi. 

“Bu neye yarıyor olabilir ki?” diye mırıldandı. 


Sadon'a ve Elpharos'a baktılar ama onlar o anda bu 
dünyada değildiler. 


Melmor işaretlerden birini gösterdi. Ne bir tuş, ne de 
bir anahtar, yalnızca oval bir yüzey üstündeki o işaret: 
Jenerator... Çekinerek işaret parmağını yaklaştırdı ve 
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bastı. İşaret önce kırmızı da yanıp sönmeye başladı, 
sonra yeşile geçti ve öyle kaldı. Görünmez ışık kaynak- 
ları ard arda yanarak fantastik depoyu aydınlattılar. Düş- 
ler dünyasından çıkan Sadon ve Elpharos şaşkınlıkla et- 
raflarına bakındılar. 


“Bir sakınca görmediy... dim...” diye özür diledi Mel- 
mor. 


“Projektörler nerede?” diye sordu Elpharos. “Işık du- 
varlardan fışkırıyor sanki.” 


“Dört adam iki konvoy arasına giren yollar boyunca 
yürüdüler.” 

“Her yer geçirimsiz mi?” diye sordu Elpharos kuşku 
içinde. Ama tüm bu hazineleri örten sadece bir kil yıkın- 
tısıydı. 


“Geçidimin sonlarına doğru benim kazdığım kil de- 
ğildi,” diye karşı çıktı Sadon, kile benzeyen meçhul bir 
maddeydi. Çok katı, bir tür laka ile liflerin sıkıştırılmış 
hali. Son kayağı çıkarabilmem için günler gerekti. Tam 
olarak çökertemeden yuvarlak delikler açtım. 10 santi- 
metreden daha az derinlikteki delikler. 

Elpharos çıkışa yaklaştı ve arkadaşının doğru söyle- 
diğini gördü. Sadon'sa düzleştirme aletlerinin dizildiği 
yolları takip ediyordu. En sonunda Rogger'ın bahsettiği 
o canavarı, toprağı tapanlayabilen, düzleştiren, zemini 
biçimlendiren ve rayları birleştirip yere döşeyen o maki- 
neyi buldu. Neredeyse 70 metre uzunluğundaydı. 

“Elektrikli dizel motor,” dedi Elpharos. 


Ses tonu pilotaj kabininden önceki kabine çıkan Sa- 
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don'u rahatsız etmişti. Sadon, istemeyerek de olsa, arka- 
daşının doğru söylediğini kabul etmek zorunda kaldı. 
Motoru arkada bırakıp küçük dinlenme bölmeleri, bir la- 
vabo, bir mutfak ve dar bir salondan geçerek arka kabine 
girdi. Konforlu koltukların önündeki bölmeye tirşe ren- 
ginde bir ekran yerleştirilmişti. 

“Hayır, bunun ne olduğunu bilmiyorum,” dedi Elpha- 
ros Sadon'un soru soran bakışları karşısında. 


Arka tarafta makinadaki rayların zaten yeni bir ekle- 
me türüyle önceden bağlanmış olduklarını gördüler. 
Traversler, halkalı bulgular, süyekler ya da yastıklarla il- 
gili herhangi bir şey görünmüyordu. 

“Elpharos,” dedi Sadon etkilenmiş bir şekilde, “biz 
barbar bir dünyada, yüzyıllardır sadece ve sadece gerile- 
miş bir dünyada yaşıyoruz. Her ne kadar az ya da çok 
gelişmiş topluklar bulunsa da, biz bu teknik harikalarını 
kullanmaya hazır değiliz. Bunlar çok büyük bir medeni- 
yetin sonuçları. Biz ise bunları ilkel vir medeniyete uy- 
duracağız, en azından uydurmayı deneyeceğiz ve bunu 
onları harcamak, israf etmek pahasına yapacağız. Ben 
barbar insanların bu vahşi İnlandsis'e döşeyeceği basit, 
kaba raylar hayal etmiştim.” 


“Sen vazgeçemezsin,” diye bağırdı Elpharos. “Hayır 
sen değil, özellikle sen değil. Biz iyi niyetle buradayız.” 


Sadon, içten gelen bu çağrı karşısında sarsıldı. Sade- 
ce homurtularla iletişim kuran bir grubun ortasında, san- 
ki inatçı bir yakarış gibi kendi kendine konuşmalarla 
sürdüğü bu Fransızca dilini şimdi daha çok sevmişti. İn- 
sanın sevdiklerine “sen” diye hitap edebilmesini müm- 
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kün kılan bir dildi bu. 


“Oraya gideceğiz, kuzeye, o insanların olduğu yere, 
o.... nasıl demiştin?” 


“Laponlar.” 


“Ne kadar lazım olursa o kadar petrol alacağız ve bu 
devasa makineyi uyandırmaya geleceğiz. Bu korkunç 
çölde kendi hattımızı oluşturacağız, gece gündüz, ta ki 
ilk bağlantıyı kurana kadar ve sonra yeniden başlayaca- 
$ız. Gerekirse tüm hayatımızı vereceğiz. Bil ki ölene ka- 
dar Sıcağın İnsanlarına ait olan o ayrıcalıklı Köy'de ya- 
şayacağımı bilmek beni çoğu zaman sinik bir bunağa 
dönüştürüyordu. Bu buz çölüyle sonsuza dek çevrili ol- 
ma fikri hayata tam olarak asılma arzumu öldürüyordu. 
Ve işte şimdi sen keşiflerin en olağanüstü olanını ger- 
çekleştirdin ve senin ütopyan benimki oldu. Nihayet bu 
buzul dünyada, birbirinden kopuk, içine kapalı topluluk- 
lardan başka bir şey yaratabileceğiz. Vahşiliği ve zulmü 
yeneceğiz. 1. Paulus gibi adamlar şimdiden günlerini 
saysalar iyi ederler, çünkü yakında ortadan kalkacaklar. 
Ah evet, her zâman trenlere saldırabilirler, demiryolları- 
nı kesebilirler ama onaracağız ve onların atışlarına atış- 
la karşılık vereceğiz, hem de araçlarımızın üzerinden.” 


“Kuracağımız bu yeni dünyanın barışçıl olacağına, 
bu bölgenin aklı başında insanlarına refah olmasa da, 
sukünet getireceğine gerçekten inanıyor musun?” 

“Ne yapmak gerekiyor, peki, sence? Kazdığın bu tü- 
neli kapayıp, burayı terketmek ve Atlantic'le Sabliere'e 
ya da Dark-City'ye dönmek mi?” 


Sadon şaşırıyordu. Ona, her zaman hevessiz ve kü- 
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çük, boş ve rutin şeylere takılan biri gibi gözüken bu 
adam ne kadar da heyecanlanmıştı. Dişli lastiklerin üre- 
timine kapılmış, rayların üstünde çok daha rahat bir ula- 
şımı düşünmeyi reddetmişti. Ve şimdi de tamamıyla 
çoşmuş, kendisi gibi, o da bu iddialı fikre kapılıp git- 
mişti. 

“Sadon, sana söylemem gerek. Alternatör sökülmeye- 
cek. Belki elektriğe ihtiyacımız olabilir.” 


“Devamlı artan radyoaktivite varken burada yaşaya- 
mayız.” 


“Atalarımızın bu araçları, konvoyları depodan nasıl 
çıkardıklarını bulmalıyız. Yollar kuzeydoğu yönüne gi- 
diyor. Buradan nerede son bulduklarını göremeyiz. Bir 
çeperde ya da bir yıkıntının dibinde, bilemiyorum ama 
bulacağız. Atlantic 221'le de o petrolü bulmaya gidece- 
giz.” 

Depo mümkün olan tüm elektrikli tesisatlara sahipti. 
En fazla enerji tüketen aletler bile bağlanabiliyordu. Sa- 
dece bunun kaynağı bilinmiyordu/meçhuldü. 


“Giderek daha da tehlikeli olmaya başlayan döküm 
suyunun soğuttuğu tepede saklı nükleer reaktör olabilir 
mi?” 

“Bir alternatör olmadan mı? Türbini döndürecek bu- 
har olmadan?” 


“Nükleerden elektriğe doğrudan geçiş olamaz mı? 
Bu konuda dökümana sahip değiliz ve Rogger'ın arşiv- 
leri de çok yetersiz kalıyor.” 


“Tüm arşivlere bakmadık.” 
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Yirmiden fazla hattan oluşan devasa ray ağının nere- 
de bittiğini çabuk buldular. En sonda suni kayadan olu- 
şan bir bölme vardı. 


“Kayaları eritip daha sonra istedikleri şekle sokmayı 
da mı biliyorlardı? Atalarımız artık beni korkutmaya 
başladılar. Sence bir gün çok ileri gitmiş olabilirler mi? 
Kayaları levha haline getirebilme, yumuşak maddelere 
dönüştürebilme kapasitesine sahipken daha da kötüsünü 
yapmaya mı kalkıştılar? Tek bildiğimiz buzullaşmadan 
önceki elli sene gayet hoş bir dünyada yaşıyorlardı ve 
birden genel bozulma hızlandı. Ta ki buzların hızlı isti- 
lası sonucu atalarımız hazırlıksız yakalanana kadar.” 


Elpharos bir yandan Sadon'u dinliyor diğer yandan 
da tuhaf, optik bir aletle çeşitli ölçüler alıyordu. Ertesi 
gün, rayların nerede ve hangi derinlikte toprağa girdikle- 
rini tespit edebilmek için Melmor'la birlikte mağaradan 
çıktı. Daha sonra saatlerce kontrol ettiği verilerle geri 
döndü. 


“Sadon, o mükemmel makineyi asla depodan çıkarta- 
mayacağız. Eritilmiş kayadan oluşan o iç duvarın, o dev 
gibi kapının arkasında raylar açık havada duruyorlardı 
ve şimdi elli metre buzun altındalar.” 


“Fakat makine arka kısmından demir yolu yapıyor ve 
ray kullanmıyor. Neredeyse yuvarlak, koca tekerlekler 
üzerinde ilerliyor.” 


“İyi de bu, deponun buzun elli metre altında olmasını 
engellemiyor.” 


“Orada başka aletler de var. Belki Inlandsis'in yüze- 
yine çıkmak için yukarıya doğru bir tünel açabiliriz.” 


217 


Radyasyon tehlikesi karşısında Eski Köy'ü boşalt- 
maya başlamak durumunda kaldılar ve Atlantic'i dışarı 
çıkardılar. Yakıtı çok çabuk tüketme pahasına da olsa 
basıncı belli bir düzeyde tutmak için sırayla nöbet tutma- 
ya başladılar. Bu kaygı Elpharos’u o kadar bunalttı ki 
bir gece zevk çığlıkları atarak herkesi uyandırdı. Anla- 
şılmaz açıklamalar kekelemeye başladı. Sakinleştiğin- 
de ise hepsi de daha önce bu kadar basit bir çözüm düşü- 
nemediklerine şaşırdılar. 


“Alternatör sayesinde, bir kez depoyu radyasyondan 
uzağa yerleştirdikten sonra artık ihtiyaç duymayacağı- 
mız devasa bir elektrik kaynağına sahibiz. Kazanda kul- 
© landığımız yakıtın yerine ondan yararlanacağız. Eski 
dökümhanede elekrik akimiyla sıcaklık üreten aletleri- 
miz var. Yüksek randımanlı rezistanslar ... 


Artık lokomotif dışarıda tek başına soluyordu. Sade- 
ce buhar yapması için su ile beslemek yetiyordu. 


Eritilmiş kayadan oluşan iç bölme tavana kapanan 
ve yivli krikolar sayesinde devrilen dev bir kapıdan baş- 
ka bir şey değildi. Bunu anlayıp, sistemi harekete geçir- 
meye çalıştıklarında, kapı açılmadı. 

“Buz sıkıştırıyor.” 


İki gün boyunca kapıyı depoda buldukları radyatör- 
lerle ısıttılar. En sonunda birazcık kalktı. Isıtmaya de- 
vam ettiler. Buzlu bölme erimeye başladı ve mekaniz- 
manın buzlarını sökebilmek için daha mekanik bir araç 
kullanmak zorunda kaldılar, 


“Yukarıya doğru bir tünel kazmamız gerek. İşimize 
yarayacak makine pekala burada ama ağıryağ olmadan 
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kullanmamız imkansız.” 

“Petrol almaya giderken kullanacağımız mal vagon- 
larını çıkarmak için her halükarda kazmamız gerekiyor.” 

Sadon, bir ara, Elpharos'u kenara çekti. 

“Corpet'le giden ve geri dönmeyen o insanlar uyku- 
larıma giriyor.” 

“Dinle, ya öldüler ya da bir topluluğa sığındılar ve 
bizi almak için gelmeye tenezzül etmediler. Şüphesiz 
radyasyon korkusu. Ben hiç vicdan azası çekmiyorum. 


Biz o petrolü bulacağız ve ağımızı oluşturacağız. 
Önemli olansa, ismini ne koyacağız?” 
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Atlantic gece gündüz durmadan ilerliyordu ama hızı 
saatte otuz kilometrenin üstüne çıkmıyordu. Yakıt azdı 
ve eğer ikinci depodan ikmal yapmazlarsa daha hızlı gi- 
demeyeceklerdi. Bu lokomotif şüphesiz modemleştiri!- 
mişti, çünkü yolu gerektiği gibi aydınlatacak ve hayatı 
konforlu kılacak kadar elektrik üretiyordu. Konvoy orta- 
lama ağırlıktaydı. Takas malları taşıyorlardı: Çok mik- 
tarda un, bira, domuz eti ve kümes hayvanları. Köy'ün 
stokları şimdi demiryolu deposunda duruyordu. Üretim 
olmadığından yavaş yavaş azalmaktaydılar. 

Gece, iki kişilik ekiplerle nöbet tutuyorlardı. Biri In- 
landsisi ve sayısız tuzaklarını gözlüyor, diğeri lokomoti- 
fi kullanıyordu. Atlantic, Corpet gibi sık yüklemeler ge- 
rektirmiyordu fakat kazanı ya da ocağı beslemek gerekti- 
ğinde bu angarya çok daha yorucuydu. 


Sadon gün ağarırken kalktı ve genelde birlikte nöbet 
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tutan Romy ve Melmor'un yanına gitti. Sadon'un belirle- 
diği yol üzerinde bir kaç kar tepesiyle karşılaştıkları 
için küçük bir sapma yapmışlardı. 

“Depoyu erkenden görmemiz gerek. Buzun üstünden 
değişik şekliyle belirli oluyor. Oraya varmamızdan bir 
saat önce farkedilecektir.” 


Sadon Elpharos'la birlikte nöbeti devraldı. Elpharos 
buzul yüzeyin durumunu mümkün olduğunca önceden 
görebilmek için çoğunlukla dürbün kullanıyordu. Saatte 
otuz kilometreyle bile lokomotif görülen engele çok ça- 
buk varıyordu ve erkenden önlem almak gerekiyordu. 


“Bu depo olmalı,” dedi. “İki tepeli bir koni.” 

“Evet, bölgeyi kolayca bulabilmek için yaptım o iki 
küçük tepeyi.” 

“Ne yazık ki etrafında büyük bir kalabalık var.” 

Elpharos dürbünü sövmeye başlayan Sadon'a uzattı. 


“Moğollar. Köpekler, kızaklar ve onlarca çadır. Bü- 
tün dünya varken neden bu bölgeyi seçmeleri gerekti, 
acaba?” 

“Kömür ikmali yapmadan hiç bir'yere gidemeyiz. 
Kömür vagonu bomboş. Hatta şimdiden hız kesip, ateşi 
minimumda tutmamız lazım. Bu göçebelerle anlaşmak- 
tan başka bir seçeneğimiz var mı?” 

“Henüz bilemiyorum.” 


Atlantic geldiğinde ilk çocuklar haber verdiler ve ça- 
dırlardan, bu tuhaf hayvanın yaklaşmasını kollamak için 
bir sürü insan çıktı. Elpharos buhar ve kara duman çıkar- 
dı ama kadınlar kaçsa da, erkekler kıpırdamadılar bile. 
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“Kesin korktular,” diye yorumladı Sadon, “ama belli 
edip rezil olmak istemiyorlar. Eğer onları kışkırttığımı- 
za inanırlarsa cesaretle saldırırlar. Buhar gönderme ar- 
tık. Boşuna harcamayalım.” 


Romy'yle Sadon, yanlarına alkol alarak kampa yö- 
neldiler. Onlar yaklaştıkça savaşçılar en önemli çadırın 
etrafında belirgin bir kordon oluşturuyorlardı. Üstünde 
başka bir çağın atlı savaşçılarının resimleri olan güzel 
bir çadırdı bu. Renkler görkemliydi. Şef ve şaman kızıl 
kurt kürkleri üstünde, kollarını kavuşturmuş biçimde 
bekliyordu. Bu ırkın vahşi olduğu söyleniyordu... 


“Barış için geldik”, dedi Sadon. “Sizinle burada de- 
gil de, Sabliere'in orada karşılaşacağımızı zannediyor- 
duk.” 


“Burada yakacak bulduk,” diye cevapladı şaman boş 
bir yüz ifadesiyle. “Burada yanarken çok ısı veren siyah 
taşlardan oluşan bir dağ var.” 

“Biliyorum,” dedi Sadon gülerek, “bu depoyu maki- 
nelerimizin ihtiyacını karşılamak için ben oluşturdum.” 

Şef sessiz kalmıştı. 

“Size bazı hediyeler getirdik, fakat arzu ederseniz da- 
ha başka yiyeceklerimiz de var. Un ve et.” 

Başbuğ şamanın tercüme ettiği bir şeyler mirıldan- 
dı. Şef onları çadırına davet ediyordu. İçeri giren Sadon 
ve Romy halıların ve altın kaplı eşyaların bolluğundan 
hayrete düştü. 

Minderlerin üstüne oturdular ve süslü elbiseli bir ka- 


dın, üstünde fincanların ve sıcak bir kabın olduğu bir 
tepsi getirdi. 
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“Çay,” dedi Şaman. “İnsanlarımız az ışığa ve soğuğa 
rağmen mağaraların içinde çay yetiştirmeyi başardılar.” 


Bu sıcak, şekerli ve kokulu bir içecekti. Sadon inan- 
ların eskiden çay ve ismini hatırlayamadığı bir başka 
içecek daha içtiğini okuduğunu hatırlıyordu. Sözü baş- 
buğ aldı ve şaman tercüme etmeye başladı. 


-“Sizi uzun süredir bekliyoruz. Bir gün bu yanan taş- 
ları almaya geleceğinizi biliyorduk. Ama biz diğer maki- 
neyi, küçük olanı bekliyorduk, bunu değil. Küçüğü öldü 
mü?” 

“Bunu bilmiyoruz,” dedi Sadon dikkatlice, “o bizim 
kabilemizden bazı insanlarla kayboldu gitti.” 

“Sizi bekliyorduk çünkü bizi doğudaki yerimize gö- 
türmenizi istiyoruz. Bu çok uzun bir mesafe ve köpekler- 
le, belki bir senemizi alır. Bu kadar uzun bir dönüşü gö- 
ze alamayız, çünkü...” 


Başbuğ bir işaret yaptı ve bir kadın asılı bir halıyı 
kaldırdı. Çadır küçük bölmeler şeklinde uzuyordu. Al- 
cak bir yatakta yaşlı bir adam ateşli bakışlarla onları 
gözlüyordu. 

“Yaşlı başbuğ Yougoul,” dedi şaman. “Başbuğumu- 
zun ve halkımızın babası. Çok hasta ve oraya, ülkesine 
dönmek istiyor. Makine bizi oraya çabuk taşıyabilir. Kı- 
zakları, köpekleri, çadırları, her şeyi. Oraya vardığımız- 
da cömertçe ödüllendirileceksiniz. Orada soya fasulyesi, 
altın ve yanan taş var. Çay var.” 


Romy'ye bakmaya cesaret edemeyen Sadon başını 
önünde eğdi. Kurnaz bir görüşmeci gibi görünmek zo- 
runda olduğunu biliyordu. 
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“Çok fazla yiyeceğimiz var, yolculuk için yeterli. Ve 
bizim orada olduğu gibi tüm güzergah üzerinde yanan 
taş madenleri var.” 


“Arada bin kilometre var,” diye mırıldandı Sadon, 
“yani dört aydan fazla süren bir sefer.” 


“Bir seneden iyidir,” dedi başbuğ şamanın ağzıyla. 


“Makinemiz pek sağlam değildir. Sık sık onarmak 
zorunda kalıyoruz. Vagonlarda herkes için yer olması 
imkansız.” 


“Kızakları bağlayacağız.” 


Başbuğun her şeye bir cevabı vardı. Bu deli projeyi 
uzun zamandır düşünüyor olmalıydı. 


“Buraya hiç gelmeyebilirdik,” diye belirtti Sadon. 
“Sonsuza kadar burada bekleyebilirdiniz ve yaşlı baş- 
buğ Yougoul burada ölmüş olurdu.” 


.Şaman doğruldu, yüzünde ender rastlanan bir kendini 
beğenmişlik ifadesi vardı. 


“Ben, Chand, dünyanın en çok bilen şamanıyım ve 
ben sizin geleceğinizi haftalar öncesinden öngörmüştüm. 
Hatta bugün burada olacağınızı bile söylemiştim.” 

Şaman başbuğun kararını tercüme etti ve başbuğ da 
onu onayladı. Romy Sadon'a baktı. Her ikisi de şaşır- 
mıştı ama vahşi doğada yaşamış olan Sadon, bazı 
adamların ve kadınların olağanüstü güçleri olduğunu bi- 
liyordu. 


Bir kadın tepsiyle peksimet getirdi ve sinirli olmaları- 
narağmen geri çevirmeye cesaret edemediler.” 


“Ulu başbuğ, ben konvoyun şefi değilim. Orada ma- 
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kinede bekleyenlerle konuşmamız gerek.” 

“Sizin sisteminiz çok karışık,” dedi başbuğ. “Burada 
sadece ben karar veririm. Babamın bizim orada ölmesine 
ben kara verdim, yoksa bu bölgede kalacaktık.” 


“Yine de şamandan tavsiye alıyorsunuz.” 


Başbuğ, Chand tercüme ederken kaşların çattı, sonra 
gülmeye başladı. Kafasını kaldırdı: 


“Peki, gidin danışın ve yarın ne karara vardığınızı 
söylemeye gelin.” 

“İleriki saatler için kömüre ihtiyacımız var,” dedi Sa- 
don, “yoksa makine duracak, soğuyacak ve tekrar çalış- 
tıramayacağız.” i 


“Adamlarım size bir kızak dolusu verecek.” 


Başbuğun isteklerini duyduğunda Elpharos hiç şa- 
şırmadı. Göçmen Moğolların kömür deposunun oraya 
yerleşmelerinin altında büyük bir sorun olduğundan 
şüphelenmişti zaten. 


“Ocak sönmeye başladı.” 


“Bize yarına kadar idare edecek kömür verecekler. 
Ve yarın cevabımızı vermek zorundayız.” 


“Hiçbir kurtuluş yolu yok. En azından iki yüz kişiler 
ve silahlılar. Bunlar korkunç savaşçılar. ama biz olma- 
dan asla Atlantic'i çalıştıramazlar.” 


“Tek çözüm,” dedi birden tartışmalara girme huyu 
olmayan Melmor, “o yaşlı başbuğun ölmesi olurdu. 
Böylece yolculuk bir sene sürse de Moğollar onun cena- 
zesinin doğuya götürmek için acele etmezler. Ama o ne- 
fes aldığı sürece, taleplerinde ısrar edecekler.” 
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Hepsi sessiz kaldı ama hiçbiri de itiraz etmedi. 


“Bu yaşlı adam çok hasta ve, her halükarda, en fazla 
üç ay yaşar. Oysa, bu bizim o uzak yere varmamız için 
gerekecek olan süre. Tabii her şey iyi giderse, ne bir ka- 
za, ne de bir saldırı olmazsa. Yedek parçalarımız sınırlı 
sayıda ve dişli latiklerimiz bin kilometre yapacak kadar 
yeterli değil. Diyelim dayandılar, peki dönüş n'olucak?” 


Sadon yatağında dönüp duruyordu. Büyük çadır, açı- 
lan halının arkasında ateşli gözleri ve acı içindeki gri 
yüzüyle yaşlı hasta başbuğ, gözünün önünden gitmiyor- 
du. 

Kalktı, oturma vagonunu geçti, “revir” adını verdiği 
küçük bölmeye girdi. Dolaplardan birinde Rogger'ın bir 
gün ona göterdiği şişeyi buldu: 

“Seferlerimiz esnasında kimse diğerleri için bir engel 
oluşturmamalı. Eğer ben çok ciddi şekilde yaralanırsam 
veya hasta olursam, bir şırınga alırsın.” 


Daha sonra ona şirınganın ne olduğunu ve nasıl kul- 
lanıldığını göstermişti. 


“Şırıngayı. bu küçük şişedeki sıvıyla dolduracaksın. 
Sakın kaygılanma, ben anında öleceğim. Tereddüte düş- 
me çünkü sen, Bella, Slava ya da Flyn grubumuz için bir 
yük olursa, ben de şahsen hiç tereddüt etmeyeceğim.” 


Melmor aralarındaki ciddi tartışmaya katıldığından 
beri, Sadon yaşlı adamı öldürmeye gidebileceğini bili- 
yordu. Genç başbuğun teklifini kabul etmek, o şantaja 
gelmek, delilik olurdu. Sadon da bunu çabuk bir şekilde 
halletmenin ve aynı zamanda cinayetten suçlanmamanın 
yolunu aramıştı. Geceyarısı aklına o şişe gelmişti. 
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Ertesi sabah eski Satılmışları ve Elpharos'u lokomo- 
tifin büyük kabininde topladı. 


“Başbuğ, sürücüsünü Moğolya'ya kadar taşımanın 
bizim hoşumuza gidip gitmediğiyle ilgilenmiyor bile. 
Bizi o kömür deposuyla tehdit ediyor. Ocağı sönmeye 
bırakamayız çünkü bu bizi oralarda ölüme terketmek 
olur. Silahları alıp olabildiğince Moğol öldürmeye çalı- 
şabiliriz. Ama kömüre ulaşabileceğimizden şüpheliyim. 
Ya da bu ultimatomu kabul ederiz ve aylarca bilmediği- 
miz ülkelerde ilerleriz, binlerce tehlikeyle karşılaşırız 
ve daha da kötüsü, lokomotifimizin buradan binlerce ki- 
lometre uzaklıkta tamamiyla bozulmasını izleriz.” 


Durdu, diğerlerine baktı: 


“Hepimiz eşitiz. Burada ne Satılmışlar var ne Köylü- 
ler, sadece çok ciddi bir karar vermek durumunda olan 
insanlar. İşte benim önerim. Başbuğa kabul ettiğimizi 
söyleyeceğiz. Bu kararı inandırıcı kılmak için, önceden 
avans olarak belirli bir miktar altın talep edeceğiz. Onun 
bu madeni sevdiğini ve bulundurduğunu biliyorum. Sa- 
kince hazırlanacağız. Yük vagonlarına, çok uzun bir yol- 
culuğa çıkıyormuşuz gibi, mümkün olduğunca çok kö- 
mür yükleyeceğiz. Onların çadırlarını toplayıp kızaklara 
yığmalarını bekleyeceğiz. Sonra bir akşam -biraz bekle- 
mek gerektiğini düşünüyorum, çünkü böyle bir rastlantı 
dikkati çekebilir- yaşlı eli öldürmeye gideceğim. 
Tek istediğim sizin onayınız.” 


Elini kaldırdı. 


“Bu arada fikrinizi öğrenmeden önce bir şey daha 
söyleyeyim. Ölüm döşeğindeki bu ihtiyarı öldürmem tek 
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bir amaç doğrultusundadır. Yirmi bin kilometrelik iğrenç 
bir seferi önlemek ya da barbar bir şefin kaprislerine 
karşı koymak için değil. Bunu bir demiryolu ağının 
oluşturulması projesinin gerçekleştirilmesi için yapıyo- 
rum. Eğer oraya, Moğalya'ya gidersek, oradan tüken- 
miş ve inancımızı yitirmiş bir şekilde geri döneceğiz. 
Gidip gelmemiz bir sene alır. Çünkü yedek parçalarla, 
buhar sızıntılarıyla uğraşacağız, kazanı temizleyeceğiz 
ve daha bir sürü şey. Ben ağın bu bir senelik gecikme sı- 
rasında oluşturulmasını istiyorum. Rayları döşememizi 
sağlayacak o şaşırtıcı makine için gidip petrol getirece- 
iz. Belki eskiden günde kırk, elli, hatta yüz kilometrelik 
ray döşüyordu. Bu umurumda değil. Bugün günde sade- 
ce bir kilometre ilerlese bile son derece mutlu olurum. 
Ama on kilometre yapsa bu daha da iyi olur.” 


Diğerleri hafifçe gülümsedi. 
“Evet. Ne diyorsunuz?” 


“Ben bunu yapamazdım,” dedi Elpharos, “ve sana 
hayranlık duyuyorum. Eğer başarırsan ya da başarısız 
olursan, bu olayı bir daha asla hatırlamayacağıma söz 
veriyorum.” 


“Ben da asla bundan bahsetmeyeceğim,” dedi Romy. 
Melmor ve diğer dördü de aynı şeyi tekrarladı. 


“Güzel. Ben gidip başbuğa, yaşlı babasını dünyanın 
öbür ucuna taşımayı kabul ettiğimizi söyleyeceğim. 
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Onbeş gün sonra, Atlantic 221 Kuzey'den jelatinsi 
petrol kalıplarıyla yüklenmiş olarak dönüyordu. Moğol- 
lar ikinci depoyu terketmişlerdi ve bizimkiler kömür ik- 
mali yapmışlardı. Sadon, Asyalıların kampına girdiği o 
korkunç geceyi unutmaya çalışıyordu. Yakında çıkıla- 
cak seferin hazırlıkları muhafız bir'iğinin düzenini boz- 
muştu ve Sadon yaşlı başbuğ Yougoul'un kaldığı böl- 
meye girmeyi başarmıştı. İçerde bir yağ lambası belli 
belirsiz bir ışık veriyordu. Sadon şırıngayı ihtiyarın ku- 
ru kalçasına soktuğunda, yaşlı adam gözlerini açmış ve 
sanki bu anı bekliyormuş gibi gülümsemişti. 


Ertesi gün cenaze töreni düzenlendi ve Moğollar ça- 
dırlarını tekrar kurdular. Genç başbuğ Sadon'dan bölge- 
yi terketmelerini istedi, çünkü tören gizli olmalıydı. On- 
lar da tüm kömürü yüklediler ve orayı terkettiler. Kon- 
voy'da kimse bu beklenmedik ölümden bahsetmedi. 
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Atlantic, Corpet'ten sadece yüzde yirmi daha fazla 
yakıt tüketiyordu. Bununla birlikte, buzun engebelerini 
görebilmek için dikkatli bir gözcünün devamlı tetikte ol- 
ması gerekiyordu. 


Gece uzakları aydınlatan. güçlü bir projektörün ışık 
demetini takip ederek daha yavaş gidiyorlardı. Bir gün, 
Elpharos ön tarafa, daha da aşağıya bir başka projektör 
yerleştirdi; böylece yüzeyin tam üstünden geçen ışık 
tüm engebeleri gösteriyordu. Daha önce hiç bu kadar 
hızlı bir yolculuk yapmamışlardı. Ağır yağın yatağın 
bulunduğu bankizin orada, bu garip pelteden kısa bir sü- 
rede kilolarca alabilmek için bir kürek ve bir çuval yet- 
mişti. Bu maddenin enerji açısından değerini yalnızca 
Elpharos anlayabiliyordu. Sadon kömürü ve diğerlerini 
tercih ederdi; özellikle de konvoyun içinde buzları çözü- 
len petrolün kokusundan rahatsız olduklarında. 


“Dikkat edersen bu bölgede ne fok, ne kuş, ne de in- 
san var. Laponlar burada sadece kaplarını dolduracak ka- 
dar kalıyorlar. Bu tür yatakların çoğalmaması gerek, 
yoksa hepimiz ölürdük.” 


Gözcülük yapmakta olan genç bir kadın, eski bir Sa- 
tlmş, Eski Köy'ün mağarasının bulunduğu tepeyi gör- 
düğünü haber verdi. 

“Bir saat içinde orada oluruz,” dedi Elpharos. 


Biraz daha yaklaşınca, genç kadın mağaranın giri- 
şinde tuhaf bir nesne gördüğünü söyledi. Sadon dürbün- 
le o yöne baktı. 

-"Corpet,” dedi heyecanla, “Corpet geri geldi; girişte- 
ki yığının önünde durmuş.” 
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Elpharos, Corpet'teki insanlara yaklaştıklarını belli 
etmek için, siren çaldığında paniğe sebep oldu. Küçük 
lokomotif ani bir kalkış yapacağını belirten kara duman- 
lar çıkarmaya başladı. Gerçekten de, bir yolcu ve bir 
yük vagonundan oluşan konvoy hareket etti. 


“Kim olduğumuzu bilmiyorlar,” dedi Elphardos. “Ya- 
ni kullananlar Atlantic'i çıkarıp tekrar çalıştırdığımız- 
dan habersizler.” 


Corpet'in yolunu kesmek için manevra yaptılar. Sa- 
don, Corpet'i koşarak yakalayacağını söyledi, ama Mel- 
mor içeride birinin tüfeği ona doğrulttuğunu gösterdi. Sa- 
don ellerini araladı ve bağırmaya çalıştı, fakat lokomo- 
tiflerin gürültüsü duyulmasını önlüyordu. Sadon ilerme- 
ye devam etti. 


Corpet'in cam kapısı açıldı ve tüfekli biri belirdi, 
sonra buza indi. Birazdan Sadon onun Slava olduğuniu 
anladı. Slava da onu tanıdı. Bezginlik içinde tüfeği ma- 
kineye yasladı, kendisi de lokomotife dayandı. Sadon 
geldiğinde gözleri kapalıydı ve tüm gücü tükenmiş gi- 
biydi. 

“Lokomotifi yalnız sen kullanmıyordun herhalde?” 

“Slava evet anlamında kafasını salladı.” 

“Neler oldu?” 


Kız yavaş yavaş kayıyordu ve Sadon bayıldığını sa- 
narak kollarıyla yakaladı ama Slava uyumuştu. 


Yolcu vagonunda ölüler ve içlerinde Forzza'nın da 
olduğu yaralılar vardı. Son derece güçsüz olmasına rağ- 
men Forzza neler olduğunu açıkladı. 
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Uzun tartışmalardan ve tereddütlerden sonra, içlerin- 
de Sabliere, Dark-City ve Iron-Fortress'ın da olduğu bir 
çok topluluk bir birlik oluşturmuştu. Hope tarafsız kal- 
mayı tercih etmişti, ama Sadon'un bilmediği bir başka 
topluluk, Gregoryen Kilisesi gruba katılmayı kabul et- 
mişti. Sırtlarında ve göğüslerinde büyük kızıl haçlar ta- 
şıyan, yün elbiseler içindeki yirmi adamdan oluşan tu- 
haf bir topluluktu bu. 
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“Kendilerine Haçlılar diyorlar,” dedi Forzza, “ama 
savaşmasını biliyorlar. Kireç Madeni’ne ve Clairiere’e 
aynı anda saldırıldı. Biz savaşçıları taşıdık. Çok kanlı 
çarpışmalar oldu. “ 


“Peki ya Slava?” 


“O, nasıl bilmiyorum ama, Oduncuların lideri olmayı 
başarmış. Çok sayıda ölü ve yaralı vardı. Oduncular 
Clairiere'i tekrar ele geçirebildiler, ama, bir gece, Pau- 
lus'un adamlarının saldırısından sonra hayatta kalan 
- Köylüleri katlettiler. Slava onlardan ayrılmayı tercih etti 
ve Corpet'e katıldı. Yaralıları Sabliere'e taşıdık. Sonra 
da Dark-City'ye. Haçlılar rengeyiklerinin çektiği kızak- 
larıyla döndüler. Bu arada biz Iron-Fortress'tan döner- 
ken, bir gece, saldırıya uğradık. Az sayıdaydık ve. tü- 
kenmiş olduğumuzdan nöbet tutmuyorduk. Slava maki- 
neyi sürmeyi başardı. Biz de vagondan karşılık verdik. 
Ben yaralandım. Clark, Mugline ve diğerleri öldüler. 
Dördüncü depoyu ararken yolumuzu kaybettik. Hiç kö- 
mürümüz kalmamıştı. En sonunda fazla geçmeden ikin- 
ci depoyu bulduk. Moğolların kamplarını topladıklarını 
gördük ve gitmelerini bekledik. Şimdi de burdayız.” 
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“Biz sizinle ilgileneceğiz.” 
“Slava radyasyon olduğundan mağaraya girmemeyi 
tercih etti. Sizi ölü bulmaktan korkuyordu.” 


“Biz de Eski Köy'ü terk ettik,” dedi Sadon. 


Petrol yatağını aramaya çıkmadan önce, Inlandsis'in 
yüzeyine doğru hafif eğimli büyük bir tünel kazmışlardı. 
Elpharos herkese elektrikle çalışan tuhaf araçlar vermiş- 
ti. Bir tanesinden buzu bıçak gibi kesen bir ışık çıkıyor- 
du. Mekanikçi onlara bu aletlerin aynı şekilde demiri ve 
kayayı kesebildiğini de göstermişti. Bir kaç gün içinde 
Atlantic'in depoya girebilmesi için yeterli büyüklükte bir 
geçit açmışlardı ve yük vagonlarına bağlanan lokomotif 
yokuşu kolaylıkla çıkmıştı. Yola çıkmadan önce, Elp- 
haros galerilerin girişini buz parçalarıyla gizlemeye ka- 
rar vermişti. İçeriye yayan girebilecek şekilde bir tür ka- 
pı oluşturdular. 

Slava uzun uykusundan uyandığında Sadon'un uzun 
süre hayalini kurduğu bölgeyi her zamanki kuşkucu ba- 
kışlarıyla inceledi. 


“Burası buz gibi,” dedi. 


“Sadece yolcu vagonları sıcak. Şimdi mağaradan ve 
de radyoaktiviteden tamamen uzaklaşmış durumdayız.” 


“Peki ya elektrik nereden geliyor?” 


“Bilmiyoruz. Büyük bir ihtimalle soğutma suyunu ve 
gölü zehirleyen reaktörden. Elpharos reaktörün doğrudan 
elektrik. üretebildiğini düşünüyor, ama nasıl olduğunu 
bilmiyoruz.” 


“Ağını oluşturacak mısın?” 
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“En kısa zamanda.” 


“Oduncular nankörce davrandılar. Toplulukların 
oluşturduğu birlik Paulus ve ordularını bozguna uğrattı. 
O birlik olmadan onları asla yenemezdik. Oduncuların 
kurtulan Köylüler için önceden plan kurduğunu anladı- 
gımda kaçtım.” 


“Köylülerin sayısı fazla mıydı?” 


“Başkan Oduncuları yok etmek için Paulus'tan mü- 
dahale etmesini istedi. Ama Pau'us'un çapulcuları bunu 
başaramadılar, zaten pek istekli de değillerdi. Köylüleri 
yakalayıp ormanı işletmekte köle olarak çalıştırmayı 
tercih ettiler. Genç kızlara tecavüz ettiler.” 


“Paulus’a ve Kireç Madeni'ne ne oldu?” 
“Paulus ölmüş olmalı, geride kalan adamları da kaç- 
tı. Sonuçta hepsi Avcı, hayatta kalmak onlar için hiç de 


zor olmaz. Birlik Kireç Madeni'ni ele geçirdi. Belki hep 
birlikte işletilecek.” 


Bazı eski Köylüler Sabliere'e yerleşmeye karar ver- 
mişlerdi. Kimse Dark-City?'ye ya da Iron Fortress'a git- 
memişti, ama Bruni'nin lideri olduğu bir grup Vatikan 
Gregoryen Kilisesi'nin Haçlılarıyla gitmeye karar ver- 
mişti. 

“Bruni kurtuldu mu?” diye bağırdı Sadon. 

“Evet. Hatta Paulus'un Avcıları üzerinde etkili ol- 
muş gibi görünüyordu.” 

“Kim bu Haçlılar, o kilise falan? Ben kilisenin bir ev 
olduğunu zannediyorum.” 


“Bir ya da birden fazla Tanrıya inananları toplayan 
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bir kurum olduğunu söylüyorlar; ben de pek bilmiyo- 


» 


Tum. 


Kafası karışan Sadon “Vatikan” kelimesinin anlamı- 
na baktı, ama “Gregoryen” sıfatını tam olarak anlayama- 
dı. Rogger'ın eski sözlüklerinde, “Vatikan”ın Roma'da 
papaların bulunduğu yer oldüğu yazıyordu. Daha sonra 
“Papa” kelimesine baktı ve sonunda Papaların bir listesi- 
ni buldu. En sonuncusu 2037 tarihinde Papa olan 15. 
Gregoire isminde biriydi. Sözlük 2043'te yayınlaşmıştı. 

“Bruni onların dinsel tutumlarından büyülenmiş gi- 
biydi. Toplulukları doğuda bir yerlerde. Onlarla ticaret 
yapan Dark-City?den Üncle'di ve onları Paulus'a karşı 
yardıma o çağırdı.” 
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Yeri tapanlayan, düzleştiren ve ray döşeyen mükem- 
mel makine galeriden beş hafta sonra çıktı. Makineye, 
yan tarafına yapıştırılmış bir levhada yazan ismi -belki 
de tasarımcısının ismi- verdiler: Alsthom. İlk başta yü- 
zeye açılan tüneli çıkamadı. Büyük oval tekerleklerin 
kaymasını önlemek için kum gerekiyordu. Elpharos'un 
dediğine göre tekerlekler kauçuktan yapılmıştı ve buz 
hariç her yüzeye tutunabilmek için kancaları vardı. Ama 
özellikle çok sert olan bu buza kancalar girmiyordu. 


“Tüneli uzatıp, eğimi azaltmak gerek,” dedi Sadon. 


“Kuma ihtiyacımız var,” diye mırıldandı Elpharos. 
“Corpet'in Sabliere'den vagonlar dolusu kum getirmesi 
lazım. Ayrıca kömür de getirmeli. Bundan sonra onun 
görevi bu olacak.” 


“Bizle o iki topluluk arasında devamlı gidip gelme 
karşılığında ne vereceksiniz?” diye sordu Slava. 
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“Söz,” diye yanıtladı Sadon. “Sabliere ile Dark-City 
birbirine bağlanan ilk topluluklar olacak.” 


“Bu Libert ile Uncle’1 ikna etmek için yeterli.” 


“Onları ikna etmek için Shun ile Rapsom'ın işbirliği- 
ne ihtiyacımız var.” 


“Senin oraya gitmen lazım,” dedi Elpharos. “O iki 
teknisyenle aran çok iyi. Biz şimdilik buradan ayrılma- 
malıyız.” ` 


Küçük lokomotif Corpet'te haftalar geçirmek zorun- 
da kaldılar. İlk başlarda, Sadon bu ilkel makineyi kullan- 
mak için depodan ayırmak zorunda kaldığından dolayı 
çok öfkeliydi, ama cam imalatını yürüten Shun ve Dark- 
City'deki buhar uzmanı Rapsom ile karşılaşması ona bu 
düş kırıklığını unutturdu. Ayrıca Rapsom'da 51. ve 68. 
galerileri görmek için onunla gelmek istemişti. Libert 
gerektiği kadar kum vermeyi kabul etti, ama Uncle biraz 
tereddüt etti. 

“Bu ağ dediğiniz şeyin gelecekteki başı kim ola- 
cak?” 


“Ben ya da Elpharos.” 


“Her halükarda Sadon olacaktır,” diye -araya girdi 
Slava. 


“O halde bir anlaşma imzalayacağız. Ben de bu pro- 
jeye ortak olmak istiyorum.” 

Bu tekliften rahatız olan Sadon projeye bağlı diğer 
ortakların da onayını almak gerektiğini söyledi. En so- 
nunda Sabliere, Dark-City ve Iron-Fortress arasındaki 
trafikten sağlanacak gelirin yüzde onunu vermeye razı 
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oldu. Daha sonra, ağ diğer topluluklara ulaştığında, o 
zaman anlaşma tekrar gözden geçirilecekti. 


Sonunda büyük miktarda kömür ve kum yüklenmiş 
olarak döndüler. Bundan böyle bu seferleri Slava ve 
Forzza gerçekleştirecekti. Forzza yavaş yavaş kendini 
toplamıştı. Yine de içine kapanmıştı ve kimi zaman 
üzüntüsünü saklamıyordu. Slava, Sadon'a, onun arkada- 
şı Clark'ın ölümüne üzüldüğünü açıkladı. 


“Arkadaştan fazlaydılar, anlıyor musun? Yoksa hâlâ 
tüm duyguları inkar eden kütük bir Avcı mısın?” 


Sadon bu aşağılayıcı soruya cevap vermedi ama iki 
erkek arasındaki bu ilişki konusunda kafası karışmıştı. 
Artık sadece yavaşça ama patinaj yapmadan eğimi tır- 
manan ve sonunda açık havaya çıkan Alsthom ile ilgile- 
niyordu. Devasa ve etkileyiciydi, ilk demiryolunu döşe- 
mek için durmaksızın ilerlerken göçebe grupları dehşete 
düşürüyordu. 


Üçüncü kum ve kömür seferinde Corpet yolunun üs- 
tünde kesintisiz uzanan bir toprak yığınıyla karşılaştı. 
Slava, kabinden birbirine paralel çizgilerden oluşan bu 
engeli seçmeye çalışıyordu. 

“Bunu asla aşamayız,” dedi öfkeli biçimde. 


“Bu demiryolu!” diye çığlık attı Forzza. “Tek yapma- 
mız gereken toprak yığınını güneye doğru takip etmek.” 


O andan itibaren Slava hattın döşenmesine karşı 
düşmanca bir tavır sergilemeye başladı. Sadon bunun 
farkında değildi, ama bir gün, Elpharos ona genç kadının 
giderek daha da hırçınlaştığını söyledi. O zaman Sadon, 
Slava'nın projesinden tam anlamıyla nefret ettiğini fark 
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etti. 


“Corpet asla bu raylarda gidemeyecek. Raylar çok 
aralıklı, sadece Atlantic ya da mağaranın kili içindeki 
Pacific gibi makineler için yapılmışlar.” 

“Fakat, dedi Sadon, “Corpet ile istediğin yere gidebi- 
lecek olmanın seni mutlu ettiğini zannediyordum. Sen 
raylara bağlı kalmak, hep aynı yönü izlemek zorunda de- 
ğilsin. Özgürsün, bağımsızsın.” 

“Biz ancak yürüyen bir insandan biraz daha hızlı iler- 
liyoruz, sen buna özgürlük mü diyorsun? Siz bu raylar 
üstünde alabildiğine hız yapacaksınız, Sabliere'e en faz- 
la iki günde ulaşacakınız. Benim için bunun haftalar ala- 
cak olması hiç hoşuma gitmiyor. Ayrıca her şey değişi- 
yor. Topluluklar daha da yakınlaşacak, birleşecekler, 
başka topluluklar oluşturacaklar ve biz artık bu uçsuz 
bucaksız alana sahip olamayacağız. Daha da kötüsü, bir 
kere bağlandıktan sonra, ağ bizi bir bölge içine kapata- 
cak.” 


“Daha iyi, daha rahat yaşayacağız.” 
“Daha sıkışık.” 
“Bu bir barış ve refah sembolü olacak.” 


“Hiç sanmıyorum. Bir hatta sahip olan herkes Paulus 
gibi yeni bir Çar'a dönüşecek. Bundan eminim Sadon, 
bu ağlar hepimizi boğacaklar, her ne kadar bize yiyecek, 
yakacak ve aydınlanma getirmek için tasarlanmış olsalar 
bile.” 


Ve Slava yapımı devam etmekte olan ağın güzergâhı 
üzerinde kömür ve kum depoları oluşturması gerektiğini 
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bahane ederek, ondan ve gruptan giderek uzaklaştı. Hat- 
ta petrol yatağına doğru yapılacak bir sefere katılmayı 
da önerdi. 


“Bu senin çok vaktini alaçaktır,” dedi Sadon. “Ayrıca 
sana eşlik etmesi gereken insanlar da olması gerek. Bu- 
rada yeterince adam yok.” 


Rapsom artık ağın şantiyesinde çalışıyordu. Atlantic 
ile yeni döşenen rayları deniyordu. Kendisini çok iyi 
muhafaza eden bir yerde asırlarca terkedildikten sonra, 
Atlantic 221 şimdi demiryolu deposunun galerileriyle 
ağın öbür ucu arasında mekik dokuyordu. İşin başında 
aşılması gereken bir sürü sıkıntı yaşanmıştı; Elpharos, 
Alsthom'un bütün özelliklerini bilmiyordu. Elektirikli di- 
zel motor ona güçlük çıkarmıştı çünkü çok fazla yağ tü- 
ketiyordu, ama Elpharos yavaş yavaş gerekli düzenle- 
meleri yapmış, gece gündüz bu canavarı incelemişti. 
Nihayet makine üstüne günde bir kilometre yol döşediği 
kum yığınını tapanlayıp düzleştirdiğinde, bu sevinç çığ- 
lıklarıyla karşılandı. Sonra bu iki kilometreye, daha son- 
ra beşe çıktı ve şu anda günde on kilometreye yaklaş- 
mıştı. Yakında, aralarında bir geçit bulmak gereken kar 
tepeciklerine ulaşacaktı. 

Rapsom yanında son yaptığı “gerbe”i getirmişti ve 
bu araç sayesinde Sadon demiryolunun ilerdeki gü- 
zergâhı işaretlemeye çıkıyordu. Şansına, Sadon işaret 
bayrakları üzerine bir kitapçık bulmuştu ve artık, Elpha- 
ros, yerden yedi metre yüksekte olan kabinden rüzgarda 
şaklayan küçük bayrakların belirttikleri işaretleri göre- 
biliyordu. Giderek tepecikler iyice çoğalmaya başladı ve 
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Sadon artık yolunu berlirlemekte güçlük çekiyordu. 


Slava'nın Corpet ile petrol yatağına doğru sefere çık- 
masından bir ay sonra Elpharos endişelenmeye başladı. 
Yakında Althom için gereken ağıryağı bitecekti. 


“Her gidişinde, bu kâdar zaman gecikirse bu işin 
içinden çıkamayız. Önümüzde yeni yokuşlar var, yani 
makine daha çok yağ tüketecek. Sanırım Atlantic'i ray- 
lardan indirip, tekrar dişli lastikler takmak ve petrol için 
yeni bir ekip göndermek gerekecek. Gidiş gelişi en fazla 
on günde yapacak hafif bir konvoy lazım.” 


“Sabliere'e doğru üç yüz kilometrelik ray döşedik. 
Yavaşlayıp dönebiliriz.” 

“Sadon, dinleneceğimize Pacific'i çıkartalım. Çelik- 
ten dehşetengiz bir canavar. İlk durağımız Sabliere'deki 
insanların, onu ilk gördüklerinde, yüzlerindeki ifadeyi 
düşün.” 

“Radyoaktivite Elpharos. Sen bunu düşündün mü?” 


“Depoda özel malzemeler buldum. Bir odada sadece 
onlardan var. İçinde üç üçgenin olduğu bir üçgen işareti” 
onların yerini belirliyor. Özel elbiseler, maskeler, solu- 
num aletleri var,” 


“Ben, herşeyden önce, Slava'ya ne olduğunu bilmek 
istiyorum. Gecikmesi normal değil. Rayların döşenmesi 
onu rahatsız etmişti, bir tür bunalıma girdi. O özgürlük- 
ten başka hiç bir şeyi düşünmeyen garip bir kız. Rogger 
ona köle gibi davranıyordu, taciz ediyordu; ve o bunu 
hiç unutmadı. Şimdi bu vahşi dünyada, sadece onun teh- 
likelerine karşı koyarak yaşayabiliyor.” 
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- Atlantic'le mi gitmek istiyorsun? Peki öyleyse. O 
arada bende Pacific 232'yi çıkarmaya çalışacağım. 


Elpharos Melmor'la birlikte yeterli olacağını umduğu 
koruma elbiseleriyle eski Köy'e girdi. 


Sertleşmiş borunun alternatörü devamlı çalışıyor ve 
bir kaç projektör yeterli ışığı sağlıyordu. Eski Köy'de 
gece olmuştu ve Elpharos evlerin çatılarını görünce bü- 
yük bir hüzne kapıldı. Burada yıllarını geçirmişti; so- 
runsuz yıllardı bunlar, sadece işiyle ilgilenmişti. 


On gün geçtikten sonra Elpharos'un sabrı tükenmeye 
başladı. Meimor'la birlikte Pasific'i neredeyse temizle- 
mişlerdi ama Elpharos bu lokomotifin Corpet ya da At- 
lantic'ten çok daha hasar gördüğünü tespit etmişti. Şim- 
dilik kullanılabilmesi söz konusu değildi. Daha sonra 
özel atölyeler kurmak gerekecekti. Onu ve kalın kil taba- 
kasında bekleyen tüm diğer lokomotifleri onarmak için. 


Sadon, Romy ve diğer iki eski Satılmış'ın kuzeye 
gitmesinden bu yana on beş gün geçmişti. Bütün kömür 
depoları yeniden doldurulmuştu ve her türlü yakıt prob- 
lemine karşın önlem alınmıştı. Bununla birlikte, meka- 
nik bir arıza ya da silahlı göçebelerin saldırısı olasılığı 
gözardı edilemiyordu. 


Nihayet ondokuzuncu günde Atlantic gözüktü. Önce 
çizgi halinde bir kara duman ve daha sonra buhar bulut- 
ları. 


“İşte,” dedi Sadon kabinden atlarken, “işte canavar 
için yağ. Bu vağla bir ay idare eder değil mi?” 
“Slava? Corpet?” 


242 


“Eskimolar konvoyu petrol yatağının ötesinde gör- 
müşler. Kuzeye doğru ilerliyormuş. Forzza'yı hatırlıyor 
musun? O da, Clark'ın ölümünden beri bunalımdaydı.” 


“Sence asla geri dönmeyecekler mi?” 


Sadon cevap vermedi. Günlerdir kendine, ağ projesi- 
nin hayatında ilk kez onun için bu kadar yakın, bu kadar 
değerli olan birini, Slava'yı kaybetmeye değip değmedi- 
ğini soruyordu. 
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Kar tepeciklerinin aşılması Alsthom'u çok zorladı, 
çok daha fazla ağıryağ ve kum tüketildi. Sadon ve 
Romy, Atlantic'le petrol yatağına gitmek zorunda kaldı- 
lar. Lokomotif her seferinde, doğrudan doğruya buz üs- 
tünde gidebilmesi için özel lastiklerle donatılmış olarak 
raylardan çıkarılıyorlardı. Elpharos sinirleniyordu çünkü 
hat üzerinde gidip gelmek için yalnızca iki drezni vardı. 
Depoysa, Rapsom vagonlarından birini daha sonra hazır 
olacak buharlı makine için kullanıyordu. Elpharos Cor- 
pet'i çalan Slava'ya lanet yağdırıyordu. Onu yargılamak 
için bir mahkeme kurmak istiyordu. 


Atlantic petrol yatağına doğru ilerlerken, şiddetli kar 
fırtınaları kilometrelerce yolu aşılması zor kar tepecik- 
leriyle kaplamıştı. Rayları temizlemek için drezinlerden 
birine çelik bıçak takmışlardı, ama küçük araç güçsüz 
kalıyordu. Sakinleşmek için, mekanikçi eski Köy'e girdi 
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ve Pasific 2372'nin çıkarılmasıyla uğraşmaya başladı. 
Artık kabine ve makinenin altına girebiliyordu, ama yine 
de her seferinde aynı sonuca varıyordu. Sadece ve sade- 
ce, en az dört mekanikçinin çalışacağı iyi donatılmış 
ayrı bir atölye bu makinenin altı ayda yenilenmesini sağ- 
layabilirdi. 

Atlantic çok fazla miktarda petrolle döndü. Yüklü, 
ağır vagonlarıyla lokomotifi raylara sokabilmek için 
günler gerekti. Elpharos öfkeliydi: 


“Daha etkili bir sistem bulmak lazım. Çelik bıçakla 
donattığımız makine kilometrelerce birikmiş tepecikle 
uğraşmak zorunda kaldı.” 


“Kuzey tarafında buz parçacıklarının çarpıp duracağı 
ve böylece yolu kaplamayacağı bir duvar oluşturmalı- 
yız.” 


Petrol yatağına yeni bir sefer düzenleme zamanı gel- 
diğinde, Rapsom, neredeyse çekinerek ve sıkılarak, yeni 
vagonunun Atlantic'in yerine geçmesinin daha avantajlı 
olacağını belirtti. Elpharos bu projeye tamamıyla ilgisiz 
kalmıştı, hatta küçümser bir tavır takınmıştı, fakat Rap- 
som, Shun ve Melmor'un da yardımlarıyla harika bir 
araç yapmıştı. Bütün vagonlar karışık maddelerden olu- 
şan patenlerle donatılmıştı. Çekici vagon ise, buzu kal- 
dırmaması için özellikle tasarlanmış dişli tekerlere sa- 
hipti. Sivri kancalar yüzeye buzu fırlatmadan saplanıyor- 
lardı. Kıskançlıktan rengi atan Elpharos, bu yeni taşıtı 
yermek için can atıyordu: 


“Bu bizim ağımızın mahvolması demek. Tüm toplu- 
luklar bu boktan kızağı bizim demiryolumuza tercih ede- 
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cekler. 
Rapsom rahatsız olmuştu: 


“Hiç de değil. Bu aletin hızı saatte otuz kilometreyle 
sınırlıdır. Ve yük yüklendiğinde yirmiye iner. Atlantic 
petrol yatağına on günde gidip geliyor. Bununla yirmi 
günde gidip geleceğiz ama hiç durmayacağız. Ayrıca bu- 
nunla kömür ikmalini de yapabileceğiz.” 


“Bizim malzemelerimizi kullandınız. O depo bize ait, 
Sadon'la bana.” 


“O depoyu sadece ben buldum,” diye karşılık verdi 
Sadon öfkeyle. “Ben inatla uğraşırken, bana deli mua- 
melesi yapan ilk sendin, Elpharos. Kilin içinden o küçük 
tüneli açmak için kendimi yırttım. Ayrıca Rapsom'un 
yapmış olduğu araç bizim çok işimize yarayacaktır.” 

“Beni dinleyin,” dedi Elpharos dişlerini sıkarak. 
“Rapsom ile aramızda, bu yeni konvoyunu herhangi biri- 
lerine satmayacağına dair bir anlaşma imzalanmasını ta- 
lep ediyorum. Bizim ağımıza üye olan tüm toplulukların 
ulaşımını sağlayacak. Mal karşılığında hizmet verece- 
$iz. Belli bir bölge içerisinde, taşımacılık tekelini eli- 
mizde tutacağız.” 


“Fakat bu diktatörlüktür!” diye haykırdı Sadon, Sla- 
va'nın kaybolmadan önce kendisine söylediklerini hatır- 
layarak. “Bu ağı topluluklar arasında bağlantı kurulsun 
diye, birbirlerini daha iyi tanısınlar diye oluşturduk. 
Amacımız barbarlığın ortadan kaldırılması ve barışın 
rayın olduğu heryere ulaşmasıydı.” 


“Yine bir ütopya daha,” dedi Elpharos gözü dönmüş 
biçimide. “Aşırı bir çalışma gösterdik ve hayatımız bo- 
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yunca da devam etmek zorundayız. Ve bunu istediği her 
tarafa gidebilen bağımsız, sefil konvoylar bizimle reka- 
bet etsinler diye yapmadık. Artık hayvanlarla çekilen kı- 
zaklara, gerbelere ve diğer sistemlere son vermek la- 


” 


zım. 


“Çok üzgünüm,” dedi Rapsom, “size zaman kazan- 
dırmak, yağ ve kömür ikmalinizi sağlamak istiyordum. 
Ben kendi gerbimle Dark-City?'ye dönüyorum. Bu kon- 
voyu da size bırakıyorum. Gayet iyi çalışıyor ve yüzler- 
ce ton yük çekebilir. Belki de onu ortadan kaldıracaksı- 
nız ama bunu yaptığınız sırada ben burada olmamayı 
tercih ederim. Bu beni yıkacaktır. Diğer yandan buharlı 
makineyi çalışmaz duruma getireceğim çünkü onu mü- 
kemmelleştirmeyi ben başardım. Eminim ki patronum 
Uncle benim çalışmama özel bir ilgi gösterecektir. O bu 
ağa katılımını farklı bir şekilde değerlendirecektir.” 


Elpharos birden yaptığı densizliğin farkına vardı ama 
inatçı görünüşünü sürdürdü. Sadon, Rapsom'u kenara 
çekti: 

“Sakinleşmeye çalışalım. Haydi petrol almaya gide- 
lim. Ayrıca kömür de lazım.” 


“Dikkat edin, eğer Uncle kontratı bozarsa size kömür 
vermeyi reddedecektir. Sizinle çalışmaktan memnunum 
Sadon, ama Elpharos'un yüzünden burada kalmayı dü- 
şünemiyorum.” 

Çok geçmeden Shun da ayrılacağını bildirdi. Gece 
olunca Elpharos drezinle Alsthom'un yanına gitti. Sa- 
don, Rapsom'un yaptığı konvoya bindi. Bu yirmi gün 
içinde Rapsom'u kalmaya ikna edebileceğini umuyordu. 
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Shun'un da kalmasını istiyordu. Dönüşte de kömür için 
Dark-City'ye, daha sonra da Sabliere'e uğramayı düşü- 
nüyordu. 


Rapsom'un yeni buharlı makinesinin üstün perfor- 
mans gösterdiğini gördü; her tür yakıtı yakabiliyordu ve 
paten takılı altı vagonu zorlanmadan çekiyordu. 


“Kusura bakmayın ama,” dedi bir gün Rapsom, “ben 
rayların başarılı olacağına inanmıyorum. Benim yaptı- 
ğım türdeki taşıtları mükemmelleştirebiliriz.” 


“Onun için Inlandsis'i düzleştirmek, eskiden otoyol 
dedikleri şeylerden yapmak, yarıkların üstüne köprüler 
kurmak gerek. Yani demiryolu döşenmesi için gerekene 
eş bir çaba: Demiryolu, yolların sağlayabileceğinden 
çok daha fazla hızı ve yük taşımayı mümkün kılıyor.” 

Dark-City'de Sadon'un korktuğu başına geldi. Top- 
luluğun lideri Uncle patenli konvoyu çok ilginç buldu. 

“İşte bizim geliştirmemiz gereken şey. Sizin rayınız 
buraya asla ulaşamayacak.” 

“Çok yaklaştı”, diye karşılık verdi Sadon. “Bize altı 
ay verin. Sabliere bir ay içinde ağa bağlanıyor.” 

Rapsom, Sadon'un endişelerinin tersine, icadının kı- 
sa mesafeler ve hafif yükler için tasarlandığını söyledi. 
Rayın kaçınılmaz olduğunu ve iki sistemin birlikte gide- 
bileceğini belirtti ki, bu Sadon'un baştan beri kabul etti- 
ği bir şeydi. 

“Ağınıza ne isim vermeyi düşünüyorsunuz?” diye 
sordu Uncle yemek sofrasında, epey bira içtikten sonra. 


“Union ferrovisire” demeyi düşünüyoruz. 
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“Sahi mi? Her iki kelime de sizin diliniz olan Fran- 
sızca'dan. Biz burada İngilizce konuşuruz. Ben “Rail- 
way Union’ ismini hoş buluyorum. Ne dersiniz?” 

“Sizi Sabliere'e bağlayacak olan kısma bu ismi vere- 
biliriz, ama ağın tümüne değil.” 

“Dinleyin Sadon. Size bedava kömür veriyorum, 
Rapsom elinden geldiğince size yardım ediyor. İspatıy- 
sa, yüzlerce ton petrol ve kömür taşıyabilecek olan şu 
konvoydur. Sizin işlerinizde benim de payım var. Bu 
yüzden bu ismin “Railway Union” olmasını çok itiyo- 
rum. Zaten başlangıçta, yani eski zamanlarda, demiryolu 
İngilizce konuşan bir ülkeden çıkmıştır. Hangisi oldu- 
gunu bilmiyorum ama bu böyledir.” 


Sadon sessiz kaldı. Ailesinin iglusunu terkettiğinden 
ve Rogger ile karşılaştığından beri neredeyse sadece bu 
ağ için, gelişmenin ve uzlaşmanın sembolleri olan bu 
raylar için çalışmış, bu amaç doğrultusunda medenileş- 
mişti. Fakat önce Elpharos, şimdi de Uncle onu acı ger- 
çeklerle yüz yüze getirmişti. 

“Diğerlerinin onayını almam lazım,” diye mırıldan- 
dı. 


“Union” kelimesi Fransızca, ‘railway’ de İngilizce. 
İşte her iki taraf da eşit. Bu adalet değil de nedir? Çünkü 
Iron-Fortress'a, Hope'a ve kimbilir belki batıda İngilizce 
konuşan başka topluluklara da ulaşım sağlayacaksınız. 
Hadi Sadon, bu kadar surat asmayın. Önemli olan bu de- 
miryolunun oluşturulması ve bizi birbirimize bağlama- 
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SI, 


Bira ikram etti ve bardağını havaya kaldırdı: 
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“Railway Union'ın başarısına içiyorum. Biliyor mu- 
sunuz, Sadon, Sabliere'deki arkadaşım Libert ile, ya da 
Iron-Fortress ve Hope'daki arkadaşlarımla kadeh tokuş- 
turmak için sizin trenlerinize binmekten büyük zevk du- 
yacağım. En fazla bir günde gidebileceğiz, değil mi? 
Rapsom bizim için hızlı ve konforlu özel bir konvoy ta- 
sarlayacaktır.” 


Dönüş yolunda, konvoy Althom'a petrol götürmeye 
giderken, Sadon “Railway Union” ve birçok taşıt siste- 
minin birlikte varolmasını Elpharos'a kabul ettirmenin 
yolunu düşündü. Bundan böyle her şeye hazır olacaktı. 
Katı ve zorba Elpharos gerçek kişiliğini göstermişti. 
Yeryüzünü kaplayan dondurucu soğuk asla ve asla Elp- 
haros'un korkunç fikirleri kadar tehlikeli olamazdı; Elp- 
haros'un ve de tüm diğer Elpharosların... 
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Kütüphanesi'nin gizli bölümlerinin birinde, 

yeryüzünün miladı takvimine göre 2050 
yılına doğru buzullaşmasını anlatan diğer belgelerin 
arasında bulunuyordu. Çok sayıda vagondan oluşan 
bu kütüphanede insanoğlunun 21. yüzyıldaki bu 
felaketten sonra hayatta kalışını ve buzların içinde 
bulunan bir iki lokomotifle nasıl yeni bir medeniyet 
kurduğunu anlatan kitaplar, dergiler ve diğer 
yazmaların yanı sıra, eşyalar, aletler ve kaplar da 
vardı. Baskıcı ve zorba olmasına karşın bu yeni 
toplumsal örgüt insan ırkının tamamıyla yok 
olmasını önleme şerefine erişmiştir. 
Siyasal, dinsel ve diğer bazı nedenlerden dolayı 
yeryüzünü kendi aralarında paylaşan demiryolu 
topluluklarının yöneticileri bazı belgelerin gizli 
mühür altında saklanmasını istediler. Bu garip 
dünyanın tarihini anlatan 62 ciltlik BUZLAR 
BİRLİĞİ'nde bir çok olay ve büyük tarihi öneme 
sahip olan bazı dönemler gün ışığına çıkarılmadı. 
İşte dünyada giderek gerileyen bir barbarlık ve 
feodalite çağının yaşandığı bir dönemde ilk 
demiryolu hattının ortaya çıkışını anlatan ilk hikâye. 
Diğerleri de, kronolojik sıra takip edilmeden ve 
önceliklerle doğrudan ilişkileri kurulmadan 
yayınlanacak. 


B u anonim öykü Karachi İstasyonu Arşivleri 


